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Quamvis a renatis inde literis ad hunc usque diem plurimi 
homines Graecam linguam optime callentes iidemque non raro 
acutissimo praediti ingenio intentis viribus id egisse putandi sint, 
ut veteris aevi scriptores tum optimorum codicum auxilio tum 
divinandi facultate adiuti quam emendatissimos ederent, nihilo- 
minus negari non potest etiam hodie in optimo et tritissimo quo- 
que scriptore quam plurimos exstare locos, quibus aut Graecitati 
aut sententiae vim inferri appareat. Quam multa autem in hoc 
quoque genere nostrae aetatis criticis agenda supersinl , facile 
intelligimus Dindorfii, Meinekii, Cobeti, aliorum uberrimam egre- 
giarum emendationum copiam in scriptis veterum monumentis 
quotidie ferme admirantes. A quorum virorum praestantia etsi 
longo intervallo me remotum esse sentio, diu tamen est ex quo 
illorum exemplis excitus insitam animo iudicandi et reperiendae 
veritatis facultatem excolere et excolendo augere coepi. Quum 
vero huius studii documenta quaedam aliis occasionibus prolata 
viris eruditis non displicuisse intellexerim , nunc quoque aliqua 
spes me tenet fore, ut iidem has adnotationes criticas bene- 
volo iudicio excipiant. In hac autem scriptione id egi, ut 
quam . paucissimis verbis singula absolverem. Etenim docue- 
rat me tum aliena tum mea quoque experientia in hoe 
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maxime studiorum genere vera ut plurimum sua se vi ac 
virtute prodere, falsa contra ut diu pro veris habeantur 
nullis unquam argumentandi artificiis effici posse; quare 
poetae obtemperandura esse duxi verissime monenti: djilovg 
6 fiv^og T^g dlr^&tiag ecfv. Speraveram autem fore, ut iam 
principio anni LXI hic libellus ederetur, verum longe diu- 
tius quam initio credideram typothetas Graecorum charac- 
terum non satis gnaros opus detinuit. Vel sic tamen impressa 
folia perlustrantem aliquanto plures me typorum errores oflfen- 
dunt, quam aequo animo aliquis ferat. Quorum errorum gra- 
vissimos in ultima libri pagina significavi. Id unum monendum 
mihi restat ruri me hoc opusculum composuisse, non quidem 
in summa librorum inopia, sed iis tamen praesidiis destitutum, 
quae publicae bibliothecae in urbe viventibus uberiora quam 
suppetant rusticantibus soleant offerre. Inde fieri posse non 
nego, ut inter meas emendationes reperiantur, quae iam aliis 
ante me facere contigerit. Quorum inventorum laudem, si qua 
est, integram concedam iis, qui me priores eam meruerint. 
Hoc reticuissem, ni ineptis furti literarii criminationibus viros 
me longe doctiores et acutiores saepe ab aliis obtrectandi causa 
petitos esse et etiamnunc peti animadverterem. Longe magis, 
ut verum fatear, me poenitet earum observationum , quas aut 
falsas esse aut veri dissimiliores me docuerint ai demeQai 
cpQOvxideg. In quarum locum succedant emendationes quaedam 
selectae in Aristophanem , quas in praefationem includendi 
veniam abs te, optime lector, quamvis novo fortasse exemplo 
mihi sumam. Ut chartae parcam, more meo verbis utar paucis- 
simis. AcHARN. vs. 176 absurda est Amphithei oratio: ^tjtco) 
yeTCQivav et^cS TQe%MV, E sqq.: delyaQ >ae, apparet Aristophani 
reddendum esse: Ttpiv av acod^ci) tqsxcov, Codd. gw. Ibid. vs. 193 
suspicor: dtaTQi^ijg xai ^vlloycov pro zraJv '^vfxf^ayi^cov; vs. 
505 mv%i pro mimo); vs. 571 tl dvvaag pro Tig dvvaag. 
Ib vs. 988 e codice Ravennati, quem ipse denuo excussi, sic 
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expleo lacunam, ut scribatur: iTweQOJTal t ml %6 deimov 
XT€. Nimirum tres primae syllabae vocabuli a me restituti 
procurrentes in oram libri sinistram fefellerant Bekkeri oculos. 
Scriptum autem est literis prope evanidis in hunc ferme 
modam: iTiTSQzaL Vulgo ... Tal t inl xxre. Coniectura ex- 
pleri lacuna potest, quam neminem observasse miror vs 1142. 
Nempe e Lamachi oratione vs. 1140 — 1141,cll. vss. 1097 — 1132, 
apparet Dicaeopolin dixisse: 

t6 dsimov acQou {xal ^adi^\ w Ttat, laficiv' 
al^ei. /Safiaid^)' avf^TtOTixd ra nQayfiaTa. 

Vs. 1124 pro yoQyovcoTov verum viAeiui yoQyovcjnov; cui 
vocabulo exitialis fuit paronomasia vs. sq. in tvqovcjtov, Non 
minus certa et corruptela et medicina est Equit. vs. 193: dXl^ 
eis afia&ij xal (idelvQOv ijxei' f4Jj naQ^g xts. pro dlla male 
repetito e vs. initio. Ibid. vs. 524 lego : ovx i^rjQxeae TtQea^vTTj g 
wvy oii TOv axojTtTeiv aTteleiq^ST], eiectis vocabulis: aXla Te- 
XevTuiv enl yrjQcog ov yaQ iq)' rj^f^g i^e^hfiD^rj, quippe quae 
duplici ofi*endant tautologia. Sequentia intelligam, si poetae 
manus fuerit haec: 

Og TtoXl(^ Q(p TiOV iTtivoiwv 

3id TcSv dq^ekdSv Ttedicov eQQei xre. 

ubi absque sensu vulgatur: Sg Ttollcp Qevaag rtOT iitaivoj 
xTe. 

Ibidem vs. 598 : 

cfAAcf Tav TJj yfj fiev avTcSv ovx ayav d-avfia^ofiev, 
o)g OT eg xre. 

exspectaveram ov Toaov, et vs. 603 nullus dubito, quin verum 
sit: IrjTtTeov fidlXov ti, covdQeg' ovx il^g, cJ aafiqoQa; ubi 
locus non est formulae dubitandi t/ dQcSfiev; quae est in 
vulgatis. Vs. 664: 
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ixaQadoxrjaev eig ejw i^ ^ovl?j rtaliv, 

de TovT dxovaag exTclayelg eq)lr]vacpa. 

Non e^enlayr] Cleo auditis, quae isiciarius dixerat, sed quia 
animadverterat, hunc demi animum in se convertisse : quapropter 
requiro: o de tovto vor^aag xre.y cl. vs. 652: o d" vtzovot^' 
aag xre, Vs. 722 utique reponendum: ovx coyaO-^ iv ^ovlrj 
(i e&^ h!§eig xaS-v^Qiaaiy ubi doceri velim, quem sensura ha- 
bere possit vulgata lectio [Ae do^eig. Deinde autem scribas 
ibidem: iw^/^v dg (pro ig) tov Jrjfxov. Non minus certum ar- 
bitror vs. 729 sq. eraendandum esse : 

— ovx aniT ajto Trjg OvQagj 
Tr]V T etQeaia)vr]v ^rj xaTaanaQa^eTe; 

pro vulgatis tk^v — [xov xaTeanaQa^aTe. Perpendas quoque 
tecumvelim, mi lector, utrum concoquere possis vs. 746 sq.: 

xal [irjv Tioir^aag avTixa [la}! ixxlr^aiav 
0) Jrjfi %v eidfjg onoTeQog v(^v egi aoi 
evvovgeQogy 6iaxQivov, %va tovtov cpilfjg , 

an mecum reponere malis : w J?]fiidiov, eld-^ onoTeQog xTe. 
Prequens autem et notus est usus voculae eica post participium 
illatae. Nec fortasse improbabis coniecturam nostram vs. 751 
distinguendum esse et corrigendum in hunc modum : dX)! ig 
To TiQoad^e xQ^ naQiev eg tj]v rtvxva , qui versus vulgo sic 
scribitur: dXV ig to rcQoad-e. XQV^ naQeiv ig Trjv nvxva. 
Cf. Acharn. vs. 43. Omnes quoque interpretandi conatus eludit 
vs. 814, ubi de Themistocle sermo est: og enoir^aev Tr]v noliv 
rjfiwv fiegrjv evQciv sTnxedr]. At diffugient omnes diflBcultates 
scripto fieydlr]v, quod quam recte reponatur apparet ex ipsis 
oppositis vs. 817: av d' l^d-r^vaiovg i^rjTTjaag fiixQOTtoXiTag 
d7ioq>r]vai., Minus recte recepta est Bentleii correctio vs. 1230, 
ubi codd. hBheni : ipQa^cov v(p^ ov der^aei /u (al. der^aeiv) rJT- 
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TaaS-ai /lovoi;. Qaod enim ille reposuit bder^nk /ti male cohaeret 
cum praegresso i^i — : q)Qa^(ov. Certum est requiri : q)Qa^cov iq>* 
ov Ssl fi^ff, rjTTaad^ai fxovov, Quod ergo aliud vocabulum 
excidere potuit quam avdQog} quod , quaeso , restituas. Mox 
vs. 1^81 haereo in his: 'AoiqQadr-g novf^Qog, alld tovto ^ev 
xal ^ovlaTai. Vide, sis, sequentia et fortasse mihi dabis 
sententiam loci potius favere coniecturae meae xalkiov fisTa. 
Cf. V. c. Herod. VI, 68 § 3. Deinde sperofore, ut reperiantur, 
qui mecum ut spurium condemnent vs. inficetum, explicandi 
causa olim adscriptum ad Nubium vs. 26 : oveiQortoXel yaQ 
xal xaS^evScov iTtTtixrpf. Confictus autem videtur ad exem- 
plum vs. 16 ovbiqotioXh S^ iTiTcovg. Tterum dubito, num recte 
Meinekius in ordinem receperit Hermanni coniecturam vs. 179 
S^vfiatiov pro d-oi^aTiov, siquidem tum vox deminutiva dis- 
pHcet, tum , quod gravius est, non intelligitur quomodo in 
palaestra d^vfxa reperiri potuerit. Quare videas an potius Ari- 
stophani reddendum sit : €x xi;^ TcakaigQag O^vldxiov vqsllero. 
Cf. Ar. Plut. 763, fragm. Arist. ap. Pollucem X 151, Herod. 
III 46. Vix assequor quomodo vs. 417 lectio xal yvfiva- 
alcov corrupta esse potuerit ex xadrjqayiagy quam scrip- 
turam servavit Laertius vulgatae haud dubie longe praeferen- 
dam. Hoc unum moneo contextum admittere, quod perexiguo 
literarum discrimine reponi possit; ohov t aTikyei xa\ avfi- 
7t oalcov xtL Una litera demenda videtur vs. 552: 

ovTOi (J*, wg ccTta^ TtaQedcoxsv Xa^rjv ^neQ^oXogy 
TOVTOv deiXaiov xolerQwa del xal ttJv fiTjTeQa^ 

Lego: ov tov — [xrjTiQa; Contra binas additas velim vs. 
578 sq. : nXelga yaQ d-ecov andvtcov coqeXovaai Trjv TtoXiv ^ 
dat^Ofvcov Tjfuv fiovaig ov dver ovde anevdere. Quae enim nunc 
vix cohaerent, optime habebunt, ubi scripseris : nXeXga yuQ d-ecov 
dndvrcov coq>elovaaig t^v noliv daifiovcov &* ijfiiv fiovaig ov 
Sver^ ovdk anevdere. lungas : ^^lv ydQ nletga d^ecov daifiovcov 
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T8 aTtaynJv tSq^elovaaig rf^v noXiv fiovaig xie. In vs. 614 
SDspectam habeo formam aelrp^aiag pro aekrvrg, Nam forie 
ycJc; aelr^valov xa)J)v scribendam est? Vs. 721 vide an ac- 
qaiescere possis in Scholiastarum interpretatione Yocabalorum 
q>QOVQag ^dorv, Sin minas, fortasse tibi arridebit mea con- 
iectura (fQovdag ado)v. Certius est vs. 745 reponendum esse: 

xaxa zr^v yiwfir^v 7ia)uv 
xivT^Gov avd-ig av ze xal ^vyaid-Qiaov , 

abi legitar avTO. Vs. 1127 erit , qui mecum praeferat: xav 
ya^rj TtOT TjvTog jj nov ^vyyevwv rig iy q>i}Mv. Vs. 1169 
numerorum ratio suadet, ut deleto interpretamento zov vlov 
rescribatur : aniO^i {yvv) Xa^otv, DiflBcultatem grammaticam, quae 
premit Vesparum vs. 126 , facile removebis scribendo : 
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tvrevd-ev {pvv) o fiev ovxer avjov e^sqQei, 
6 d* e^edidQaaxe. 

Vnlgata e^e(pQeio(xev (quae forma est nihili) originem debere 
videtur huiusmodiscripturae:fKr€J^£i' ovv ovxet" avrov eieqQei^ 
adscriptis in margine prope vocabulum i^eqQei voculis o ^ev^ 
quae librarius errore omiserat. Qui error, ut vides , novum errorem 
peperit. Postquam enim o [xev male cum eleq>Qei coalnerat, a 
correctore, opinor, expnlsa est vocula ovv^ quippe quae metro 
adversaretur. Facilis quoque medicina parata est vs. 470, qui 
sic corrigendus, ut legatur : ead^ onojg av ex (pro clvev) 
[xaxng — eg Xoyovg sld-oiuev, cl. vs. 866: ou yewaioig ex 
Tov 7toXef40v xai tov veixovg ^vve^rjtr-v, Vs. 161 Pacis scrip- 
serim: OQ^rjv (jpvo OQO^og) xo!>Qei Jiog eig avlag , cl. Av. vs. 1: 
oQd-rjv xeleveig (ievai scil.) et ibidem vs. 165: d7to?.e7g aTto- 
leXg, omisso pronomine. Vs. 193 contextus vix patitur Ttwg 
^ld-eg^ quare vide an forte lateat dg rjde (rd xQea scil.)? 
Vs. 197 utique transponendum : cpQOvdoi yaQ eloiv, ix^^S 
i^ipxiafievoi. Vs. 300 suspicor: vvv yaQ rjfdv al aTtdaai 
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{pro aQTxaaai) mdQegiv dya&ov daljuovog. Cf.Eur. Cycl. vs. 416 
etvs. 568. CoUato V8. 515, coniicio vs. 471 scribendum esse: 
xdnevTeivio xal aTtovda^o) , nam verbo ircsfiTilTtTeiv ibi 
locus non est. Haud magis intelligo, quid sit vs. 511: 0% loi 
ysb)Qyol TOVQyov i^elxova i xalXog ovdav. Vix dubito, an 
verum sit ixTelovai. Absurdura est akXcov vs. 760: 

dlX' VTIEQ V^LOV Ttoleiiii^iov 

dvT€ixov asl xal tvHv aXlcov vi^aiov lov ovvexa wvl 
duoSohvai fioi TTjv yi^aQiv vfiag elxog xtL 

Abiecto additamento repone: tovtiov ovv ovvexa xrk. Perpe- 
ram Meinekius vitii suspectum habet vs. 824. locum enim 
continet hodierno quoque usu satis frequentem. Nimirum Try- 
gaeus ab Olympo redux servi quaerentis ex ipso, an redierity 
dvaia&rjaiav sulse perstringit respondendo: ul quidem ego e 
quopiam audivi. 

AviUM vs. 478 haud dubie transponendum : vjg TtQea^vTa- 
Tcov ovTcov avTcov OQd^cog sad-^ Tj ^aadsia. Ibid. vs. 586 
conieci: y/V d" r^ycovrai as d^sov asfivov, Zijv* jj Kqovov rj 
as rioasidco , in quibus asfivov debetur Cobeto , qui asitivov as 
S-sov proposuerat. Recte tamen Meinekius reliqua quoque: as 8s 
yijv as Kqovov as Iloasidco mendosa esse monet. Pluralem nu- 
merum sensus postulat vs. 6i3: xal Tovvofi Tjfdv cfQaacxrov; ^/ 
quocirca scripserim : xal Tcovofiad-^ rjixXv xts. Similiter mox 
vs. 647 pro IS^i requiro Iks. Vs. 698 poetae reddiderim : ovTog 
xdsii^sQosvTi ftiyslg vvxiog xcxrd TaQraQOv svqvv pro vvxifp^ 
Vs. 850 verum videtur: Ttat nal to ts xavovv alQS xal t^v 
XSQvi^a, et vs. 893: arcsld^ dcp^ r^jLicov xal av xal Ta gs^- 
ficcra ira, qua haec dicuntur, suadet: ajtSQQ^ dcp^ i^iticov xts. 
Cf.Nubb. 773 et Eccl. 169. Vs. 956: tovtI /nd AC iyco to 
xaxov ovdsTtOT i]X7iioa, ovrco Ta^scog tovtov nsTivad-ai tyjv 
nohv. Mala interpretatio locum perdidisse videtur. Tovri to 
xaxov ipse vocatur poeta, cf. vs. 931 et 992 : quare, deleta vir- 
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gula post ijlTiiaa, pro tovrov substituatur TccvzTp'. Nec vs% 
1105, opinor, violabisreponendo: nQdSra fisv yccQ, uiv (pro ov) 
ficcliga Ttag xQiTjjg iq^lsrai, ykavxeg v^ag ovnor^ imleltpovai 
AavQuuDTtxai, neque vs. 1212, rescripta formula ovx iQelg; 
(i. e. dic) pro ov Xiyeig; quod Graecum non est eo sensu, quem 
habet ov (prjg; Vs. 1347 lego: fiaXi^a d\^ (scil. v6[x(o) xaXov 
vofd^ete (vel vofxH^eTaC) yre. pro fidli^sa d* oti xre. Vs. 1382 
pro fieTccQGiog praeplaceret mihi h. 1., quippe quae grandius 
sonet 9 forma Dorica nedaQaiog, cl. vs. 1197. Beliquas meas in 
quinque ultimas fabulas Aristophaneas observationes , quippe ad- 
huc nimium recentes , aliam nactus occasionem cum eruditis com- 
municare malo. Liberiore enim animo ac severioreiudicio minusque 
nobismet ipsi placentes ea, quae aliquamdiu scriniis inclusa 
iacuerunt, quam quae nuperrime excogitavimus, contemplari 
atque diiudicare fere solemus. 

Scribebam Groningae 
Novembri mense a. mdccclxl 
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CAPUT L 



OBSBBVATIONXS CBITICAB IN ALIQUOT AESCHTLI raAGMBNTA. 



Metri legibus ut satisfieret, vv. dd. sententiam perdiderunt 
fragmenti Aeschylei ex J?it?Mi> ap. Strabon. X p. 470 scribentes: 

VaXfiog d' dkaXa^er 
tavQOfpd-oyyoi d^ vnof^vxdhvai 
nodev i§ aq>avovg q)o(i€Qol fUfioi^ 
tvnavov d^ elxtav wad* vnoyalov 
^QOVT^g q)iQ€vai fiaQvraQfif^g. 
Tympani imago ^ ut vertunt Latine, et Tvnavov eUviv quid 
rei sit mihi aeque obscarum est. In codd. teste Nauckio legitur 
vel Hj(iav (sic) vel 37x0) , quarum lectionum haec ea ipsa est , 
quae requiritur. Scripserim: 

xdiad' VTioyalov fiQOwijg rvnavcov 
fjx(o q^iQerai paQvraQpijg. 
Quod vulgatur elxwv infelix est Naekii coniectura. 



Ad Aeschjli Pkrygea sunt qui fortasse non iuiuria referant 
versum, quem edidit Cramerus in Anecd. vol. I, p. 119: 
TtSaa yaQ TQoia didoQxev^ExroQog Tvxf^g Siai. 
Hodie pro didoQxev scribi solet didovnev e Welckeri et 
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Bernbardii coniectora. Yideant tamen viri docti annon leniore 
mntatione scribi praestiterit : 

nSaa yag TQoia didoixey xtL 
Eodem modo Sept. adv. Theb. vs. 104 chomm mnlierum 
timore percolsarom cecinisse pnto: mvnov dedoixa' ncccayog 
ov% evog doQog* non id, quod unanimo codicom consensu 
hodieeditor: xrvjiov didoQxa xtEj quem admodum significavi 
iam alibi. Cf. ib. vs. 118, 124 et 184. 



Ath. X pw 447 b. zov di xQi&ivov ohov xal fiQvrov rmg 
xalovaiv /uvr^fiovevsidi tov Tici/uaTog AiaxvXogiv AvxovQy(f' 
xax Tiovd^ emv€ ^qvcov iaxyaivwv xpovQ', 
xdae/.ivox6/unei xoirc iv dvdQeiif g«y/j. 
Corropta videntur utriusque vs. vocabula ultima XQ^^ ^^ 
iiyfl» fto illo xQ^^f pTo hoc TiOeig reposoerim. 



Ath. XV p. 674. Aiaxi^> S* h zip Xvo/nevffi IlQOfifjdet 
aacfiSg (pr^aiv oti eni ti/dfj tov IlQo/tr^Qitjg tov gicpavov neQc- 
ziOefiev tj} xeq)alfj — xaitoi iv Tjj emyQaq^o/^ivfj 2q>iyyl eincjv 
T(fi di ^ivifi ye geqtavogy aQxcuov giqXfQy 
dea/idSv aQigog ix tlQO/iijOiiag koyov. 
2viq>og errore e praecedenti giqxxvog natunfi esse suspicor et 
Aeschylum dedisse: — dQxcclov nlixog xrk 



Accentus doctum ceteroquin Orammaticum decepisse vidc^ur, 
qui auctor est Scholii in Platonis Cratjl. p. 421 D. Laudat 
enim ad verba Flatonica: dydv nQocpaaiv ovx dva/iivei locum 
Aeschyleum e Glmuco Potnienn huncce : dym yaQ dviQog ov 
/livei kelei/ji/jLivovg. Quem versum Latine sic interpretantmr: 
Certamen non /ert viros in/erioree, Sed neque /^ivetif Graece 
ponitur eo sensu quo dva/ievetv^ neque leinead-ai et lekeifi/dihfog 



Bnde adhibentnr, sed addi solet aut res, qua sit aliquisinferior^ 
aut persona. Nisi fallor, Aeschylus scripserat: 

aytav yccQ HvdQag ov f4€V€i Isleifi^epovg — 
i.e. ducens enim viros non inferiores alacHtate — 



Ad eandem tragoediam sunt qui referant duos versus ap. 
Schol. Ven. ad. Iliad. N, 198: 

Elheov d' avo) IvxTjdoVy faaxe dmlooi 
Ivxoi vipQOv (peQOvaiv a/iq)l (xaaxaXaig. 
Alii fortasse me feliciores interpretes erunt vocabulorum 
q>eQovaiv afiq^i fiaaxtxXaig. Ego ista non magis intelligo 
quam interpretationem Latinam: auferunt circa axillaa. Yide 
tamen an toti^ i^ a(j,rixav(av noQOv mvmerwn. snspicando inlibro- 
rum scriptura: (l>EP0Y2lNAMmMA^XAAj4l2 delitescere 
hancce: OEPOYSirAMWHAAISKAAHN, coilatis versibus 
Homericis, quos poeta imitatnr. Poetarum autem princeps 1.1. 
ita canit: 

^Qge 3v alya Xeowe xvvcjv vno xaQxccQodovrcav 
aQna^a%j:e (peQijfcov dva QCOTtijict nvxvd, 
v^fov vnkQ yairfi fierd yafiq>7]l^aiv exovce* 
17^4« tragico reddiderim : 

Xvxoi vi^QOv q)iQOvai yafiq^jjlaig xalijv. 



Plutarchus Mor. p. 1087 P. servavit fragmentum , quo Philoc- 
tetes morbi sui originem exponit hunc in modum: 
ov yaQ daxiov dvf^xevj dJX evt^xiaev 
deivrfv gofinnov exq>vaiVf nodog hx^dv. 
Ys. 1 optime damv pro dQaxcJv ex egregia Hirschigii coniec- 
iara restituit Nauckius (fr. 248). Ys. 2 , in quo gofionov jnro 
gofidvnfv dcbetur Yalckenaerio , videndum est, an pro exq>vaiv 
substitneBdum sit SxmvaiVy quemadmodum Aesohylum to» 
^mvvafihfop iov i. .e. e vijperino moreu venenum (Cic. Tusc. IX| 



7, 14) vocasse suspicor. Bectius quoque venenum quam uleu€ 
(sic enim htfpvaof interpretantur) aTOfKarov dici posse existimo. 



Schol. Pind. Pyth. III, 27: to vTtoxovQl^sa&ai aoidalg etne 
dux zo Tovg vfivoimag inevq^rjiiii^o^ivovg liyeiv avv xoQOig 
re xal xoQaig. Alaxvlog Javatai' 

xanevc aveiai lafinQov ^Xlov q>aogj 
tcag t" eyelQei nQevfievwg xovg wfig^lovg 
v6(ioiaiv vfivtov "Ovv xoQOig te xal xoQaig,» 
Vs. 1 xaneaa 3* elai et vs. 2 eo)g iyeiQw correxit Toupius, 
ipse nQevfieveig mutavi in nQev^evdig et vs. 3 vofioiaiv vfivm 
scripsi pro vofioiai d-evcmv. Yidendum tamen an vs. 2 corri- 
gendum sit potius: 

ewg % IneyeQei nQevfievcSg Tovg vvfig^lovg, 
siquidem haec Futuro tempore dicta esse apparet ex aveiai 
vs. 1. Nam sin minus, scripsisset dveQxetaL Optime Nauckius 
conferri iubet Hesych. 2 p. 333. 



Antig. Caryst. Hist. Mir. c. 115: tcJv 3i &i]H(ov ^(^wv 
^onixcjTeQov fprjaiv elvai nQog t^v awovaiav cnnov — q>aive%ai 
di xal Ala%vXog iaTOQtxuig to toiovtov ovT(og n(og ecQfjxivai 
nQog Tag naQ&evovg ev Taig To^oriaiv 

aldol yaQ ayvaig ncQd^evoig yafit]U(av 
XexTQCJv fToifiTj filefifi(xt(av ^eneiv fiolfj xtL 
i. e. prae pudore enim innupiis puellia luminum iicies parata 
est vergere deorsum. Pro adcDv Toig de meo scrii)si aidol yaQ 
et vs. 2 pro aaTet firj dedi eToifiTj cum Hermanno, deinde 
^ineiv pro (^inei meo Marte: Ex hac coniectura Oenitivus 
ya/uTjXuav Uxtqcjv pendet ab ayvaigj quae res nemini erit 
offensioni, qui meminerit ayvog ydficjv et similia tragicis esse 
tritissima. Contra tautologia laborant correctiones eorum, qui 
pro aaTei fifj substituunt dneiQoig, ut fecit Heathiusi vel 



ayevoroig, ut Ahrensius, vel denique adfjfjat, ut ipse olim suspi- 
cabar. Neque hodie placet, quod aliquaudo tentabam vs. 2: 

UxTQiov del^g yijv /iX€/if4cn(ov Qknei poXrj. 
nam Graece dicitur inl yfjv vel nQog yijv (^ineiv. Longius quoque 
distant a codicum vestigiis eQa^e et nQog ovdag, de quibus 
locntionibus substituendis aliquis cogitare posset. 



Schol. Soph. ad. Oed. Col. 1047 : ra iv ^Xsvaivi Tiltj (ptjaly 
Koi etrj av Xa/4ndaiv dxralg liywv zatg Xafinadevofiivaig xal 
tmaXaimo/iivaig vno T^g fivanxijg tpXoyog xal rtSv leQtSv 
SfdWf fteQl ijjv AlaxoXog (prjaiv* 

AafAnQaXaiv datQanatai Xafinddtav a&ivei. 

Mihi non sic scripsisse videtur sed (pXiyeiy cf. v. c. Sept. 
c. Theb. vs. 415, quidquid fuerit huius sententiae (nam incerta 
res est) subiectum. Hermannus, non monito lectore , pro a^^ei 
dedit ailag. 



Anecd. BekL p. 346, 10. ^AdQUxval ywaixeg. Alaxvkog 
^Hlidaiv 

IddQuxval re ywaXxeg xoqov k^^ovai yoorv. 
Scripsi xoQov de coniectura mea pro eo, quod sine sensu 
vulgatur, TQonov. Cf. Eur. Alc. 183; Phoen. 1379; Hom. Od. 
d 103. Non felicius idem vocabulum librariorum manus evasit 
in fragm. Euripidis apud Schol. ad Arist. Thesm. vs. 1018 : 
xlveig (S 
nQog Aidovg ak tdv ev avzQoig 



dnoncevaovy eaaov^ 



Ia%oX (le avv (plXaig yoov noOov XafieXv. 

Scripsi haec, ut ingeniose corruptas codicis lectiones correxit 

Seidlerus; cuius emendationem perficiam reponendo: lacrov 

*AxoX fie avv (piXai/g yoov xoqov XafieXv. Cogita, velim, quam 

absurde aliquis rogetur patif ut ego aliusve eupiat lacrymare. 
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Ad Aeschyli Zaium ftnctore Gronovio ynlgo refertnr firagm. 
hninspoetae, qnod exstat ap. Harpocrationem p. 123, 12 in v. 
fiaXcoci^0f4Sv. AlaxvXog ihxdUax&tfiijvt fiabdtov nodi. Ingeniose, 
nam fatendnm est , Gronovins ex eXadio) s. hHadifp expiscatns 
est hAdtifj qnam coniecturam amplecti non dnbitarem, nisi 
mutatione nulla aut fere nulla totum locnm verisimiliter cor- 
rigere posses scribendo: Aloxvlos' sXadicoxe fiij xi fiaXxiatv nodi^ 
sententia tam facili qnam perspicua. Partem veri iam vidit 
Hermannns rescribens: 

eAa diAax axf^ijvi fiahciov Tvodi ^ 

qnae oppositis frontibus inter se pngnare rectissime pronnn- 
tiavit Cobetns Mnemos. III, p. 307. Ab einsmodi crimine 
facile se defendet inventum nostrnm: 

eXa dicjxe firj %i fiaXxifav rtodi . 
JIQKEMHTI qnam proclivi errore in JIQKEKMHTI abire 
potuerit , manifestnm est. 



Aetneanm fragm. ap. Macrob. Sat. 5, 19, 17 vnlgatnr sic: 

A. Tl diJT in amdlg ovbfia dtjaovcai figoToi; 

B. 2efivovg IlaXixovg Zevg iq^ietai xaXeXv. 
Beliqna adscribere nihil adtinet. Facile enim mihi omnes 

hoc dabnnt, Jovem secundum poetam iussisse eos, deqnibusin 
flragmento sermo est, vocari nenerando nontme PalicoM^ non 
herde penerandos PaUcos. Procui dubio igitnr vs. 2 scriben- 
dus erit in hnnc modum : 

Sefivdig TlaXixovg Zevg iq^ierat xaXetv. 



E dramate satyrico Circe petitum esse coniecernnt vv. dd. frag- 
mentum, quod servavit Athenaens IX, p. 375 E. scriptnm in 
hnnc modnm : 

feyw 3i x^^^''^ ^^ P^^^ evS7]Xovf4evov 
tovd* ivvod-ovvTi xgifiavfp dijxrta. xi ya^ 
oxf^ov yivoui* av dvdQl zovde fiiXTUJv; 



Ys. 2 codd. habent aat iwoTOvu aat hvodnvvci , quod exhi- 
bui. Utramque lectionem nihili esse vix est quod moneam. 
Yeram reperisse et sibi et aliis visus est Dindorfius reponendo : 
roy d^ ev ^od^ovvrt xqipavif xtL Receperunt eam lectionem 
et alii et Nauckius, vertuntque: >i^hunc in crepitante fumo 
ponam> Horum sententiam ego quoque amplectar, ubi primum 
aliquis demonstraverit vocabula ^od-oQy ^o&iOQj ^o^fZy et 
^od^ux^eiv usqnam aliter adhibita esse quam de aquarum 
murmure. 

Ego fabulae satyricae non nimis inficetam lectionem reddere 
mihi videor rescribendo: 

tovd* ev Tto&ovvTi xQipavif dijao}. 

Furnus bene calefactus et paratus ad carnes recipiendas non 
male, opinor, no9etv istas carnes dicitur, donec illi desiderio 
sit satisfactum. A tragica quidem gravitate talis scriptura ab- 
horreret, sed in satyrico dramate mihi quidem valde videtur 
idonea. Ys. Stio pro fielTiov correctum est metri causa fiilTeQov, 
Becte opinor. 



Bene Nauckius non recepit inter Aeschyli fragmenta locum, 
quem affert Theophilus ad Autolycum U 54, p. 256 ed. Wolf. 
Gnius loci dno primi versus constituendi videntnr in hunc 
modum : 

*0q$ dUrj avavdog ovx OQW^kvrj 
evdovra xal geixovra xal xadijfievov. 
Tulgo absque sensu eduntur sic : 

OQ^ dbirjv avavdov ovx OQta^evrpf 
evdovTi xal geixovti xal xa&fj^ivfp, 
Ita certe leguntur apud Ahrensium inter Aeschylea Inc. 
?ab. 323. Theophili editionem non habeo, ita ut quid ab aliis 
coniectum sit ignorem. 
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Apud Naackium No. 292 inter Inc. Fab. fragm. scriptum 
video: 

ovToi (i aneiQov zijade Tjjg TtQoaojdiag. 
quem versum Aeschyleum laudayit Grammaticus in Anecd. 
Oxon. vol. lY, pag. 315, 28 ad probandum nQoa^pdiav inter- 
dum xela^oti ini x^g TtQoaqta^vijaewg ^ ov rijg fiet OQyotvov 
q>a)v^g. Legitur in cod. ovTifi iae , quod aut ita corrigendum 
est, ut fecit Nauckius, aut scribendum: 

ovr' etfi cLTiBiQog Ttjade ktL 

Utrum verius sit, aliorum esto iudicium. 



Flutarchus Mor. p. 827 c. et in vit. Demetr. c. 35 anctor est 
Demetrium Poliorcetem quum regno excidisset nQog Tfjv Tvxqv 
dvaq&sy^aa&ai to Ala%vXeiov 

2v Toi fte g>va^gy av fie xaTaiOeiv doxeig. 
Diversa tentarunt viri docti, inter quos reliquis omnibas 
felicior mihi fuisse videtur Heathius scribens: 

av Toi fi eq>vaagy av fie xaraq&ieTv doxeig. 
Fallitur tamen xavaq&ieXv Graecum esse putans pro Kcrro- 
qtd^iaeiv^ Equidem coniicio: 

av Toi f4 etpvaag^ av 3e fie xal <p&iveiv doxeig, 
vel avy ij fte q>vaaaa av fie xal q&iveiv doxetg^ sed priorem 
quam proposui rationem praefero. 



Plut. Mor. p. 434 A. xal Trfi ev Evfioltf xahiiTudogj i^ ^g 
edTjfiiovQyeiTO Ta \pv%QriXaTa twv ^tgxHvj iig Alaxvlog 
etQr^xe ' 

Xapwv yaQ avToOaxTOv Evfioixov ^iq>og. 
Xylander avrodfjxrovy Hermannus cin;odj;^xroy ci. Quibus con- 
iecturis qunm nihil proficiamus, tentabam: 

laficiv xaQvgofianTOv Evfioixov ^iqog. 
Nobilis autem erat, quod nemo ignorat, Caryslus civitas 



sita in Euboeae ora meridionali in Oches montis radicibus. 
In eadem regione erat rsQccigog, unde possis: Xafiaiv yeQair- 
go/JoTiTOv, vel lenius ysQaigodfjxtov xie. Multum tamen vereor, 
ut aniilogia huiusmodi composita patiatur; qnare nnnc malo: 
Xafiwv (pQeaxo^amov Ev/iotxov ^lq>og. 



Flutarchus Mor. p. 625 D : oi yaQ nQsafivreQOt noQQto 
Ta yQaf.i/naTa xdiv OfifioTMv aTcayovTsg cnayivdaxovaiv ^ iyyvdev 
3*ov dvvawar xal tovto naQadrjXw 6 AlaxvXog (prjaiv "Ovdk 
ano avTov ov yaQ iyyvdev yeQtav de yQafifiorevg yevov aaqitjg. » 
Locnm lacerum et pessime depravatum tentavi in hunc modum 

av il 
antodev avyaaov toJ', ov yaQ iyyv&ev 
yiQCJv av ovdeig yQafifiarevg niloi aaq)ijg. 
Gf. Hermann. 820, Nauck. 848, Ahrens. 398. 



Athen. XI p. 491 A. xal AlaxvXog de* 

ai 3* enT ^'AThxvTog naldeg (ovofiaafiivai 
natQog fiiyigov a&Xov ovQavogeyrj 
xhxleaxovj ev&ev vvxriQOJv q>avTaafiaTO}v 
exovai fjLOQipag ameQoi neXeiadeg. 

Ys. 3 absque sensu vulgo legitur evd-ay quod correxi. 



Schol. Eur. Or. 25 : tj yccQ KXvTaifivrjaTQa %vTciva tq^avev 
oike Talg x^Q^^i'^ ovre Tfj xeq^alfj exdvaiv exovca — • 

afujxccvov Tevx^l^cc xai dvaixlvTOv. 
Ipse Scholiastes non obscnre testatnr poetam scripsisse: 

dfifjxccvov Tixv^f^cc xal dvaixdvTOv. 
Qnarum correctionum priorem iam Nauckium proposuisse 
video (f. 365). 
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OAPUT IL 



ADKOTATIONES AD ALIQUOT SOPHOCLIS PBAGMBNTA. 



Gravem labem passus est locas , quem ex Vliae furente ser- 
vavit Schol. Pind. Isthm. YI, 87 sic scribens : axmoiioi d* 01; 
ii6vw ^(movegy dXXa xal jiQysToi' 2oq>oxiSjg X)dvaoet /uai- 
vo^ivif 

navv oiCd-a^ navr ele^a vdvteraXfiiva, 
fiv&og yaQ l^Qyokiari awveinveiv ^Qaxvg. 
Nemo monitus, credo, non videt adiectivum fiQaxvg esse 
turpe interpretamentum et qaantocyus expellendum. Argivam 
nescio qaepa dixisse arbitror: 

(ivd-og yaQ jiQyohgl avvrefiveiv etpv* 
]. e. nam oratio Argivia brevis esse assolet; vel^ qaod usi- 
tatias est; 

fiv&ovg (s. fiv&ov) yaQ IdQyoXigl avvreftveiv i^vv. 



Interpolator versam de sao interposaisse videtar insigni 
fragmento i$c;^naf 2^f», qaod exstat apad Stobaeam CXXIY 17: 
^A^ ei fjikv rjv xldovaiv laa&ai xaxd, 
xal Tov dav6v%a daxQvoig dvigdvai^ 
6 xQ^^^S rjaaov xrijfia xov xXdeiv av ijv* 
vSv d*(o yeQaie xaxrt dvtpniriog exei. 
[to fiiv (8. Tov /ih) %dq>if xQvq>&evTa nQog t6 (fwg ayeiv] 
Yersam inficetam, qaem ancinis sepsi, frastra correxerunt 
viri docti scribendo tov iv Td(p(p xre^ non intelligentes tc^um 
versum nihil aliud esse nisi interpretamentum pronominis 
tavT in vs. praecedenti ; quo tamen minime indigemus, siquidem 
Tavra refertur ad vs 1 et 2. Confictus est, nisi fallor, ex 
parte ad exemplum vs. 7. Sequuntur enim haec: 
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xafiiol yaQ av itarijq ye daxQvtav xaQtv 

dvipeT av elg (pdSg. 
Sed aliqaanto melius, credo, de mortno dicitnr avayea&cu 
titg q>tSg qnam ayeiv nQog t6 <p(Sg. Fraeterea se prodit inter- 
pretamentam ipso initio ro fjiiv. Tandem qnis credat magnnm 
in pancis poetam tam brevi intervallo eadem locntione nsnm 
fnisse in re, quam diversissimis modis ennntiare vel 6 i:v%m 
possitP 



Ad Argivorum condonem a nonnnllis non absnrde refertnr 
firagm. Sophoclenm ap. Herodiannm neQi axijf^ariov p. 57, 58 : 
^Eyci d^ eQ(S aoi deivov ovdivy ovd'^ oncog 
(pvyag 7taTQ(pag i^eli^laaai xB^ovog^ 
ovd^dg 6 Tvdevg dvdQog al/^a ovyyevkg 
xTelvag^ ev ^'AQyei ^etvog wv obel^eraL 
Qnid sit al/Aa xteTvai frustra qnaeres. Participinm xrelvag 
glossema esse iam aliqnot abhinc annis conieci in dissertatione 
Observ. Crit. in fragm. Com. Graec. p. 1 28. Thes. VII , neqne 
hodie sententiam mnto. lam tunc probabiliter admodnm, nt 
mihi videor, snspicabar poetae mannm fuisse hanc: 
oiid^ (og Tvdevg dvdQog al/aa avyyevkg 
nQa^ag^ iv^^AQyei ^eivog (Sv otxi^etaL 
Etenim, qnamvis mimm videri possit, tragici dicnnt: alfia 
Tivog TtQaTTecv sive iQya^eadat pro (poveveiv Tiva, Ita v. c. 
Enrip. Orest. 280 : etQyagai d*efiol fifp;Q(pov alf^a et vs. 1189: 
Kanijg ywaixog alf/ inQa^afievy et sic passim. Etiam, nisi 
fallor, aXfjia 3q&v eodem sensn me legere memini, sed iam 
exempla, qnibns hnnc nsnm stabiliam , mihi in promptn non snnt 
Cf. Cramer. Anecd. m p. 194, 1. 



Corrnptnm codicem Sophoclis consnltasse Herodiannm exis- 
timo, nnde in libello neQi fiov. le^. p. 40, 11 haec scribere 
potnerit: to naQa 2oq)OxXei iv Aaxalvaig davoTtjg elQf]^ 
fiivov ^iv fi navaec afieQuav fi6xd(av Te xal d(xv(nijfcog.» Ver- 



12 

siim enim Titiosiim esse metmm eTincit. Quare Bergkias pro 
Scnmijfog proposnit adQcafan;;iog. Perpenm, ni&Uor, qaando- 
qaidem hoc vocmbalam tam loci sententiae adversator {ifnamam 
enim s. imbeeiUUatem significans, cam §iojOm iongi omnino 
neqait), tom peccat contra analogiam. Nam ab adiect adQcan^ 
formantor odQoifem et adgintiai ced^cmm^ formari neqait nisi 
ab odQapogy qnod Oraecam non est vocabalom. Praeterea 
odQctr^g ei vocabola inde derivata aliqaot secnlis Aesehylo 
seriora esse videntor. Ipse conieci: 

^dji ncoHseiai ofieQiww fiOxOm areei daioT^tog. 



Egr^nm e Zaaeoonie locam servavit nobis Dionysios Ha- 
licarnassensis Ant. L 8, qui locas constitaendas videtar in 
hnnc modam: 

Nvv J* er mhaaaf Ahkeg 6 r^g Oeov 
noQeg^ &i (Sfitap naiBQ' ejm xsQavnov 
noTOv Mnaga^opwa fivaaom fpoQog^ 
xvxXip Se naaaw oixextSv nafimiaiaj^' 
avfona^etcu Se nUjOog oiy noaov Soxeig; 
ot t^S^ iQtiiat T^ anotxiag^ 0Qvyw. 
Yolgo vs. 3 ponitar distinctio maior post gfOQog et vs. 4 
sine sensu scribitor jtvxXei, pro qoo Naockios ci. xalet Ego, 
motata interponctione, xvxl^ reponere maloi» ez qoa correc- 
tione n. otxetoh nafimjaicat (ita com Naockio scripsi pro 
nafinhffiiay qoamvis Bergkii coniectora nayxhjQia habet etiam, 
qoo se commendet,) sospensom erit a participio exfor vs. 2. 
Ys. 5 senso parom idoneo l^tor nl^Oog ovx oaow Soxelgy 
qood motavi , ot corrigendom esse sospicabar. Tandm vs. 6 
virgola a reliqois separavi 0QVYfSvy qoi Grenitivos potios a 
ni^Oog qoam ab anotxiag pendere videator. 



Stob. Plor. CVnL 51 Sog>oxXeovg 
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2r€Qy€iv dk TaKTtsaovra xev diadai nqkiu 
aoffov xvfievrr^Vy dlla fijj giveiv %v%rpf. 

Dedi xtv pro xal coUato eiusdem Soph. fragm. e Creusa ap. 

Stob. IV. 88 : 

tavT igiv aXyig^ ^V, Ttaqov BkaBai xaXdSgj 
avTos Tig avT(fi ttJv filafiijv nQoad^ q)iQiov. 



Suidas in voc. fiaial — IdUog dvrl tov fl^, Soq^oxXijg ^rno- 
T8Q0V ex(OQ€i fiaiog ij nollovg exm ovdQag loxiTag " (O. E. 750) 
xcfi ev Aix/^ccXcjTlaiv 

eOTieiaa ^aiag xvXixog SaTS devT€Qa, 

Male habent viros doctos vocabula oiaTe demeQa, In cciWe 
devTeQav[a7iovdrjv'\ mutat Bergkius, qua coniectura nihil pro- 
ficimus. Grammaticus locum affert, quo probet aliquando ^aiog 
a Sophocle positum esse pro elg. Ad quam rem qui bene ani- 
mum adverterit, corrigat mecum necesse est: 

eanetaa fiaiag xvktxogj el^a devTeQag. 
(scil. xvXtxog) i. e. libavi ex una patera^ deinde ex altera. 



Schol. Arist. Ban. 665: TiaQa Ta 2oq)oxXiovg &€ AaO" 

XQOVTOg' 

Iloaetdovj Sg Aiyalovg exeig 

nQcSvagj rj ylavxag f^edetg 
evavifiov li/4vag Iqp' vipTjloig antkddeaat gofiaTcov, 
Yitium alere aTOf^aTcov ipsum metrum docet. Sententia requirit 
participium alicuius verbi, quo indicetur mora. Gogitavi de 
noXev(ovj sed mihi non plane satisfacio. 



Achili. Tat. Isag. ad Fhoen. Arati c. 1. 2oq)Oxlijg dk Ilahx' 
jLnjdet dvaTiOijaiv' Xeyovra ydQ NavnXiov eladyei' 



14 

1 ovTog d^ iq)SVQS teixog ^AQyelm gQOKp 

ata&fxcSv % aQi&ftcSv xai juhQCJv OQlafiaza. 
navTCJv 3* ezev^e TCQcaTog i§ evog dexa^ 
xcoc %civ dex avd-ig evQe nevTfjxovrddag 
5 t og %iki ev&vg og gQazov q^QVierctiQiav 
edet^e xdveq^ijvev ov dedeiy/diva, 
iq>evQe d* dgQtov fieTQa xal neQtgQoqdg 
Td^eig Te naaag ovQavid Te arjfiaTa 
t vTivov q>vXa^eig aTi&oa arjftavTTjQia 
10 veciv Te noi^avTrJQaiv ivd^aXaaaioig 

^'Aqxtov gQoq)dg Te xal Kvvog xpvxQdv diaiv. 
Vs. 2 pro evQrjfxaTa meo Marte scribendum esse putavi 
OQia/AaTa s. definUiones. Vs. 4 vulgo legitur xdxeiv hev^e xtCj 
quibus de meo substitui : ndvTCJv 3^ STev^e nQCJTog xre. Tan- 
dem vs. 8 dedi ex coni. mea Ta^eig Te ndaag pro Ta^eig Te 
TavTag. Vs. 5 et 9 tam misere corrupti sunt, ut sine melio- 
ribus libris corrigi iam nequeaut. Aliorum coniecturas , quas 
ex parte adscivi , videas apud Nauckium fr. 396. 



Stob. rioT. CVI, Jl: Soq^o^tlkovg^AlrjTrjg. 

1 deivov ye Tovg iiev dvaaefielg xaxwv t dno 
^lagovTag eha Tovade fjikv nQdaaeiv xahSg^ 
Tovg d' ovTag ia&kovg ex Te yewaUav dfjia 
yeycJTag eha dvgvxeXg neq>vxevai 
6 ov xQTjv tcmJ* ovTio daifiovag dvrjTOvg neQt - 
nQdaaeiv ixQ^ ydQ Tovg (jtev evaefielg ^Qorcciv 
exeiv Ti x^Qdog if^qavig d^ecSv nd^a^ 
Tovg 6* ovTag ddixovg Tovade Trpf ina\iav 
dixrpff xaxcSv TifiosQOv ifdq^avrjj Tivetv^ 
10 xovdelg dv ovTwg evTvxei xaxog yeyufg. 
Vs. 6 valde mihi suspectum est verbum nQdaaeiVj pro quo 
Taaaeiv (consHiuere) reponendum esse puto. Vs. 8 revocavi 
Tovade pro Tovg 6i e oodice Vindobonensi. Praegresso Tovg 
(ikv (vs. 6) respondet Tovg d' ovrag xre , deinde Tovade cum 
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empbasi subiungitur prorsus eadem ratione , qua vs. 1 » 2 tovg 
fisv — filagowag—TOvgds xzk. Tandem de coniectura mea scripsi 
TTjv ina^iav dixrp^ pro Ti^y ivavtiav dixrjv , quippe quod h. I. 
sensu idoneo careat. 



Stob. Flor. 105, 3. 2oq)oxUovg TvvdaQetog' 

ov x9^ ^^ ^^ TtQaaaovTog olfiiaai \;vxctg 

dvdQog , tiqIv avTf^ TiavTeltSg ^dij * * 

diBxneQavd-fi xai TelevTtjarj fiiov. 

iv yaQ ^QCtxel xaO^elXe »(oliy(p XQ^^^V 
5 nafinXovTOv ol^ov 3ai/AOvog xaxov doaig^ 

orav fAeraaTfj xal d^eoig doxij Tade' 
Ys. 2 delevi ^iogy quod debetur librario laoanam utcumque 
explenti. Blomfieldius coniecit xQ^vog y quod mihi non valde 
arridet propter finem vs. 4. Nec tamen qaod melius reponam 
reperio. Cogitavi de 7io(»o^eo sensu, quo Findarus 01.1,7, 15 
eliaaotv ^iov noQOv dixit; sed noQogy non addito fiiov^ ut 
vUae iter significare possit vereor. In mentem quoque venit, 
an scribendum esset: nQiv avT(f navTehjSg jjdij ftiTog d. x* %^ 
^iov, Preterea vs. 4. xu)Uy(fi recte offensioni fuit Bergkio, xov 
ficcxQ(fi coniicienti. Aliud quid latere suspicor. 



Ath. I p. 17 D. — ^laxv^g yovv dnQentSg nov naQayei 
fjied^vovTag Tovg "Elkfj^ag — xal 2o(poxiSjg d* iv ltix<^^^^ 
awdeinvifi' 

diX dfi(fl d-vfi^p TTpf xdxoafiov otQcnnjv 
eQQiiffev ovd^ ijfiaQTe • neQi d* ifi(p xdQ(f 
xoTdyvvTcu To Tevxog ov fiVQOv nveovy 
ikeTjkatovfitjv d" ov (piltjg oafiijg vno. 
In EJElMjiTOYMHN i,ideifiaTOVfirjv\ quam lectionem vul- 
gatam iure suspectam habuit Nauckius, latere putavi EAEH» 
AATOYMHN i. e. fraeda eram teiri odorie. Putavi quoquQ 
de (jfaTQrjXaTOVfijpfj sed ipsa veritate reperta banc suspicio- 
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nem rtursns dimisL Convenit autem dramaii satyrico hand indigna 
80CC0 metaphora; qnali non longe absimilem dixeris eam, 
qna uans est Aristophanes Pac. 745 : 

— TVTtTOfihovs enkrjdag^ 
IV 6 avvdovXog axdipag aviov rag nhrffag elz avkqoao^ 
(a xaxodcufiov tI%6 diQfi ma&eg; fitiSv vOTQixlg eiaifiaXiv aoi 
ig rag nXevqag TtoiXfj atgcm^ xadevdqoxonriae %6 vdSrov. 



Step. Byz. in v. Jioddnj. A^e%€u xai Jiadiov^ ^ v^ yevanjv 
Sog>oxiSjg — xal dorixijv' 

JiadHvi vaiiov Zevg ofxlog fiQormv. 
Ita codd. sine varietate. Tnnnelins ci. ofiigiogf qnod recepit 
Ahrensius. Displicet ea coniecturaNanckioy nec ininria. Yidean 
scripserit poeta: 

Jmdcivi valiov Zevg 6 fjtavxelog^ figoTW — 

Grammaticns nil curans praeter formam JiadHvi non inte* 
gram sententiam attalisse videtur. ApoUinem fiavzeiov vocarunt 
Eurip. Or. 1666 et Arist. Av. 722. Zevg ofjioyvtogf de quo 
cogitabam, huc non quadrat. 



Strabo IX p. 399: %6 ^Afiq)iaqeuov... onov q>vy6vta t6v 
*Afig>iaQe(ov , aig qijai 2oq)Oxlijg' 

ide^ato ^ayeiaa &rjfiaia xovig 

ofkoiaw onXoig xai zeTQaoQff diq>Qif. 

Ita scripsi pro vulgata lectione texQiOQigi^j quippe quae forma 
analogiae legibus adversetur. Yerae lectionis vestigia servarunt 
ii libri, qui habent TezQaoQiaTip. Tragici utuntur utraque forma, 
aut aperta TeTQaoQog ant contracta TiTQWQog. TerQtiQicog 
dixit nemo unquam nec dicere potuit. Eurip. Suppl. 674: 
noifiiveg d* ox(ov \ TeTQaoQiov xatrJQxav ivrevOev fiaxijg. 
Sophocles Trach. vs. 607 : o fihv rjv norafiov ax^ivog^ vipixiQio 
TeTQaoQOv qaafia TavQOv. 



17 

Plat. Moral. p. 21 F: noXlag yag avd^qdnwv fivQiddccg ifini' 
nhjxev ddvfiiag nsQi t(Sv fivaiTjqltav (o ^b^oxA^) %avTa 
yqonpag • 

(ig TQig olfiioi 
x€ivoi fiQordHv , o^t taika deQxd^evreg tih] 
fjLohaa^ eg"Aidov' zolade yaQ fiovoig ixeX 
^ijv egi^ Tolg d* dlXoiai ndvra 3^ xaxd. 
Vs. 4 scripsi ndvva 6^ pro ndvr ixeX; nam ixeX errore e 
Ys. praecedenti repetitnm esse videtur. 



Schol. Plat. p. 965^ 14: naQoifxla avro dei^ei, ini Tm 
dmgovvToiv ti fu^ yevea&ai — ptefivfjTai i* avTjjg xal 2oq>oxXijg 
iv ArjiJivlaig ovTfag* 

Tajip if avTO del^ei irovpyov, (og S%ei^ aagxSg. 

Dedi (og e^ei (i. e. quomodo se habeat res) pro ai^ iyci. 
Meinekio iig doxia scribendam videtnr. 



Sant nonnnlla, quae in palcerrimo loco Earipideo apad Sto- 
baeum LXUI, 6 (nam planissime assentio Nauckio huio, non 
Sophocli, cui in lemmate tribuuntur, hos versus vindicanti), 
sunt quaedam, inquam, quae rectius, quam hucusque factum 
esse video, constitui posse videantur. Adscribam primum totum 
locum, quemadmodum edendum esse mihi persuadeo, deinde 
mearum mutationum rationes reddam : 

^Q naidegy fj toi KvnQig ov KvnQig fxofOVj 

diX eaTi noXhHv ovofidroiv enciwfiog' 

egiv fjikv "Aidrjgj egi d' d<pdiTog ^iog^ 

igiv dk Xvaaa fxctvuxgy egi 6* cfxeQog 
6 dxQccvTogj eg^ olfKayftog' iv xeivrj to nav 

anovdaXoVy rjavxaXov, ig ^Uxv ayov. 

dvOdnTeTai ydQ nXevfiovo^v oaoig evi 

^vxjfi* vig ov^i vijade Tijg ^cov (toQd; 
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10 jf^pcrotf S* hegiv ip tevQaaxi^^si ydn^fj^ 
vcjfi^ d' iv oluivoiai noixiloig meQov 
Tiv ov Ttakalova* ig tqIs ix^aHei dewv; 
ei fioi BifiiSj ^i/^iS ^e TcckTjdij kiyeiv, 
Jios tvQawet nXev^ovwv avev doQOS, 
15 avev aiSrjQOv navta tot awTe^verm 

KvnQidt %a OvTjvciv xal detSy fiovlevftata. 
Vs. 7. dvd-djiTerai pro ivtrixetat iirtn d^idiim Mefnekium ante 
me correxisse nunc video. Ego ita coniiciebam, coUato loco 
Aristophaneo e Banis: nXevfiovwv d^ dvOanteTai TaQTijaaLa 
fWQatya xTe, Vn. 11 correxi vulgatain leotio^em: viofiji^ d* iv 
otfjDvota-i Ta,vxeiv7js nteQpv. Verbum enim vcjfiav si h. 1., ut 
alibi semper, servat nataram suam transitivam, pronQmeo ixelvrjS 
huiusloci UQO e^sie inde, credo,. sin^ nUa CQi^trayer^i^ sequitur. 
Si contra %ovi^Uv;i]S xmoxm in mmilois mutaveri^^ habebit 
olmoXai suum epitheton ,. qioem admO(iliim ^ai. & l^^dvfi^v (^t^% It) 
XeQaov-yovfj. Scrupulus tamen mihi restat, an Venus, cui deae 
nusquam alibi, quantum ego quidem novi, alae tribuantur, recte 
dioatqr. vuffiS^ nti^QOVi; ideqque auspicabai: ys.. 11 acribemdixm 
mfii io hnuo mpdam; 

valiei d* iv omvOii^$ noiHit^o^jtKeiQO^s. 
Se^ mHWPa Qii^ict^cwi hfthsri me uplpf 

Ilep tamau eo oiagia retinuj.» qui sequ^b^tnr: post ys. 11 Vjera^ia 
inf^ptigsin?^^ et pLane otiq«u9, qnm bpu i^m dudum cxitiQorum 
obelis confixum esse satis mit^i nequeo;. q^oqfiQ admisso, uni* 
versi loci, pa^chri tamqaam cor,poria« harDUWA dissolvatui 
necesse est. Habet autem s>ic: 

iv OrjQOihy «Ki fi^TQlatVj h. dfi«& «ww. 
Tandem ys. 16 pro Kvjzqas. aeripsi KvnQidi, quia male 
Graecum esse: puto Kvn{kis avvTje^vetai pro avvrefdvft TCh—^ov- 
Xevfiata. Si quid praeterea noyavi, id fe/&i aliis auctoribus, 
quorum vide, sis, coniecturasapud Nauckium. (£r. 856inc. fab.) 
Denique addufaito^ an recte scribatur vs^ 12: tiam exspecta- 
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yeris: naJLmBva — nccictfiiXkei ^ non veiro ixfiaXksi, qvocl tamtto 
soliiin metro convenit. 



Eas couiectaras, quibus complurium vocabulorum lacunas 
explere conemur, plerumque nihil esse praeter lusum quemdam 
ingenii facile credimus iis qui affirmeut. Nobis tamen eiusmodi 
naQaxivdvvevfiaat neque nimis indulgendum videtur, neque 
rursFns plane abstinendum ab illis. Ad hoc geuos pertinet 
tentaraen, quo prodesse conatus sum loco Sophocleo apSchol. 
Pind. Pytb. lY, 898. Scribit autem sic: mvg nv^lnvovg twv- 
fovg Idvrifiaxos ^ Avdfi 'Jfq^aiaTorivxfovg kiysu Kal 2oq>o- 
wiSjg a x^heofSg fiovg adeqfxavovg q^rjaiv* 

XaikoaxeXeTg yaQ [fiovg adeQ^ofovg * *] 
[n>v(f cSineQ] ixnviovaiv nvevfjioviav ano' 
^Uyei de fivxTfjQ cJ^* ••.,.• . 
Siipplevi ex ingenio, quae septa uncinis vides. Alia com- 
oiiBiscitar Bergkius, cuius suspicionem refert Nauckius (fr. 311)^ 



Macrobius Saturnal. Y, 19 duo nobis servavit fragmenta e 
tragoedia Sophoclis, quae ^Pi^orofioi inscripta erat, quoriim 
alterum editur in hunc modum : 

Al 3i xaXvnral 
xlatai ^i^fSv xQvnzovai tofidgy 
ag ijde /JocJa' dXaXa^ofiivtj 
yvfivfj xaXxkoug ijfia dQenavoig. 
Prustra quaero, cur Medeam nudam hoc negotib functam 
esse poeta dixerit. Nisi forte pulamus id magica arie praes- 
criptum fuisse, librariis potius quam illi istud yvfivi} tribuerim, 
utpote corruptum ex nQVfivdg, quod referatur ad qi^cSv — dg 
xt%. Compatetulr v. c. Iliad. X, 149. 



iit aniiqaos et recentiores interpretes latuisse videtur sensus. 
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qui ex mea sententia inesse debet fragmento Sophoclis ex 
Danae2Lf, Suid. in voc. TteiQa — TteiQa dk xai tj fi^firjy (o$ 
Ev Javaji 2oq)OxXr]g' 

ovx olda TTJv arjv Ttelqav* hf d* eniataf^ai' 
Tov naidog owog Tovd^ iyo) diollvfiau 
Deinde Snidas affert initium Aiacis: 

^Aei iihj w nai ^aQvlov, dsdoQxd ae 
nelQav tiv ixOQtSv aQndaai drjQciiuevov. 
quo scil. probet neiQav apud Sophoclem interdum significare 
fiXdfifjv. Yeram» quemadmodum nemo hodie in Aiacis loco 
eam significandi potestatem vocabulo neiQa tribuerit, sic 
Danaes fragmento non magis idem demonstrari posse tuto 
statuemus. Quae autem sit ibi huius substantivi vis optime 
intelligemus reputantes verba esse Acrisii ad jiliam Banaen^ 
postquam haec Perseum iam enixa est^ quod luce clarius 
apparet ex pron. tov^. Sumta sunt igitur e dialogo inter 
patrem et filiam. IUe Perseo minitari mortem multisque simul 
Danaen opprobiis increpare» quod vim sibi fieri passa sit. 
Haec narrare Jovis artificium , quo sui sibi copiam fecerit et obse- 
crare patrem, ut ne insontem filiolum interimat. Cuius precibus 
nequaquam delinitus Acrisius, et parum fidei habens assevera- 
tioni filiae ovx oida^ inquit, vqv arjv nelQov xre. Horum ver- 
borum igitur quis sensus esse potest praeter hunc: Ad stu- 
prum qmmodo inducta m, nescio: sed Aoc unum novi cet? 
Ergo Substantivum neiQa h. I. significare debet duc^pdoQdj 
quemadmodum lATTixigi verbum neiQov valet dtaq)OelQeiv. 
Cf. Moer. in voc. ibique Piersonum. 

Absurdum autem est quod vertunt: calamitatem tuam ignorocei. 



Corruptissimum fragmentum ex Andromeda Sophoclea apud 
Hesychium in voc. KovqIov, etiamsi, quia praecedentia ignoraraus, 
certa coniectura sanari nequeat, tamen non sine probabilitate 
multopropius ad codicum scripturamemendari potest,quam hucus- 
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qne a viris doctis factum esse video, quorain diversa tenta- 
mina recensentur ab Albertio ad Hesychium Scribitur autem 
apud Hesychium sic: 

KovqIov' 2og)Oxl^g Idvdqofjikdif' rjfiiovrovxoqiov (sio) JiQiBrj 
noXei vofiog yaQ eOTt %olg fiaQ^ccQOig QvrjnoXslv fiQoreiov oQxij- 
dsv ysQog (sic) T(p KQOv^p. 

In ANJVOMEJAIHMIOYTOKOTION (sic enim codex sec. 
Nauckium. NxAgo hovqbiov.) delitescit» ni fallor, haec scriptura 
ANJPOMEJAIAZHMIONTOKOPION, et Sophocli reddi- 
derim: 

a^Tjfiiov TO xoQiOv JiQidrj noXsu 
vof^og yaQ iaTt ToXai fiaQfiaQOig KQovif 
OvrjnoXsiv Pqotbiov aQj(ijOev yiqag. 
i. e. Culpa vacans puella a civibus delecta eet. JEst enim 
mos cet. 

Ex qua coniectura al^rjfiiog h. 1. dictum est eadem significandi 
potestate, qua hoc adiectivum adhibuit Sophocles JBleetr. 
vs. 1102. Yerba esse videntur nescio cuius ad Perseum scisci- 
tantem, quid Andromeda deliquisset^ ut tam crudeli supplieio 
a civibus suis afficeretur. In corrigendis vs. 2 et 3 secutus sum 
aliorum suspiciones admodum probabiles. 



Miror homines doctos, quum ad illustrandum breve Sophoclis 
fragmentum ex Oenomao ap. Athen, IX p. 410 c: 

SxvdiOTl x^iQOf^axTQOv BxxBxaQfjLivog, 
apposite laudent glossam Hesychii: 2xv6iaTl xeiQOfiaxTQOv * 
ol 2xv6ai T(Sv lafifiavofievwv iv noXifiOig dv&Qoin(ov Tag xeq>alag 
ixdiQOVTegy Totg diQfiaaiv avrl x^mof^ooccQOiv ixQfSvrOj miror, 
inquam , eos non simul inde Sophocli reddidisse, quod scripserat: 
SxvSiotI x^^ofiaxTQOv ixdedaQfiivog, 

Notatur enim hoc versu , quod recte iam ab aliis animadversum 
est, Oenomai crudelitas in eos, quos Hippodamia cursu supe- 
rasset. 



Stob. Flor. XLVm , 19 aervavit fragmentom e Tereo^ in quo 
Frocne miseram maliemm miseratur conditionem. Puellae^ in-^ 
quit , in domo paierna vitam agimus felicem , 
G Q%ixv (f ig ijfiijv i^^xiapie&^ i'fiq)Qav€i; ^ 
(iOoifietf €^(0 xal di€fmoXov/Ae6a 
Oewv Ttarqi^iav tiSv te q>vajiv%w ano * 
al fiev ^MfOvs ^QOS iipd(}aSf al 6i fiagfiAqotfgf 
10 ai cF' eig akXtjQCf dwfi(xO\ ai d' ijiiQQO&a' 
xal TQVT^ eTteidav ewpQOvtj ^ev^ij fiiaf 
XQediv enatveiv xal doxeiv xalaig exsiv. 
Ys. 10 de conieetura mea SGripsi c^h]Qa 3(afiatqs i. e. domus 
egenaSf quala quid sententi? requirere videtor. Codd. variant 
inter. akrjO^ et ^t]Ofi et alvBij. SchiieidewinUs, teate Nauckio, 
t^utaverat: aitt^^Q^r^t^^ mlQQoOa, sied, ?ix cuiquamr opi.nory 
ea coniectura placebit. Ipse aliquando mutatione prope null;^ 
8Qribendam su^piQajb^r ; cfl d* eig ayijQ^ i((jifia$\ i. e. tristee ifia- 
mabilesque domus^ oomparatis evyad-i^g et rpo^vyffirjg,. £t nova 
procudere vooabula licet periiQulosae sit plenum opus aleae^ 
etijamnuuG vi% me pxohibeQ, quominus ita SophocldEa scripsi^se 
perhibeam« IndiQitim t^men haq dq ro me doctioribus peimitto, 



Stob. X, 25: 2o(poxXeovg TfjQel' 

(Mtd^VQOv (jAv n&f TO fietQ^aQOv yhoQ. 
Compara Soph. Autig. vsw 1055, ubi Craon his verbis in* 
crepat Tiresiam: 

TO fiawixov yoQ ftav (piXct^vQOv ykvo§i. 
Ctti ille reponit: 

%6 8e ye tvQow^av aiaxQOxiQdeuxP (piXeX. 
Yulgajbur perperam : to 6* in TvQiiwiav^ i. e. tyrannorum fiUi 
et posteri; at non hoe voluit poeta, verum: tffrannorum genus 
u e. tyrannu Partioularum &eYe in reponendifi convioii» sol- 
lemineni, usum esee ignorat nemo* !Fiiii quum. minos reote cqbt 
iicerem: to 8' av xrl. 
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Plnt. Hoi^. p. 21 BL ez eadem Aibiila: 

jiXXa Tf3v noXlcSv xaXdSv 
%is X^ff^9 ^i xaxofiovlog 
^fovth^ ixvfig>ei xi/v efSaltovtc nJLoOvw; 
In tBargilne Plutarohi mei^ iit meus est ftiod, adnotav^raA 
iy sitne repotiradiifil ix^fhl/ei »n sMt^iffei^ dilbita^^ Nono iUiid 
coniecisse Bergkivm me doeet Naackius (681). PotnJsbet <}«o-* 
que scribere dvz^itpet. Aesehyl. Fers. 163 : 

fii^ fifyag nkovTog nwPloag ovdat dvtqi^ji nodl 
Sifiov^ liv JaQewg ^gsv otV avev dscSv %4Pog. 
Nihilominos exgqiipei recipiendum esse videtar. 



lam opem ferre conabimor loco fere conclamato e Sophoclis 
Aegeo ftpud dehol. Od. ri 106, qui ita scribit: zit (piikXa 
TTjg aiyelQov^^evxbnjca (jqdiwg xal vno xvxovatjg avQOii^ wtf 
Soq>oxX^6 ^ AlyeX* 

waneg yoQ iv q^vXXoiOiV atyelqov fxaxq&gj 
x8v HXXo (ifjdivj dXXd tovxUvrjg xaQtc 
kifi^afjg avQatS dvaxovipt^ei rtt^Qoi^ 
Ita ^odieeS^ NauckiuB tentat: xivrfih ov^^g dyavd (tcI ^oid) 
HOVip^tt fct^QOv y cbi ckmieoiutae velletd intetpyetatiotiem ad*" 
dididset. Yitium aiitetti mettieum in medio vetsu toiletot 
facillime, rf teputaverid AYPAlCANAKOYibiZMl paiij ixm 
signiGcare avQa xdvaxovq)i^ei ac avQaig dvaxovq)i^eL In reii- 
quis medicina est incertior. Loci tamen sensus eo ducere vi- 
detur, ut torrigamusl 

dXXd Tovxeii^g xoQa 
xXivei Tig avQa xdvaxovq>i^ei neaafn 
Locutione dvaxovq)il^eiV xaQa usus est poet|| i^ Oedifo 
quoque Hege^ vs. ^3 nobili loco: ^ . 

n6Xig — ayfBHf . . 
ijifl aaXev^i xdvaxov^iaai ^i^ . 
fivdwv et avji o%a te q>oiafhv ftii^ . 
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Non expedio versum e Phaedra Sophoclea apud Hesych. in 
voc. KvXkaivMv xcrrw • 

^aaiv in ovqccv (ora xvHaivcov xato)» 
Ahrensius apud Didotium religiose vertit: ad caudam aures 
demittentem. Minime nego fieri potuisse, ut ipse Ahrensius tam 
mira specie animal oculis suis conspexerit; mihi, cui talemons- 
trum videre nondum contigerit, liceat corrigere: 

soaivev oi'p^ rcoTe xvkkaivcov xaru}^ 
et sic iam aliquot abhinc aetatibus summum Hemsterhusium 
coniecisse video, nisi quod minus recte twxa scribi iusserit. 
Codex habet: 

6aTai€7C0VQavwTixv6lavv(x)v xal to. 



Versus ex eodem dramate apud Stob. CY. 39 sic videutur 
legendi : 

dig evTvxovvra, ndvTa^ dqLB^rjaag, fiQOTcSv 

ovx eoTiv ovTwg ovriv^ evQijaeig ava, 
(Vulgo TO d^ evTvxovvTa navr aQi&fiijaai. xrl.) i. e. quippe in 
universo mortalium numero neminem unum vere felicem invenies, 
^AQid^iirjOag est lonicus a minore, quemadmodum aQi&f^og 
tribrachys est v. c. ap. Eurip. Troad. 476: ovx dQid-f^ov allojg xtL 
Ut vero locum correxi, sententiam relativam esse suspensam ab 
iis^ quae apud Sophoclem praecederent , vix est quod moneam. 



Satis mirari nequeo ab omnibus, quot sciam, editoribus et 
in his a Nauckio quoque lectionem aperte falsam alii, quae 
omnes numeros veritatis habet, praelatam esse inpraeclaro^^a- 
darum fragm. apud. Stob. XCI, 27: 

Ta xQrjfiar dvd-Qfonoiatv evQlaxei (piXovg, 
avd-ig d^ tifidg\, eha Trjg vneQTdtJjg 
TVQowidog S-axovaiv alaxioTrjv ^dQov xtL 
Laudantur per totum locum divitiamm privilegia^ quare 
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doce sententia statim corrigebam ^dlartp'^ ignorans eam ipsam 
lectionem exstare in cod B. Stobaei. 



Non illepidam nobisraet ipsis medicinam exoogitasse vide- 
muT, qna vita et salus reddatur (iTjaei e Sophoclis Tamyride ap. 
Athen. lY, p. 175 7., de qna emendanda iam desperamnt viri 
docti. Ecce lectio codicis A: 

olxtaxe yccQ xQOtf/va nrpaldwv fxihj 
XvQa fdovavXoig %sxeif.i(aYtmg vaog oriQrjfAa xwfAaaaOfjg y 
etsic reliqui, nisi quod in ms Epit. est ^oi/at;Ao/ te. Praecedunt 
autem apud Athenaeum verba haec: tov di fiovavkov fivfjfio- 
vevei 2oq>oxiSjg fxhv iv QafivQa (1. QafAVQidi cum Schweigh.) 
ovTtag. 

Ne longus sim, locum sic restitui posse arbitror, ut legamus: 
Siixmxe yaQ xQotijva Ttrpnidwv fiiXr^ j 
AvQa^ fjLOvavXol d-\ ovg Tvx^y xei^oiy ontag 
vaog xiQefivay HOfiaaaa^ (dv^Qnaaev)\ 
Tpsa Thamyridis victi a Musis verba esse videntur lamen* 
tantis de aspera sua sorte. Cf. Hom. II. B 599: 

uii di ;coAco(Ta/t/f vo£ ntjQOv Oiaav , avtaQ dotii^ 
deanealrjv dcpeiXovTo xal exXiXad-ov xid^aQiarvv. 
Exclamavit igitur: 

Perierunt enim modulata peetidum carmina^ 
lyra^ monauliquey quos fortuna^ ceu iiems 
navigii tdbulaa^ furibunda fregitl 
Quod ad verbum xcjfid^eiv attinet, non male comparabitur 
Euripidis locus in PAoen, 355: 

"OXoiTO Tad'' eiTe aidaQog, 
eiT eQigy eive nar^Q 6 aogf 
ehe To daifioviov xaiexfifiaae 
dwfiaaiv Oldinoda. 
Similiter verbum imxcjfid^eiv de adverea fortuna petulanter 
irruenti Graece adhiberi potest. 
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Fessime quoque habitus est looas, quem e Sahnaneo , satyrico 
dramate, affert Galenus vol. IZ p. 36d sic scribens: ne^i^iJ^ 
doxsl irtl Tfjg nvo^g 2oq>oxlijg Xiyeiv — iv 2akfia)v€i aazvQOig • 

xai %&% av xe^avvia 
nipiq>i^i ^qovxijg xal dvaoofiiag la^oi. 
Dobraeus coniecit Tikfxfpi^ ae - Madvicus ^veoafxlay quo nibi^ 
proficimus; Nauckius dvaoiApQiag parum probabiliter ; taodem 
Brunclcius/?aAoipro ka^oi, Equidem /S^orr];^ interpretamentum 
esse suspicor duorum vocabulorum praecedentium, ae dedisse 
poetam : 

xal ta% av xe^qavvUf 
nifiq^iyi [/4ia36v'] dvaaefielag av lafioi. 
ex qua coniectura haec verba sunt nescio cuius Salmonei impie* 
tatem coram aliis reprehendentis. Possis quoque: 

xai Tax av xaqavvia 
nifiq^i^ a€j fiiad-og dvaaefielag^ av ^alo$. 
quo facto oratio fit alicuius, qui regem ipsaal hortetur, ut ab 
impietate desistat Eustath. p. 1681 68 : ueqi di 2alfi(aviwg 
(paaiv oi veok^oi (nimpe OfifjQov i. e. tragici) c^ oAfpa oviqQ 
aae^^g ijv dvnfiQOVTvSv xal dvtagQantm irq> Jil^ 3i a xai 

€X€QaWiid7J. 
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Erotian. p. 200 : TtaQa tolg ^Avci;kotg ueqptadri dyfda Xiye- 
tai td tqaxdag dv^ftaUag ix^Hay ^g xai !^qfo>ikfjg iteQi tfjg 
dnotavQOVfiivtjg q>rjaiv iovg* 

TQaxvg x^^f^f^rjg xiQxvogi^cf^i^atai. 
KiQX^og Graece dicitur raucUaa voeis, quare vide an locus 
corruptissimus ita sanartdus sit, ut legamus: 

TQaxvg 6e qxovrjg xiQXvog i^avietai^ 
i. e. a^pera fiods raucitas (^ualis boum esse sotet) miitiiury 
nempe ab lone. 

Ovid. Metam. I, 636: 



£7 



Et eonata queri mugiiuM ediSM ore^ 
Pefiimuitque sonos^ propriaque exterrOa voee esi. 
(Pr. est 259 ap. Naockium.) 



Ex eodem Inacho chori particula le^itar ap. Schol. Arist. 
Pac. Ts. S31 : oti ijdia ta fiiXtj 2oq>oxliovg , TteQiigytas di 
Tiveg Big ta iv ztp ^lvaxv ^^?^ ^oi; aQxalov filov xal rijg svdai- 
fioviag ' 

Evdalfdoveg ol tote yewag aq^d^ltov Xaxovteg. 

Omisi, qnod additnr post ^a^fopire^, vocabulutn ^«/ot;. Nam 
aut dittographia ex ag)&ltov natum , aut eius vocabuli in{erpr&- 
tamentam esse mihi persaadeo. Aliter ittdicanint Bergkius et 
Nauckias, quorum ille scripsit aq^&itov d^eiag , hic Xaxovteg 
lao&eov. 



Stob. XLV, 11. 2o(poxXeovg' 

noXXdh xaXcjv Set t^ xaXcSg tBfico/aevifi^ 
ItiixQov d* dywvog ov fiky eQxetai xXeog. 
Nauckius vs. 1 cotrigit sic: 

itoXXvjv iaoviHiv d^tif kaX6v ti fiwfievtf. 
Egregiam emendationem fortasse perficias resciibendo tnulto 
lenius : ' 

rtdHcov naXtSv Sel tip xaX6p ti f^wfiivfp; 
i. e, multis luctationibus opus est ei, qui magni quiddam 
molitur. Optime sic Vs. t respondet: fiixQoi rf' ayalroff, Saepe 
ita sensu translato verbo naXaleiv Graeci utuntur. 



Stob. CXVII, 4. loq>oxXiovg' 

Ovx egi y^Qag tvSv ao<pwv ^ iv olg 6 vovg 
d-eiijc ^vveativ ^f^eQ^ ted^Qafifjievog. 
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Meinekias vs. 2 scribendum suspicatnr: 

d-eicp ^vvegiv ifieQip ze&Qafifievog. 
Malim: 

ij&et. ^vvegiv ij/LieQtp xexQccf^ivog. 
Omisi cum Bergkio vs. 3, qui huc non pertineat. 



Atheu. XI p. 783 fin.: leyovai de xai tvqoxow aQvgiv. 
2oq>oxlijg • 

^xaxT] xaxwg av TiQog d^em Slovfihtjy 
1] zag aQvgeig w3* ejpva excifiaaag. 
Ex ingenio addidi xaxrjy quod abest a codicibus, quod- 
que quo errore exciderit, palam est. Mirum correctionem adeo 
certam facilemque non iamdudum ab aliis esse factam. 



Plut. Moral. p. 458: xal %6v NeoTtTole/iOv 2oq)oxlijg xal 
Tov EvQvnvXov onllaag "^Exofxnaa* aXoidoQfjTa^ (pr^aiv 

eQQrj^oTtjv ig xvxla jahikcjv onXo)v. 
Codicum vestigia premens conieci : 

f^eao/Aq^aloig doQtj 

eQQTj^arijv xvxkoiai xccXxiiov onixov. 
i. e. /regenmi haatas contra clypeoa. Clypei vero a poeta 
ornate dicuntur (iea6(iq)ah)i xvxXoi xahteorv onXoDv. Similiter 
Agathias apud. Athen. X: 454 d. literam @ vocat fjLeaof^- 
€paXov xvxXov y quippe quae cljpei formam accurate referat. 
Corruptela sic videtur explicanda , ut ponamus librarium nescio 
quem olim in libro situ ac madore corrupto, invenisse hanc 
scripturam : ..E.. OM. . A/IOl. . JOPH OHSIN et de sen- 
tentia securum supplevisse exofjinaa* dloi6oQf/rd q>rjaivy quum 
debuisset fieaofiqxiXoig 66qi] q^rjaiv, et similiter vs. 2, quum 
superesset KYKA, supplevisse eg xvxla pro xvxXoiai. 
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Clemens Alez. Strom 11, p. 494 ev yovv rj %Qccy(p3ia inl 
Tov "jiidov yQaq)€i* 

TiQOS d^ olov ij^eis dalfiov\ w yiQOV^ %axa! 
os ovne Tovmeixes ovts ttJv %aQiv 
oldevy fiovTp^ d* eg€Q^€ tfjv xaldis dlxrjv. 
"Vs. 1 correxi roalesaQam libroram scripturam dalfiov cis 
iQwza. Nauckias coniecit ^€Q(jj raxa j quod misere languet. 
Nemo potuit sic loqui nisi ad senem. 



Athen. II, p. 39, F: 2oq)Oxlijs de q)7jGi vto fiedveiv TTjy- 
fiov^S hrcrjQiov.f Yersum restituere possis scribendo: 

(egiv) %6 jued^veiv nijiLiovijs i^vnjQiov. 
Post g)7]ai facile igi excidere potuisse quis neget? 



Plut. Mor. p. 625 D. : 2oq)oxX^s ^^Q^ i^wy yeQovrtov • 
BQadeXa fuh yaQ iv Xoyoiai TtQoa^oli^ 
/nolis di oiros eQxerai tQVTtufiivov ' 
noQQio de levaawvy iyyvOev di nas rvq)los* 
Sophocles nihil aliud dicit quam hoc: senes surdi sunt^ 
neque acute cernunt nisi e longinquo. Surdorum autem ad aures 
noQ ^ar^A, opinor, sed ^rat^t^ vox, quamvis haec quoque dif- 
ficulter (jiohs)^ penetrare potest; quare videndum, an tragico 
dignius sit : 

BaQeta fih yaQ iv Xoyoiai nQoa^oXfj 
fiokis di WTOS eQxerai rQvmofiivov xrl. 



Schol. Eur. Or. vs. 480: avveXdovaa aov t(f yj^Q(f oQyrj 
anaidevTov ae noiet. xal Sotpoxlrjs' 

OQyi} yiQowos oiate /uald-axfj xonls 
iv %eiQi d^rjyeij iv zaxei d' a/ufiXvvetai. 
Scripserim : 

i> x^^Q'' ^rjXTrjy avv Taxei J' afi^kvverai» 



sa 



i. 6. mem» acui poteat^ 9ei moa ob^mdidw, y«. 1 xanlgy olim 
pro voTig coniectura repositnm a Yalcken&erio, habect codd. 
Ven. 471 et Vat. 909 teste Nauckio. 



Glossa Sophoclea apnd Grammaticam Goislinianum p. 237 
oaripoyfjitvg haud dubie corrupta est ex oti^ov oy^evei ap. 
8oph. Philoct. 163. 



Eustath. p. 1908: aaXag ov fiovov nvQog akka xal rjXioVj 
oS^ev naQa 2o(poxXeX tj ortrj^ wg sv QfjTOQixcp evQijtai Xe^txip. 
Sophocles Oed. Col. vs. 94 dixerat: 

OTjfxeTa d* ij^etv tdSvSi fioi TTaQfjyyva 

7] aeiaf^ov, /7 fiQovTtjv ziv, r/ ^iog aiXag, 
Hinc Eu3tathio reddas 3; aOTQaTUTJ pro jy OTti^. Sed ipse 
locus Sophocleus, quem adscripsi, an ex omni parte sanus sit, 
iure dubitari potest. Certe verbum naQeyyvav, quod proprie 
pertinet ad rem mdlitarem {=7T€cQayyiU4Biv; vid/^ Moeridem in 
voce) alibi vel imperare vel horiari vel denique oommendare^ 
eommittere signiiicare solet: hoc unico loco significandi vim 
habet a superioribus longe diversam scil. promittendi. Suspicio 
inde augetur, quod vs 94 nullo opus est vcrbo finito , siquidem 
infinitivUiS ij^eiv optime suspen^ua esse potest a vet bo ile^e 
VB. 88, uode vs. 91 pendetlof. xafnpeiv. Quae quum ita sint) 
non male conieceris Sopboclem olim soripsisse: 

ar^fieXa d' rj^eiv Tdivde fioi (peQeyyva. 

37 a^tofiovj i] ^QOVTfjv %iv\ ^ Jidg aehag. 
Tertium atgumentnm, quo est vulgata impugnetur lectio et 
haec mea coniectura commendetur, hoc est,quod verbum naQ^ 
eyyvav apud Aolum Euripidem semely quantun^ scio (iSuiqpil. 702, 
idque propria significandi potestate) adhibitum esse invenies , dum 
cpeQeyyvog (vocabulum proprie lonicum) apud tragicos poetas 
sit usu tritissimum. 2t]fieXa autem cpeQeyyva idem valet, ac 
si in oratione pedestri dicas arjfiela uiOTa s. daq>a)Sj s. 
a^toxQea. 



di 



CAPUT m. 



ADNOTATIONES AD EUKIPIDIS PKAOMENTA. 



Stob. Flor. LXV, 1: EvQmldov Alolfp* 

idoi^u d' avT(Sv exyov ciqaev aqOBVtav 
nqcoTov fih eldog a^iov tvQawidog ^ 
nXeigrjg yaQ aqeTTJg tovO* vTtaQxov iv ^iifi' 
Ttjv c^icuaiv Tuiv xalcSv ro ocSfi e%uv. 
"Vs. 3 ex ingenio correxi vulgatam ecripturam : nXeigrj yaq 
ccQ€Tj] Tovd-^ Kce, Sensus enim hic est: nam plurimae Aoc viriutis 
principium esl, si quem corporia forma ad praeclara faeinora 
pravocet. 



Stob. XLin, 20. ex ead. fab.: 
Vs. 5 a ftt] yccQ eOTi t(p nev7]0*y o nXovaiog 

didoa"' d d* ol nXovrovvTeg ov xexrijfteday 
ToTaiv nivTjai xQcjfievot Tiiiiofieda. 
Pro TifidfieOay in quo iure haeserunt viri docti, cod. Paris. 
A habet neid-df^eOa ^ B neiOojieOa. Dindorfius recepit Bergleri 
coniecturam OrjQdfieOa ^ quae scriptura vulgata sanequam longe 
praestantior. Attamen oodicum lectiones magis commendare 
mihi videntur hanc correctionem : 

d 6" oi nlovTOvvTeg ov xexTrjfieOa , 
Totaiv nevrjai xQcovevoi (.iiaOovfieOa, 
i. e. quae vero divites non Aabemus, ea pauperum opera pro 
mercede nobis comparamus. 

Ib ▼»• 5 pro yaQ ioTi corrcxi yccQ egi. Ceienun vet«is su- 
pafstitio, Dativi iota elidi non posse, satis hoc et aliis locis 
refellitur. 
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Plut. praec. reip. ger. 28: 

'!A(ittvra yccQ ^i eOfjxe deoTtiJ^eiv deoSy 
xai TiQog naOovTiov xccv xaxotai xei^kvoiv 
aofp^ xixhjfiaiy tiqiv TtaOelv dk fiaivofiai. 
Yerba sunt Casandrae ex Euripidea fabula Alexandro; quam 
vatem infelicissimam poeta, credo, induxerat loquentem ali- 
quanto concinnias in hunc modum: 

— aoq)^ xixXrjiLiaiy nQiv naOetv 3e fxaivoXig. 
Yocabulo usus est Eubifides Or. 823; Aeschylus Suppl. 101. 



Batio fugit Nauckium , quum Euripidis fragm. ex Alexandro 
ap, Clem. Alex. Strom. YI, 2 § 10 ita corrigendum censeret, 
ut legeretur: 

%Qovog 3e 3e^ei (t\ (p TexfitjQiffi fiad^viv 
V XQ^^^ov owa yvoiaoftai a' ^toi xaxov. 
pro codicum scriptura ae i] xaxov. Nempe res est certissima 
Graecos antiquiores non aliter dixisse quam iJTOi (s. ij) — ^ , 
contra numquam ratione inversa ij — rJTOiy neque fJTOi — ^5^01. 
Carpitur rj — tJtoi iure a Grammaticis et Atticistis, estque la- 
bentis Graecitatis indicium. Aliorum coniecturas in h. 1. vide 
ap. Nauck. fr. 61 Quarum quamvis nulla mihi placet, ipse 
non magis habeo, quod certum sit. Poeta quidem digna foret 
huiusmodi oratio : 

XQivog 3e Sei^ei a\ (p TexfnjQiip fiad-eiv 
jj xQ^^ov ovTa a* jj xaxov 3wj]aofiai, 
sed multum abest, ut ita eum scripsisse perhibeam. Fortasse 
acquiesc^ndum in Grotii correctione aey^ ij xaxov» 



Cramer. An. Gr. Ox. t. III, p. 194, 1: Jijloi xal ro alf^a 
noklaxig xal tov q)6vov aikov toiovtov 3e tl 3oxei to naQ 
EvQmi^Tj iv tc^ 3id U^o)q)i3og l^lfiaio^vi' 

Alfia yaQ (q)tjai) aov firjfttjQ dneviiparo. 
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tovTsgi' xaS-aQOei tivl tov rijg iur^TQOXTOvlag aTisvltffaTO 
fioXva/Aoy. Jrjloi /lev ovv to alf.ia tov (povov. 

Ex ipsa, credo, Grammatici interpretatione liquido apparet 
corrnpta esse vocabula aov et ^fjTijQ. Hartungius suspicatur: 

ori/wa yaQ t6 [At/cBQog offievitpar 

Bothivs 

od^ alfxa yotQ aoi (4Tp;Qiov oTievLxpaTO. 
cum qnibus coniecturis non optime quadrat Grammatici expli- 
catio. Ego facio cum Wagnero , e Chori cantico versus ductos 
esse opinanti, et choriambos hosce latere suspicor: 

alfjia yaQ /dvaaQov /njvQog evltparo , 
cl. Orest. V. 1684: — oSifia /ir/vQog fnvaaQov i^eiQyaa/iivog. 
In Yulgatis verbum compositum aTtsvhpaTO ex interpretatione, 
quae sabi,ungitur, fluxisse crediderim; nam tragicis h. s. ver- 
bum simplex firequentissimum est (cf. Soph. O. R. 1228; Eur. I. 
T. 1338 ; Suppl. 765) : compositum oTtovl^eiv vereor, ut apud 
illos reperiatur. 



Stob XLIII, 22 EvQmldov It^lxfiijvrjg' 

OTQixsia d^ aQiqov ovdQog iv no^st dixaiov nilsi. 

E verbis corruptissimis facili negotio elicias hunc octona- 

rium trochaicum: 

oTQixu aQigov ovdQog onlov ivdixov nkXei, 

i. e. veritas optimum eat viri iusti scutum vel , quod eodem redit, 

senarios hosce: 

uTQexeia ds 

aQigov dvdQog onlov ivdixov nsXei. 

Vulgata lectio originem debere videtur huiusmodi in antiquo 

oTikov 
codice scripturae: ovdQog ivdvxov ne^si; unde primum natum 

est: ovdQog iv onlov dixov neXeiy deinde correctoris nescio 

cuius sagacitate: ovdQog iv nolei dixaiov nelei. 
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Stob. XCIX, 16 Evqmidov ^AlxfiT^vtj' 

aXV ov yaQ oQd-dig xaika yswaiwg d' iaoig 
enqa^ag* aiveiad-vii 3k dvgvx^Sv iyco 
fiiacS* koyog yag TovQyov ov vtx^ nore. 
Bothius recte intelligens vs. 2 requiri primam personam pro 
snQa^agy male coniecit enQa^d a', qua mutatione vel gravius 
altero vulnus sententiae intulit. Legendum propono: 

enQa^*' inaiveiaOai Ss xrk. 



Arist. Thesm. 1065 sqq. : 

cd wg i€Qa 
nwg ^axQov inmvpia duaxaig 
dgeQoeidsa vma diq>Qevova* 
aiOiQog teQag 

Tov aefivoTozov 3i lOkvfMov; 
Adnot. Schol. : TOvnQoloyov ^AvdQOfiedag eia/iolTJ. Scripsi 
locum, ut edidit Meinekius in recentissima editione Aiisto- 
phanis ap. Tauchnizium. 

Male Nauckium (fr. 114) uncinis inclusisse dgeQosidea vel 
potest apparere ex Ennii loco, quem ipse attulit, Andromed. 
fr. 1: (no&) quae cava caeli signitenentibus conjicis bigia. 
Contra iure eidem suspectum est t^pag, pro quo propter prae- 
gressa verba: cJ vv^ leQa vereor, ut suflBciat cum Nauckio 
reponere iQag* Eortasse scribendum: aid^eQog ayvSsg^ cl. Aesch. 
Prom. 280. 



Chori particula, quam ex And/romeda servavit Stob. Ecl. 

Phys. I, 6, 22, metro scripta est dochmiaco sic restituendo: 

TO daifioviov ovx OQag 

ont] (.loiQov (dtj) die^eQxeraiy 
OTQeq^ei d* aXXor^ dXXoa* eig a^ieQav; 

vs. 2 onri fioiQag di. et vs. 3 dXXcog dlXovg vulgo scribitur. 
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Stob. Flor. CXXIII, 4 Evqmidov AvdQopiidag^ 
w ^ijv dipevTeg t6 xcera yrjv Ttfiaial aov. 
xevov y' OTav yaq ^fj Tig evrvxei KQiov. 
Scripserini : 

A, To fjyv dqtevTa as xard yijg Tifiwa* iacog, 

B. xsvov y' OTav yaQ ^fj Tig^ evTvxelv XQ^^^' 
!Bgregia vs. 2 einendatio debetur Mnsgravio. 



Stob. LXIII, 4f. EvQmidov l^vdQOfiidag' 

^AvdQog 3' oQcSvTog etg KvnQiv veaviov 
anQaxTog jJ TrjQi^aig, ijv yaQ q^avlog ji 
TdXk\ elg eQtoTa uag dvr^Q aoqioTaTog. 
xi^v (jLrj nQoaiJTai KvnQig^ ijdiaTOv Xa^elv. 
"Vs. 2 scripsi dnQaxTog pro dqvlaxTog ex Nauckii coniec- 
tnra; vs. 3 aoqxharog meo Marte pro aog)0}TeQog<, et vs 4 
pro HNJAN dedi KHNMH. 



Stob. XXXVI, 10. EvQiTiidr^g ^AvTionri' 

xoofiog 3e aiyij geyavog dvdQog ov xaxov' 
TO d' exXaXovv tovS' i^dovijg /nev dnTerai, 
xaxov d' 0fiili]f.i^, da&evkg 3e xal noXei. 
Ts. 1 vulgo legitur: xoOfiog 3e aiyr^g OTeqavog dv^Qog 
av xaxov, quara scripturam ob duplicera causam ferri non posse 
crediderim, primum quia geqavog, ubi sensu translato adhi- 
betur, victoriae praemium i) non ornamentnni significare solet, 
deinde quia, si hoc concedatur (quod taraen neutiquara faci- 
mus) gecpavog 1. n. a poeta hoc non illo sensu esse adhibitum, 
inepte loquacem ipsura poetam fuisse dicaraus necesse est, qui 
scribere potuerit: ornamentum taciturtiitatis ornamentum esse 
viriprobL His de causis* igitur 2irH22TE0ANO2 e SirH- 



») Sic. V. c. Eurip. ap. Stob. LI, 14 vs, .S et passim. 
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ITEFANOS corruptum esse sumus suspicati. Verto: lacitur- 
nitaa arcanorum servans decus eat viri honesti, Tta demum 
rectissime opponitur: to d' ixlcckovv zovd^ lae. 



Stob. LXXy 10 ex ead. fab. 

naai d' dyyeXlo} fiQorolg 
iad^hHv aii dvdQiiv evyavij anelQeiv Texva. 
Corruptum esse dvdQcSv intellexerunt Meinekius et Nauckius , 
quorumille aQxoJVy hic d^q)oiv coniecit, quarum coniecturarum 
neutra mihi placet. Nauckius conferri iubet fr. Eurip. 524, 3 
et Theodectae fr. 3, non reputans, recepta ista lectione, 
simul aneiQeiv in q>vvai essemutandum. Mihi venit in mentem, 
an forte poeta dederit: 

iaQ^hav dn dXoxiov evyevij anelQeiv Texva» 
coUato vs. notissimo e Phoenissis: 

/UT^ aneiQe xexvojv aXoxa daifiovcjv /$/fr. 



Stob. CVIII, 8 EiQ. UvTionn' 

Mrj vvv ye Ivnei aavtov i^eidcig oti 
nolloig To Xvnovv vgeQov xaQov dyet^ 
xal To xaxov dya&ov ylyverai naQakiov, 
Vs 1 pro /dij ovv &eXe kvneiv scripsi: ^jy vvv ye Xvnei; 
deinde i^eidaig et noXloig pro elddg et noXldxig cum Hermanno. 
Ceterum rectius Menandro quam Euripidi hunc locum tribui 
merito suspicati sunt Dobraeus et N^uckius (fr. 174). 



Stob. LXII, 12 EvQ. "AvTionr^- 

. . TO dovXov ovx OQag oaov xaxov; 
Suppleverim : \_inei] to dovXov — xaxov. 

Coniunctionis iT^ely quae facile cauda nominis proprii, quod 
praecedit, absorberi potuerit, usum in rogatione nerao ignorat. 



■"«- 
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Stob. XCin, 13 EvQ. \4vTiy6v7^s' 

avdqog q>ikov 3e XQ^^^S a/nad^lag f.ik%a 
axQijgogj el fuj xaQerfjv txiov tvxoi, 
Adi. q)ilov iure suspectum habet Nauckius. Mihi in AN- 
JPO^mAOY latere videtur ANJP02AONE0Y. Quae sus- 
picio si vera est, poetae reddendum: 

ovdQog aq>v€Ov Si xQ^^og xvL 
Deinde vs. 2 malim : axQfjgoVf el fuj xik. 



Stob. XLIX, 5. EvQ. 'Avtiyovfjg' 

Ovt' etxog aQX^'^ ovr ixQ^ avev vo/iiov 
tvQawov eivai' fiwQlav d* 6q>kiaxav€iVf 
og xdv ofioiwv fiovleiai xQareiv f46vog» 
vs. 1 oQX^ (i* e. omnino) pro aQxeiv scripsi ex coniectura mea, 
av€v vofiov pro elvai vofiov cum Badhamio, et vs. 2 fiWQlccv 
(f 6q>haxaveiv ex ingemo p[o /iwQla di xal ^^Asii^, quaelibro- 
rum scriptura librario deberi videtur veterem lac&nam stolide 
explenti de suo. 



Tiber. meQi axrifionwvm Walz. Bhett. Qr. vol. VIII p. 477 , 10. 

Javaog , 6 nevTr/xovTa d-vyoteQOJv TtaTj^Q , 

NeiXov Xmciv xdlXigov evxTaiijg vdioQ 

(og ix fiehxfi^QOTOio nXrjQovTai Qodg 

Ald^iomdog yijgy ijvix* av Toxfj x^^> 

Tk&QUin exovTog rjXiov xard x^ova), 

eX^tav eg^AQyog ^xia* tvdxov rtoliv 

neXaayiOiTag d* ohofiaOfiivovg to TtQiv 

Javaovg xaXela&ai vofiov eS-ijx* dv' ISXXada. 

Diodorns Siculus I, 3S aliique scriptores, apud quos hi 

versasexstant,pro evxrvair^g habent ex yaiag^ quaelectio,quam- 

vis vulgo recepta est, me iudice peius depravata est quam illa. 

Aliusaliud coniecerunt vv.dd.,quorum suspicionesrecenset Wagne* 
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rus(fr. 227), quibus adde Nauckii (fr. 230) coniecturam , rjg 
yalag legendum esse putantis. Accedat tandem haec mea, in 
EYICTAIHC latere EYCTAAHC et manum Euripideam esse 
hanc: 

Nellov Imcjv xalhgov evgaXrjg vdcoQ xtL 
Vs. 5 pro T€8()i7t7t€vovTog j quae est codicum scriptura, recte 
emendatum videtur TedQmTi exovrogj sed quod in fine vs. legi- 
tur xatd ^fiova non magis sanum esse arbitror quam, quod 
habet Tiberius, xcfr' aideqa. Nec tamen habeo, quod reponam. 



Stob XXIX , ] 4 ex eadem fabula. 

OJx egiv ogig i^decog ^t/vcSv ^iovv 
evxleiav eiT ixTijaaT dHd %Qrj noveZv. 
Scripsi eiT ixTrjOaT pro vulgata scriptura eigexTijaaT\ quae 
nihili est; in quam coniecturam Nauckium quoque incidisse 
video. Nihil autem frequentius est quam eha sic post partici- 
pium illatum, et in his ipsis fragmentis affatim est exemplorum. 
Sic. V. c. Stob. IX, in Inus fragm. vs. 3: 

luTjd* wg xaxog vavxXrjQog ev TtQa^ag noTe 
^rjTwv Ta Tileiov el^a Tidvc dndleaev. 
cf. Stob. LXXIII, 31 et Suid v. AvTog ti. 

Praeferenda igitur, quia lenior, haec medicina videtur illi, 
quam excogitavit Cobetus v. cl. Mnem. IX p. 119, ubi sic scribit: 
Supererat EY**** EKTH2AT, quod stuUe explevit Grae- 
culus, Admonuimus iam ante evdo^iav exTrjaar esse supplen- 
dum. Videndum tamen , ne sit periculosius eidem homini eam 
tribuere imperitiam , ut stolide fingat verbum, quale est eiaxTrj^ 
aaadai, et simul satis acuminis, ut vocabulum, quod a sen- 
tentia requiratur, ex ingenio possit supplere idque tale, quale 
est evxleiay poeticura et prorsas Euripideum. Utitur v. c. noster 
eo substantivo in sententia plane eadem in Andromeda ap. 
Stob. Flor. XXIX , 80 : 

evxleiau eXafiov ovx avev TioXkMv tzovmv. 
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8ic quoqae ap. Stob. ibid. 7: 

novog yoQj (os liyovaiVy evxXeias navfjQ 
et Stob. LI, 7: 

%ls d^ ofAOxOos evicXei^; 
Promiscue autem cum hoc substantivo adhibet vocabulum 
pedestri orationis proprium evdo^la^ v. c. ap Stob. LI^ 4 in 
ArcAelao vs. 2 sq. : 

ovdsls yccQ wv Qtfdvfios evxlerjs ccvtjq 
ccll^ oi Ttovoi ziXTovai zrjih evdo^iav. 
Fateor tamen me subdubitantem meam Nauckiique coniec- 
taram sequi maluisse, et propter magnam auctoritatem , quam 
habet apud me egregia crisis Cobetiana, et ob meam, si cum 
illo me comparem , imperitiam. Nolui vero sententiam meam 
reticere memor praecepti, quod in scholis ipse vir summus 
discipulis nobis dare solebat, nemini temere eaae eredendum. 



Pessime depravatum est Arckelai particula apud Orion. 
Anthol. III, 1 p. 44 ed. Schneid. 

el TiSv dixaifov yaQ vofioi t* av^rjfiaTa 
ftieydla cpeQovai, ndvza d* dvdQcoTtois 
tdd* eci yiQrifiai:\ fjv Tis evae^fj Oeov. 
Nauckius e coniectura sua edidit: 

avv T(f dtxaifjf yaQ vouoi y av^jjf^ata 
fieydla q^eQOuai ndvr ev dvd-QCJTioiS * * xre. 
in qua scriptura praeter alia vitiosa est particula ye post 
yaQ illata. Labens scilicet metrum fulcro aliquo indigebat. Quod 
inlibrisest t' sanissimum est, modo scribatur Tav^ijf^ara , qaoA 
viderunt Schneidewinus Meinekius, alii, quorum coniecturas vide 
apud Wagnerum (fr. 256). Nemo tamen omnium, quod iure 
mireris, animadvertit vofioi sententiae subiectum omnino esse 
non posse. Aut iam omnia me fallunt, aut pro NOMOl lenis- 
sima mutatione reponendum est /lOMOI et scribendum: 
Ol Twv dixaicDv yoQ dofjLOi Tav^^fiara 
fieydXa (peQOvaiv (i. e. fieya av^owai) xtL 
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Ad sententiam conferatur fragm. ex firechteo apud Stob. III, 
18 vs. 11 sqq. : 

ddlxwg 3e /nf] xrcS xQ^f^ccv^j ^ (fovlrj tioXvv 
XQOvov ^eXad^QOus ifi^iveiv va yaQ xaxcSg 
oixovg eoei/d-ovc ovx e^ei ObnrjQlav. 
Beliqua, quamvis de sententia satis constet, adeo corrupta 
sunt, ut manum abstineri satius esse arbitrer. 



Dubito an integram sententiam excerpserit Stobaeus XXXIY, 
2, ubi affert Archelai fragmentum: 

ATtXovg 6 fiv&ogy fifj ley* ev to yaQ leyeiv 
ev deivov egiv^ ei q>eQOi rwa ^Xa^ijv. 
Suspicor: 

tijg dXrjd^elag eq>v 
aTilovg fiv&og xvL 
Cf. Eurip. Phoen. 469 et Aeschyl. ap. Stob. XI, 8. 



Corruptelam passus videtur locus ex eadem fabnla apud 
Stobaeum CV, 31: 

Ttakai axoTvovfiai zdg %vxag xdg t(Sv PqotcSv 
(ig ev iLieTalldaaovaiv ' og ydQ av ag>aXfj y 
eig oqS-ov egfj^ x^ ^9^^ evrvxfSv mrveL 
Unusquisque enim facile videt adverbium ev huius loci non 
esse, idque intellexisse videtur interpres Latinus apud Didotium ; 
nam vertit: dudum contemplor casus humanos^ quantas muta' 
tiones subeant; ad sensum loci rectissime, non ad scripturam 
vulgatam, quae ita videtur immutanda, ut legamus: 

oaov fieraXldaaovaiv' xtL 



Ad eandem fabulam sunt qui referant versum incerti auctoris 
ap. Herodian. neQi aoloix. in Boisson. An. Gr. vol. III p. 245, 
xal Ttdliv dvTi aitiaxijg yevixtjv' 
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tilAciv MoTcedoviov eivsx^ evav6Q9^alag. 
non aliam, credo, ob causam, quam quia fit Macedonum mentio. 
Utut est, neque Euripides neque alius poeta Atticus in diverbio 
scribere potuit eivexa^ et evavdqrjaia neminem unquam Grae- 
cornm dixisse arbitror. Suspicor olim lectum fuisse: 
— - Tif^avy Maxedovwv evexa xijg evavdqlag» 
Eortasse evavdQrjalag originem debet huiusmodi lectioni evexa 

evavdQiagy suprascripto articulo a librario, quem errore omiserat. 



Non expedio versum , quem Stobaei codex Vindobonensis 
XLIII, 12 refert ad Euripidis Augen: 

deivrj Tiolig voaova^ avevQiaxeiv xaxaj 
nisi forte dvevQiaxeiv xaxd significat : mala excogitafe consiUa. 
Quoties tamen hic versus mihi venit in mentem, nescio quo 
casu accidit, ut semper cogitando reponam: 

dem^ q)vaig voaovaiv evQlaxeiv axij. 



Stob. XLTX , 3 ex eadem fabula: 

xaxcSg d* okoivro ndvcegy di tvQawidi 
XCclQOvaiv dv6fi(a % ev Tiolei fiovaQxlf' 
tovlevOeQOv ydQ ovofia navcog d^iovj 
xdv afiixQ* exfj Tigy fieydH exeiv vofii^erai. 
Vs. 3 vulgo scribitur x^^Q^^^^^ oXiyrj xrl, quod frnstra 
oXiyaQxicev significare contendunt, cuius regiminis ne ipsius 
quidem mentionem hic ferri posse arbitror. Beposui id, quod 
sententia requirere videbatur. 

Intelligitur enim monarchia, qualem describit Plato in 
Folitico p. 302 E.: fiovaQxicc Toivw ^evx^^ioa f^ev iv yQdfi- 
fuxaiv dyaSotgf ovg vofiovg Xeyofievy aQigrj naaciv tcSv S| 
(TCohTeuiSv)' dvofiog d^ x^^^^^ ^^^ PaQVTarri ^vvoix^aai. 
Nec tamen absurde scripseris: 

ot TVQOwidl 

XCciQovai xaleTtfj t iv Ttolei fiovaQxiif* 
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Bothius coniecit oIot]. Erat quoque, quum pro OAirHl Eu- 
ripidi OMHI i. e. wfi^ reddendum esse putarem, et nunc 
quoqne , sitne hoc an avof^cp praeferendum , dubius haereo. 



Stob. Flor. m, 1. EvQiTtldov Avyijg (cod. Vind.): 
nrijmg diwxet^, cJ rixvov, Tccg iXmdag 
ovx ^ Tv%rj ye* Tijg Tvxijg 3' ovx ^ig TQOJtog. 
Viri docti corrupta esse videntes vocabula ovx rj tv%i] 
ye alius aliud coniecerunt. Bothius ci. : ovx rj TVxrjOfi (sc. Tig) , 
quod vel vulgata lectione videtur esse corruptius. Nec placet 
mihi quidem Hermanni suspicio £%££ tvx ^ (J^; Ahrensius edidit 
ovx Tj Tvxf] 08 (scil. di(jix€i), quod speciem habere possit, 
verum tamen non est. Meinekius post iluidag nonnihil inter- 
cidisse statuit : probabiliter , Nauckio iudice. At lacunas su* 
spicari est sacra quaedem anchora, qua non nisi desperata in 
re utendum esse iudico. Fingo mihi duos interlocutores, senem 
et iuvenem , quorum hic (vel haec) , quamvis fortuna utens 
adversa , spe futurae prosperitatis animum suum pascere non 
desistat , ille contra talem spem inanem esse ratus adolescentem 
his verbis hortetur: 

TtTrjvag diMxeig^ ta Tixvov^ Tag ihxLdag. 
cui respondeat iuvenis: 

ovx evTvx^(fa* Tijg Tvx^g d* ovx elgTQonog. 
Verum est me non fuuee felicem ; eed Fortunae non una ratio 
est. Gf. Horatianum illud: non H male cras, et olim sic erit. 



Facile corrigi potest levis error in longo fragmento, quod 
ex Autolyco eatyrico afiert Athenaeus X p. 413 c. vs. 4 sq.: 

Ttvig yccQy ogig ior dv^Q 
yvaOov xe dovlog vr^dvog 0" rjaar^iiivog^ 
xTr^aaiT av oi^ov elg vTteQJiolrjv nccTQog. 
Requiritur enim haud dubie Participium temporis Praesentis 
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^(TOiofievog y qaemadmodum recte scriptum invenies v. c. in 
Agathonis loco ex incerto dramate apud Aristotelem Ethic. 
Eudem. III, 1 p. 1230, 1 Bekk. : 

OavXoi ^QOTWv yoQ xov novelr ^aatiifisvoi 

d^ceveiv iQiSaiv, 



Stob. Vni, 1; EvQinidov BeXXsQq^ovTfi' 
Soloi ii xal axozsivd f4r^%avii(jiaxa 
XQ^lag dvavdQOv q>dQ(iax evQtjtai ^Qoroig. 
Snbstantivum XQelag iniuria snspectum habet Nauckius 
(fr. 290) , nam rectissime doli et clandestina consilia vocantur 
medicamina necesaitatis ^ sed iure mireris, cur XQsla dicta sit 
dvavdQog a poeta. Ne multa : Euripides dvavdQa vocat eiusmodi 
medicamina i. e. viro indigna. Beposuerim igitur: 

XQ^ictg dvavdQa qaQfxax svQijtai ^QOtotg. 
Possis quoque sensu nonnihil diverso: 

dvdvdQoig fiQotoig. 

i. e. ignavis — mortalihus. 



Criticorum diligentiam hucusque efPugisse videtur absurdum 
vitium, quo maculatus est locus, ceteroquin satis expeditus, e 
Bellerophonte apud Stobaeum X, 7: 

£lg efiq)VTog fiev Ttdaiv dvd^QWTtoig xdxij* 
ogig d^ Ttlelatov /mad^ov elg x^^Q^S lafiiSv 
xaxog yhtjftai^ vipds avyyvwfATj /U6v ov, 
Ttlelo) de fiiad^ov fiei^ovog xoXfir^g excov 
tov T(Sv xfjeyovtwv ^^ov dv qsQOi Xoyov. 
Ipsa enim ratio oppositorum vs. 4 sqq. luculenter demonstrat, 
pro TvXelatov requiri ipsum contrarium. Hoc igitur nomine 
probabiliter correxeris: 

ogig de navQov fiia&ov elg x^^Q^S hx^mv xre. 
Sed praeterea, quia causa redditur sententiae : ndaiv dv^Qoinoig 
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xaKiav ef4q)vzov ehai^ pro de malim yap, quapropter vide, an 
scribere praestet: 

ogis yaq ollyov fiua&ov elg x^^^S i-a^dv 

xaaos yhrjftai xrl. 
Versu quinto legebatur tov %iav Xiyovtm — 'ipoy&v^ quam 
lectionem correxi praeeunte Jacobsio. 



Nimis patienter tulerunt editores versum manifesto inter- 
polatum in fragmento Euripideo , sive e BelleropAonte sumtum 
sit, sive e Danae, apud Stob. Elor. XCI, 4: 
^JQ XQvai , de^iiofia xakXigov fiQovotg. 
wg ovTS fi^rjQ ^dovag %oiag exsi , 
ov Ttatdeg avS^qwTioiaiv , ov q)lXog nazrjQ • 
[oXag av /oi as ddfiaaiv xemi]fj.evoi] 
ei rf' Tj Kvngig toiovtov otpS-aXpioXg oq^j 
ov ^avfi eQWTag fivQiovg ccvttjv TQeq^eiv. 
Versum inutilem et inficetum, quem uncinis sepsi, habent 
AthenaeusIV, p. 159 B, et Sextus Empir. p. 663, 28.0mittit 
Stobaeus et, quod maximum est, non agnovit Seneca Epist. 115, 
sic locum vertens: 

jpecufda ingena generia humani honumj 
cui non volupta^ matris ant blandae potest 
par esse prolis, non saeer meritis parens; 
tam dnlce si quid Veneris in vultu micat , 
merito illa amores coelitnm atque hominum movet. 
Fraeterea vs. 2 cum Sexto Empirico et Stobaei cod. Yindo- 
bonensi dedi Toiag pro TOiaa^j in quo illud post interpolatum 
versum abiisse probabile est. Yersu Stio, postquam iam vs. 1 
dixerat pQOToTgy minus eleganter poeta avd^QWTtoiaw intulisse 
videri potest, quare haud scio an melius recipiatur Athenaei 
lectio: ov Ttaldeg ev dofioiaiv^ ov q>iXog nari^Q. 
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Justin. Mart. de monarcb. p. 130: xal iv BeXkeQoq)6vTTj' 
Ofjalv ng elvai 3r;c ev ovqavi^ 9'eovs ; 
ovx elalv^ ovx eta\ ei Tig ov&qwtcwv d'klei 
ft^ T(p TiaXaup fiiSQog iSv xQijad^ai koytp ' 
axitpaa&e d' avTa ^jJ enl ToXg ifiotg koyotg 
yvcififjv exovTeg, q>rif/ iyti TVQawlda tere. 
rvia(x7jv e%eiv inl tivi idem valet, ac si in pedestri oratione 
dicas T7]v yvcjfirjv TtQoaixeiVy vel tov vovv^ vel nude nQoaix^f''^ 
Tivl s. TVQog Ti; neque igitur interpretari licet, ut fieri video» 
non verbis meis fidem hdbentee ; et requiritur ipsum contrarium 
quam id, quod est in vulgatis, fiij — exovreg. Invitat enim Bel- 
lerophontes spectatores , ut, missa vetere existimatione, animum 
advertant adea, quae ipse dicturus sit. Quo facto, suam doc- 
trinam sic exponere incipit: q^rjf^ iyw xre. Quae si recte dis- 
putavi, satis, credo, apparet non sufficere Bothii correctionem 
axhpaa&e d' amol legentis, quam Nauckius recepit. Ego 
suspicor : 

Sxetpaa&e d* avr akkrjy *7ri ToTg ifioTg loyoig 
yvoifArjV exoiTeg • qti^fi iyw TVQOWida 
xrelveiv Te nlelgovg xTt^fiarcDv t dnogeQelv, 



Quae sequuntur ibidem plana sunt et apte decurrunt usque 
ad vs. 13: 

olfiai rf' av vfiag , et Tig aQyog wv d-eotg 
evxoiTO xal firj x^^P^ avXXiyoi filov , 
Ta d-eta nvQyovaiv ai xaxal Te avfiq^OQai* 
Alii alia coniiciunt, quorum suspiciones enumerat Wagnerus 
(fr. 293). Ipse, ne longus sum, suspicor: 

fiad-etv^ dneiQyeiv ei ad-evovai avfiqoQag 
(scil. oi &eoi)y collato fragm. ex Hippolyto (449 b. ap. Wagnerum): 
xal Tov^ aneiQyetv ovS" 6 nayxQozfjg ad-ivei 
Zevg xrk. 
Leniore tamen mutatione et sensu vix minus commodo con- 
iiciebam : 
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oliiiai cJ* av v^iCQv ei Tig 

nad-elv dyvQiov viv TaxigcL av(jiq>OQas. 
nAQEIArYPTOYNIN et TAQEIAnYPrOYSIN ^dnum inter 
se differunt. Utra sit verior correctio , me peritiores diiudicanto. 



Stob. Flor, CV, 19: EvqutLdov BelleQoq>ovrov' 
ftov St] to oaq)kg Sranoi- 
atv fiunas f d^oalai fiev 
yaval noQOv nvoal xara 
fiiv&os aXiov Idvvovai • Tvxas Sh ^wy- 
5 TfltJy To iiky eis ovdev tioIvs 
Xfiovos (Ae&LaTT^ai to fxelov wj^iav, 
Biestitoi ex parte numeros. Ys. 5 vulgo to fiev fdy «t va. 6 
%o ie (Aielov legebator, quas particulas, arguente metro, ut 
librariorum additamenta expunxi ; praeterea omisi articulum , qui 
in libris est ante noXvs* 



Stob. LXIV, 5, EvQ. Javdrj' 

eQ(os yoLQ aQyov ytdrcl toXs aQyois eqv • 
q)ilel y.droTtTQa xal xofir^S ^av&io/AOTay 
qevyei 3k (lox^ovs ' ev 6e (loi Tex/m^Qiov. 
ovdels TtQOSaiTCJV ^iorov rjQdad-rj ^QOTtav. 
\ev ToXs S^ exovaiv ij/?^jjff Tteqvx ode.] 
In ultimo vs. rjfijjTtjs corruptum esse credunt viri docti, 
alius aliud coniicientes, sed inter permultas coniecturas (cf. 
Wagner. fr. 318 b. etNauck. fr. 324), nuUa est, quae probili- 
tate se commendet. Ipse quoque tentabam: fjd^ds ifiTieqvx 
ode, Sed potius videndum, ne ludificetur nos fraus impostoris 
nescio cuius, qui de metro securus istum versum reliquis ad- 
diderit. 



47 

Plut. Consol. ad Apollon. 8 p. 106 A. o di TtaQafivd-ov- 
(nevog %7j[y Javmjv dvanevOovoav Juavg g)i^al ' 

doxeig tov "AiSrpf otSv ri ^pqovtI^siv yoorv , 
xal Ttaid^ dvrjGeiv rov aoVy ei &ilo&g giveiv* 
navaai • ^kenovaa d' eig xtL 
Yocabula: ei O^iXoig geveiv offensioni f uere Bothio,qui inepte 
snspicatur: ei areluig geveig. Si quid mntandum esset, scribi 
posset : 

ei d-eloig' govtov 
navaai' xre. 
Sed locus vitii prorsus immunis est. Verbum enim d'eleiv 
eadem ratione, ut ita dicam, periphrastica et alibi adhibitum 
invenieset, ne exemplum desit, in Alcest vs. 1079: %L ^ av 
TtQoxouToigy ei B^ileig (1. d^eloig) ael geveiv; 



Stob. VI, 2. Tov amov (Evq.) JixTvog* 

7t oXlolg TiaQegrpf xdq^d-ovtjaa drj ^QOTioVy 
ogig xaxotaiv iad^log wv o^oiog rjy 
koyiov /4ccTai(ov eig dfiilkav e^icjv 
To d* r]v aQ* ovx axovgov ovd^ dvaaxerov^ 
aiydv xlvowa deivd rtQog xaxiwwv. 
Manifesto mendosum est xdq^d^ovrjOa ; nemo enim eiusmodi 
hominibus, de quibus hic sermo est, invidet. Lenissime corrigas: 
nollolg TiaQeaTrp^ xdq>Qeva)aa Stj fiQOTwv, 
ogig xaxolaiv xre. 
Fraestat tamen fortasse: 

noXXovg TtaQegi xdq)Qovag xakeTv ^qotwv xtL 
naQegi enim legitur in optimis codd. ABMj et ita melius se- 
quitur ogig — ij. Praeterea xdqQevcoaa, quippe quod requirat Accu- 
sativum, non nisi per ^evyf^a cum praecedentibus potest coniungi. 
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Lycurg. c. Leocr. p. 100 : a^iov 3^ (o ovdQeg dixaatal xal 
%wv iaii^eim OKOvaai , a nmoirpte (Evq.) Xsyovaav %r[v f4,f]riQa 
T^g naidog' otpea-S^e yccQ iv avvolg fieyalotpvxiav xal yewaio^ 
Ttjca d^iav xal Trjg noXewg xal %ov yevead-ai Ktjq)iaov dvya- 
TeQa' 

Tag %aQii:ag ogig evyevtSg xccQi^evai , 
^diov iv fiQOTotaiv • ot de dQ(Sai fiev , 
XQo^^V ^^ SQcSai , IdQtSai] dvayevigeQov. 
Scripsi vs. 3 ex ingeniosa et facili emendatione Heinrichii, 
prae qua omnes reliquorum correctiones sordent. Poetahis verbis: 
ot dk-^dvayevigeQOv explicat, quid sit evyevtSg ^ap/^co^a* 
XaQtfuagvs. 1; nempe: non xQOv^P tovto SqSv^ sed evd-iug. 
Vs. 19: eineQ yaQ aQi&fiov o\Sa xai Tovldaaovog 
To pie%ov^ ovfiog olxog ov nXeXov a^ivei 
nTaiaag andarjg noXeog , ovd^ laov q>iQei. 
Scire pervelim, quid sit eldivai TOvXdaaovog to f^et^ov. Contra 
optime intelligetur : dieidivai xre , quare vide , an poeta scrip- 
serit : 

el yaQ aQi&fAOvg dioida xai Tovldaaovog 
TO fitt^ov xre. 
Jieidivai ^i^m^oziixvcckaceuratenosse (dxQificSg el3ivat\ tum 
dignoscere unum ah aUero , neque igitur alio verbo aeque idoneo 
poeta nti potuerat. 

Vs. 30 , sq. : (iiatS yvvatxag , dkiveg nQO tov xalov 

^^v natdag etXovro xal naQjiveaav xaxa. 
Nauckius auctore Matthiaeo reposuit 6?Aovr' ^': perperam, ni 
fallor; nam sententia, in qua xal coraraodissimum est, vix fert 
copulam disiunctivam , quae per illam coniecturara illata est. 
Vel minus placet mihi Hermanni correctio, e^iXovd^ ca scribeu- 
dum esse coniicientis , quae recepta est a Wagnero (fr. 353). 
Equidem scripserim: ' 

^^ Tixv eXXovTO xai naQrjveaav xaxa. 
vel , quod fere malim , resecto vocabulo ^ijv, quod facile a lec- 
tore interpretandi gratia addi potuerit, sic: 
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cSriveg nqo tov xalov 
etlowo natdas xal nccg^eaap xaxa. 
i. e. quaecunque koneatati Uberas praefenmL 



Sunt res quaedam ita verae, ut vel in vita quotidiana nemo 
sanus eas in medium proferat, neque adeo sine risu audien- 
tium proferre queat. Istiusmodi tamen sententia sub Euripidis 
nomine hodie legitur apud Stob. Flor. LIX, 13: 

Navg rj fieylaTtj xQetaaov ij fiiXQOv axaq>ogj 
qua seutentia quid ieiunius excogitari possit firustra quaesiveris. 
Nec tamen ita scripsisse Euripidem vel inde apparet, qnod 
Graecum in tali periodo foret vavg fieylpj^ omisso articulo. 
At fortasse dederat: 

[noiXaxtg'] 
vaog fieylgrjg xQeiaaov ^v fuxQov axaq>og. 



Stob. LXII. 23 EvQ. EvQvaSiwg' 

nigov fikv ovv elvai XQ^ ^^ diwtovav 
TOuwTov elvai^ xal giyeiv za deanordiv. 

Scribendum: mgov /u. o. dvayxrj xne. 

Aliorum coniecturas vide apud Wagnerum (fr. 376). 



Stob. XCII, 7: 

Nvv J*, rjv Tig otxwv nkovalav e%ri q>ca:vriv, 
UQiJkog yeyQaTcrai %(av xaxioviav xQavef 
td d* eQy ildaau» xQW^^ vofJil^o(iev. 
Nauckius coniecit: %viv %e f^eiovwv xQocel. At twv fieiovtuv 
(vel potius T(3v ^aaovwv)^ opinor, xQaret unusquisque, et 
ipsum contrarium requiri docet vs. 3. Totum locum scripserim 
in hunc modam: 
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Nvv d* rjv Tig oixoi Ttlovaiccv sxrj tpaivrjVj 
TtQokog ysyQccTvraiy %wv % dfieivovwv XQaTst' 
Ta 3* 8Qy ikaacia xQr^iiaTwv vof^i^of^sv. 
Vs. 1 scripsi ohcoi , praeeante Grotio , = sv dof^oig s. ddffiaaiv. 



Athen. X, p. 454 B. affert fragmentum e l^heseo, cuius 
ultimam partem non satis expedio: 

vs. 11. yQoftiiccl yccQ eiaiv ix diegciTwv <Ji5o, 
avrai di avvTQixovacv dg fiictv fiaaiv. 
Describitur forma literae Y^ cuius lineae (quae, uti vides, 
ipsae dtegi^aai) quo senau dicantur ix duganwy^ non plane 
perspicio. An forte &e, dittographia natum ex sequente di^ locum 
occupavit articuli, ut olim scriptum fuisse credamus: 

yQafifial fccQ elai tcSv dtegwacSv dvo? 
i. e. duae euim lineae 9unt eius generie^ quod lineae divergen- 
tes dicitur. 



Melius corrigi posse opinor librorum scripturam, quam huc- 
usque factum esse video, in fragm. e Tkeseo apud Schol. Ar. 
Ban. 476: 

xccQa Te yccQ aov avyxew xofiatg ofxov^ 
Qccvw nedoi 3* eyxetpalov' Ofificevwv 6* arto 
aifiogayetv TtQr^grJQeg QevaovTai xarw. 
Yitium metricum vs. 3 variis modis corrigere conati sunt 
viri docti, Barnesius reponendo aifiogayij TtQfjgfJQe, Bentleius 
scribendo Saovrai, At veadai dicuntur personae et res, quae 
aquapluvia humectantur, non ipse liquor. Ex illa vero coniec- 
tura corrnptum manet ^evaovtai^ quam formam iam Euripidis 
aetate in usu fuisse pro QVjjaovrai non facile credam. 
Equidem scripserim: 

alfiogayelg TtQr^giJQeg oiaovTai xarw. 
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Notus est usus verbi q)iQ8adai, ubi celer impetus signi- 
ficandus est. ^) 

Stob. LXXXVIII: 10. EvqmLdov \vot 

Tjpf evysveiav, xav ofioQq^og rj yafiog, 
TificSai TtolXol TtQog Tixvtov xagiv Xa^elv, 
ro %* d^iwfia (aSXXov ^ zd xQrjfiaTa, 
Locus conclamatus; nam neque vs. 1 ydfiog cum dfiOQcpog 
recte coniungitur, neque tifidiai lafielv Graeca est compositio. 
Locus pertinere videtur ad id genus locorum, in Stobaeo 
admodum frequens, de qno egit Cobetus v. cl. Mnem. IV, 
p. 267 sq. Ni multum fallor, in vs. 1 et £ genuina haec sunt : 
T7JV evyiveuxv xav dfiOQq>og j]** 
* dkji noXloi nQog itxvwv x^^ Xa^elv. 
Beliqua stulta correctoris supplementa esse iudico. Ipse, duce 
sententia, supplendum esse suspicor: 

Ttiv evykveuxv, xav dfioQtpog rj (ywij)y 
(d7jQ)wai TtoXXol TtQog Tixv(av x^^'^ XafieTvj 
To T d^lwfia fidXXov jj Ta. xQ^/^cer^' 
Vs. 1 yi;wj requiri vidit iam Nauckius fir. 409. Hoc fragmen- 
tum arcte cohaerere cum praecedenti (408) sententia docet. 



Stob. CX, 5. EvQinLdov ivol' 

Toidvde XQV Y^^f^^ nQoanoXov edv, 
TjTig TO fiev dixatov ov aiyjjaeraij 
Td (T alaxQa fxiael xal xa£ oqSaXfiovg €/££. 
Vs. S pro sx^i Dobraeus et Bergkius eQsi; recte, ut videtur. 
Sed simul scribendum fuaelv, hoc sensu: guaeque iurpia se 
odisse etiam coram hera profitebiur, 

Vs. 1 cum Dobraeo scripserim vefieiv pro edv. Valckenaerius 
coniecit iteQdv, quod minus recte cum Dativo iungi videtur. 
Fossis tamen: 



1) Cf. Observ. Critic. in. fr. com. graec. p. 15, ubi eundem errorem correzi ia 
Ipco Pherecratis. 
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toiavde xQ^ V yifvcuxa nQoanolov neQccv, 
ut in Hippoljti vs. 645: 

XQ^ d*ig ywahfa nQoanoXov fiiv ov tisqov. 



Stob. XLI, 1. EvQ. "Ivol. 

^'igw de fjirjdelg Tav6\ ix aiyaaOai xQ^^^* 
fiiXQOv yaq ix XafimiJQog *IdaTov Unag 
TiQijaeiev avcig, xav nQog eva einoi/g n&ii. 
nvdoivT av aa%ol navzeg a xQvnteiv xQ^^v 
Vs. 3 corrigo: x^ (i- «• *«i cc av) nQog ovdQ* einTjg eva. 
Flutarch. Mor. p. 507, B habet: xal nQog ovdQ* einiav ha, 
quam lectionem male vulgo receperunt. Ys. 4 Dobraeus scrip- 
sit: ovgxQvnteiv xQ^^Vytoti2i9^t corrigensGraeculi additamentum. 



Frobabili coniectura restituisse mihi videor partem pulchri 
carminis dactylici , quod e Cretensibus servavit Forphyrius de 
dbstin. IV, p. 172 sq. Legitur enim sic vs. 5 sqq: 

^W ^adiovg vaovg nQokindv^ 

ovg avOiyevjjg tfitjBeXaa doxog 

geyavovg naqexei x^^^/^V TieXexei 

xal tavQo3it(fi xoHrj XQadeXa* 

otQexeig aQfiovg xvnaQiaaov. 
Quid sit tavQoSetog , nemo interpretum explicavit; nec mi- 
rum, nam vocabulum est procul dubio corruptum. Erotianus, 
qui affert vs. 4 — 8 in Gloss. Hippocr. v. jitQexeTg^ aeque vitiosam 
exhibet lectionem tOQolirffi. Eiusdem quoque farinae est Nauckii 
coniectura tavQoleto) , neque multo melior Hartungii suspicio 
tOQvoditovg. Requirit xoXXfi suum epitheton, quod vix aliud 
fuerit quam geQQoditi^. Egregie enim gluten^ quippe quo 
corpora dura {ta ateQQa = ateQea) coniungantur, geQQoSetog 
a poeta dici potuisse arbitror. 
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Stob. Ecl. Pfays. I, 4, 14 p. 108. Evq. Melavinnj]. 
iox&ke mjdaw %aduo]fia% ek; deavg 
meQoliaif xaneiw iv Jw^ dilrov mv%ai£ 
YQaq>eiif %i» cakoiy Z^va if elaoQwma vof 
0v9p^olg don^M; ovJf 6 nag Scv ovQa»6g 
5 i^aQxiaeiep^ ovi^ ittdvog oy awonm 
nifinwv 9* kxagif ^ijfAUxv* aiX ^ Jbaj 
em^avda novga^ ^fyiSi ^i fiovleaS'* oqSv. 
Locus ita emendatiis , ut exhibai , apte decurrit et facillimus 
est ad intelligendum. Yolgo post vs. 4 additur yersua mani- 
festo spurius, qnem omisi: 

Jiog yQaq>oy%og Tog fiQonSv ofiaQvlag. 
Spurium autem esse vel inde apparet, quod aperte pugnat 
cnm V8. 2 y 3 : xanen iv Jiog deisov mv%cSg yQoapeiv %iv 
avray quo docemur, non ipsum lovem, sed alium quemdam 
acribae munere fungi. Praeterea, ezpulso isto versu, optime habet 
hieivogy quod pronomen , ubi proxime Jovis nomen praecessisset, 
perquam foret incommodum. 

Praeterea vs. 6 pro nifineiv , qui Inf. non habet unde pen- 
deat, de coniectura mea reposui nefAmav &\ 



Stob. LXXVI, 10, c. EvQ. MeXavinnij. 

^igto d^ aq)Q(av uiv , ogig avexvog tav %6 nQiv 
ndidag dvQaiovg eig dofiovg ixzijaa%o , 
%i}v fioiQav eig to fifj xQ^^'^ naQagQiq>unf' 
fp yccQ d-eoi diddSai fiiq qvvai Tixva^ 
ov xQ^ fiaxea&ai nQog %o d-eioVf diX iav. 
Vs. 5 vulgatur ^yxalela&aiy quod, inbente sententia loci, correxi. 
Perperam,nisi fallor, Nauckius ex sua coniectura edidit yoaa^ai. 
Qui enim %^ fiotQov eig ro fiij xQ^^^ naQagQiqew conatur , 
is non hercle yoaiai^ sed fidxtvai t(p d^eiip s. nQog to ^etov. 
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Cf. Telephi fragm. ap. Stob. XXII, 32 vs. 1: 

2v d* bIk avayxfi xal d-eoioi /uaj fiaxov. 



Invenustum admodum et Euripide prorsus indignum addita- 
mentum apparet in iragmento, quod Melanippae exstat apud 
scriptorem vii Eurip. (Hermann. opusc. Y p. 202 sq.): 
fiavtpf ap' elg ywaixag e| avdq&v ipoyog 
rpaHei xevov TO^evfia xal xaxeSg kiy^i* 
ai d* eia afielvovg a^hwv, iyd liyia. 
. Ecquis est, qui intelligens quam egregie verba fioTTjv — TO^evf^a 
dicta sint pro vulgari sententia : /uctrT^v a(f ovdQeg xaxcSg Xe- 
yovoi Tag ywouxagy nihilominus genuina esse ducat, quae vo- 
cabula languidissima et omni orationis lumine destituta appen- 
dent inutile pondus: xal xaxcSg Uyei? Si usquam, hio tenemus 
falsarium lacunam in codice pro sno captn utcunque explen- 
tem; eumque iuxta ignarissimos imperitum linguae Graecae 
antiquioris. Quis enim aequo animo ferat: xal fidrfp^ tpoyog — 
xaxcSg liyei {j;ag yvvaTxag) P Quid dederit istornm loco ipse 
poeta, ignoro; sed istiusmodi additamentis melius, credo, ca- 
rebimus. 



Non expedio Meleagri fragmentum ap. Stobaeum Flor. 
LXXIV, 12: 

evSov fiivovaav nyv ywcujx elvai ;f^€aiy 
iad^Xijv, dvqaai d^ a^lav tov f^ijdevog. 
Vertit eleganter, ut solet, Grotius: 

Zare contineri feminae offieium probae est^ 
foris mganies nulliue pretii puta, 
verum frustra te torquebis, ut hunc sensum e vulgatis expis- 
ceris. Procul enim dubio vitiosum est X9^^9 qtxoA a Graeculo 
profectum esse mihi persuadeo. Sententiae satisfaceret : 
evdov ftevovaav tfjv yvvaix elvai doxei xre. 
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Praeterea fere malim: aijv yvvcdx* elvai doxeg xtL 
Ck)nferatur Troad. vs. 642 sqq. , ubi Andromache ait: 
jtQ(ji%ov fievy svd-a xav nQoa^ xav fjjj TiQoaij 
tpoyog yvxxi^iVf (xvro tov& eq>iXx^ai 
xaxxag axoveiVy ijns ovx evdov fiavsiy 
Tovtov no&ov naqeia e/ue/uvov iv dofioig. 
Ne quis autem opinetur me ita suspicari absque idonea causa 
et nodum , quod aiunt , quaesivisse in sirpo : enucleatius quam 
soleo loci corrnptelam probare conabor. Si admittis Grotii in- 
terpretationem, to k^^g vs. 1 hoc est: x^^cciv rayv ia&lijv yv- 
vatxa ehai hdov fiivovaav. At cum verborum ordo tum impriQiis 
Accusativus a^lav in vs. seq. hanc interpretandi rationem om- 
nino improbandam esse docet. Ita enim vs. 2 erit t6 k^ijg hocce: 
(ti^v) d^ a^lav tov firjdevog — 9vQaaiy quod plane absurdum 
esse nemo non videt. Admissa igitur Grotii versione vs. 1 
necesse^ est, aut pro c^iav reponamus a^ia (scil. egl), aut 
versum sequentem ab imperativo aliquo vofu^e vel doxei orsum 
esse auspicemur; qua re probe intellecta, Grotius ex ingenio 
intulit vs. 2 suum jmta, 

Gontra et verborum ordo et grammatica, ni fallor» nos cogunt, 
ut logicam orationis constructionem hancce esse putemus: 
XQewv Trpf Yvvavx evdov fiivovaav elvai iaS-h^j dvgaai de 
aiiav Tov fitjdavog. Quae quum ita sint, xQem aanum esse 
nequit, siquidem Aoc vocabulo Graeci in concUidendo non utun- 
ttMT, Sensui vero , ut ab initio dixi, optime conveniet daxei* 



StoB. LXXV, 3. EvQ. Oiveiog' 

A. — wg ovdsv avdQi mgov alko nkijv Texmv, 

B, xeQdoug d' exari xal to avyyeveg voaeL 

Haec verba, quae vulgo continuata leguntur, fortasse melius 
inter duas personas dividentur. Sumta enim esse suspicor ex 
dialogo inter Oeneum et Diomedem, cuius particula legitur 
apud. Schol. Arist. Ean. 72 scripta in hunc modum: 
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A, 0v 3* wd* BQrjfjiog |t;/u/uax^ oTtoXkvaai; 

B. ol fih yccQ ovxiz elalvj oi d* ovreg xakoL 
quoram versuum priorem Diomedi alterum Oeneo recte tribue- 
runt viri docti. Eandem rationem obtinere crediderim in ver- 
sibus supra allatis. Quemadmodum vero versum: ol fih yccQ — 
xccKol in suam rem convertit Aristophanes Aan. 72, ita fieri 
potest, ut versum: xiQdovg d^ tatoni — voael respiciat Pac. vs., 
ubi de Simonide dicit: 

ori ykQm wv xccl aoTTQog 
xiQdovg ^xati xav irel ^mog TtUoi. 
simul, ut auctor est Scholiasta, iocose immutato proverbio: 
deov BiXovrog xav mi ^inog nXioig. 



Stob. Flor. XXXVm, 15 c. neiQlOov' 

TQOTtog iavl XQ^^^S daq^aXiaveQog vofiov. 
In senario tragico anapaestus in sede prima uno vocabulo 
contineri debet, qua propter tentabam: 

zQOTtog Si XQTi^og xte. 
qnam ipsam scripturam in codice Trinc. exstare nunc me docet 
Nauckius, qui huius lectionis praestantiam ignorans vulgatum 
errorem intactum reliquit. Nihil autem frequentius quam par- 
ticulae 8i et verbi iglv in codd. permutatio. Cf. Bastium, Comm. 
Palaeogr. tab. VI num. 3. 

Praeterea fere malim daq^aligeQOv ^ similiterque in fragm. e 
Melanippa ap. Stob. LXX, 4 c. vs. 5 sq. scripserim: 
nXoutog i* inaxtog ix yvvatxeUov yafjuav 
dvovTjrov ' 
ubi vulgatur dvovijTog. Genus neutrum , qnod Graeci in talibus 
adhibere solent, sedulo a librariis vitium suspicantibus in 
masculinum mutatnm esse, saepissime potest observari. 
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Stob. Flor. XCII , 4 Evq. nektdai • 

OQdSai d^ oi didovreg eig ira x(»Vi^ara. 
Perperam interpretantur : qui dono aUquid dani ad divitias 
spectant. Euripidi in deliciis est verbom simplex Sidovai pro 
ixdidovai i. e. elocare filiam. Terto igitur: parentes^ quifiUam 
elocant^ spectant addivitias. Cf. locum, qui apud Stobaeum huicce 
praecessit, cnius ultimus versus hic est: 

(iokXov di xfjdsvovai ToXg evdalfioaiv. 



Stob. Flor. CXV, 6. Evq. nf^lel' 

To ytjQag^ w TcaT, tcSv vecoTiQwv q^QevdSv 
aoqxareQov Tieqvxe xdag)akigeQOv y 
rjlineiQla yaQ Tfjg dneiQiag xQarei. 
Vulgo vs. 3 male legitur i^fiiieiQla Te Ttjg xre. Secepi yaQ 
ex Menand. monost., quia ratio hoc versu redditnr praeceden- 
tium. Ni feceris, vs. 3 admodum frigebit. 



Stob. Mor. CXI, 4, Evq. HQoneallaog * 

ftoH* ehtldeg tpevdovai ai aXoyoi fiQorovg. 

Ita legebatur ante Dindorfium, qui codicum AM Yind. 
lectionem xal illoytii in xal Xoyov mutandum esse iudicavit. 
Quam coniecturam in textum receperunt Wagnerus (647) et 
Nauckius (652). An recte fecerint dubito; et, quamvis in bre- 
vissimo fragmento, deficiente orationis nexu, minime ausim 
contendere falli Dindorfium, malo tamen suspicari, lectionem 
ai aloyoi interpretamentum esse adiectivi alicuius et Euripidi 
reddi oportere: 

TtoiX eknldeg tpevdovaiv ai Tvq>Xal fiQorovg. 
Cf V. c. Aeschyl. Prometh. vs. 250. 
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PoUuc. Oii. IX , 75 Taxcc d' av su^ ^^ogt^j wg EvQinidr^g 
Mvofiaoe nccQdsvov iv 2xIq(ovi Xtywv neQi twv iv KoQivB-ifi 
haiQovawv ' 

xai Tag (ikv a^eiy molov ^v 3id(jig ^a, 
Tag ds ^vv(OQid*j ai 3e xani TeaactQMv 
g>oiT(Jiaiv innorv aQyvQiov' (ptXovai 3e 
Tov i^ ^AOfjvdSvj naQdevovg otccv (peQfj 
nokXag — 
Vs. 2 erat quuni putarem pro xdni TeaaaQ(av xre. rescri- 
bendum esse xcrvii TeaaaQiav tcts i. e. quatuor equis argenteia 
copiam sui/dciunt. At fallebar, nam de industria ita poeta locutus 
est. Yerto : aliae eiiam quadriga vectae argentea copiam 
8ui faciunt. loci aculeus est in ipsa ambiguitate; quam rem 
non intellexit interpres Latinus ap. Didotium. Ys. 4 scripsi ex 
egregia Cobeti emendatione pro vulgatis : Tage^ l^d-. n. o. (peQrj. 



Stob. CV, 16 EvQ. IxvQiaiv 

0ev vdiv ^QOxei^av cjg avtJimXot Tv%ai' 
oi fiev yaQ ev nQaaaovai, ToTg 3e av(i(poQai 
axhjQai naQeuaiv evaefiovaiv eig deovg. 
Yersus primi to e^ijg hoc est: q>ev t(Sv ^QOTeUav Tvxtiv^ 
(ig avdfiaXoi (eiaiv), Qua re non intellecta, viri docti et vir- 
gulam posuerunt post g>ev^ et ita versum interpretati sunt, 
quasi non ^QOTeUav sed ^Qoroiv legeretur. In fine autem versus 
rectissime per attractionem , quam vocant» scribitur Tvxcciy 
non TvxfJSv, Qui duo versus eos, quos adscripai, excipiunt, 
legendi sunt in hunc modum: 
xei (vulgo xai) navc axQifi(Sg xani (pQOvriSiav fiiov 
avv T(f (vulgo ovt(jS) 3$xai(fi (vulgo — (og) ^(Saiv aiaxvvrjg oreQ. 
quorum priorem ego , alterum Gesnerus correxit. 
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Philo lud. vol. II, p. 461: o yovv ^Eq^^q TtvvSavoinevifi 
am(p HvXet)^ ei g>ccvl6g igiv (o "^HqomXtjq)^ ccrtoxQiverar 
ijxiga q)avlog, alld nav tovvavTiov' 
t6 oxrjfjLa aefivog^ xov Tartetvog^ ovd* ayav 
evoyxog wg av dovXog^ alXa xal goXfjv 
idovTi XaimQog^ xai ^vl(p 3Qagf]Qiog» 
Vs. 2, vulgo legitur TtQooxrjfia oefivog^ quod correxi, 
quia TiQOOxrjfia ornamentum^ non Aabitum^ quae notio h. 1. 
requiritur, sifinificare solet. Male deinde Wagnerus intellexit 
versus, quos idem Philo ibidem affert ex eodem dramate: 

oov xartjyoQiS 
oiyfavTog^ (6g av elirjg ov% vnrjxoog, 
Taoaeiv 3i fiaXlov ij ^mTaaoeod-ai OeXoig. 
Yertit enim: te culpo^ qui tacea^ quasi non esses servus et 
imperare quam imperio parere mavis. Oraecorum enim sensus 
hic est: e silentio tuo arguo te servire non posse et malle potius 
imperare quam parere imperio. Mox ibidem (fr. 628 ap Wagn.) 
scribatur in hunc modum: 

xXivijBi xal ni(0f4€v xre, 
pro xXiBrjfci^ quae forma in poeta Attico ferri omnino nequit. 



Aristoph. Ach, 445: evdaifwvoiijg y Trjliqxp 3^ dyw g^QOvw^ 
ubi schol. : TtaQa vd ix TrjXiq>ov EvQinidov* 

xahag e%oifiiy TijXifpip 3^ dyw g>QOviS. 
Kahig e%oifit h. 1. plane nihili est , quare suspicor Euripidem, 
una litera addita, dedisse: 

xahig exoi fioij xre. 
Cf. Athen. Y p. 186 c. Locus Antiphanis (ap. Mein. com. 
6r. m p. 90), quem conferri iubet Nauckius, ita misere cor- 
ruptus est, ut eiusmodi testimonium omni fide careat. 



Plut. Mor. p. 93. D. : uiorteQ 6 Trjg "^YxffmvXrjg TQoq^tfiog eig 
tqv leifiwva xaOioag e3QB7tev' 
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€t€Qov iq>* €TiQ(p alQo^evog 



ayQSv/Li avdecjv i^dof^ivi/ ^vx^ 
TO vijTtiOv aTiXrjgov ex(ov. 
Mor. p. 671 F., ubi idem locus iterum affertur sed peius 
corruptus, pro alQo/ievog legitur icifievog. Neutrum ferri posse 
iure contendit Nauckius. Suspicor: 

-— €T€Qov ig>* €T€Q(p z€ OrjQiifievog 
ayQ€V(i xiTf. 



Stob. XLIII, %. EvQ. OaiSovTi' 

iv Tolai fitoQotg tovtov iyxQivw ^qotwVj 
bgig TiarrjQ wv Ttaial firj q>QOVovaiv €v 
fj 'va^ TtoklTaig naQadidwa' i^ovoiav. 
Vs. 3 de coniectura mea scripsi i] \a^ (i. e. ^ ava^) pro 
1] xal , quam crasin satis tuetur altera wva^ = cJ avc4< Nec 
tamen absurde scripseris : 

ogig, TtaTTjQ cjg Ttaval /atj q)QOvovaiv £d 
€i^ag TtoliTaig TtaQadidcjo* i^ovaiav. 



Stob. XLIII, 3 sine lemmate: 

vavv Toi (ii' ayxvQ* ovx OfiiSg acil^eiv q>i}.€l 

dg TQetg dqivrif nQo^atr^g 0* aTtlovg noXei 

aqalsQOV endv 3k xalh)g ov xaxov nelei. 

Vs. 1 dedi ovx ofiag^ requirente sententia, pro ovdafiov e 

verissima Badhamii emendatione. Vs. 3 legebatur atpaXeQog' 

vnciv dk xtL, quae ipse correxi. nQogarrjg enim nokei non 

vnelvai sed htelvai solet. 



Clem. Alex. Faed. III 2 § 14 sine auctoris et fabulae nomine 
habet fragmentum, quod probabiliter ad Phaetkontem refe- 
ruht viri docti : firj Oiyrjg rjvujiv naidiov aneiQog wv firjde dva^fjg 



61 



Tuv 8i(pQ0v ihxvveiv ^iiq fiaOdv, mnc^ probante Wagnero, 
hos senarios elicuit Masgravins: 

ccTveiQos ^'^y ^ TtaidloVy iiijd^ ig dlg)QOv 
dvafifjgy ikavveiv ^itj fta&oiv. 
At quantilli erat laboris restituere numeros creticos! 
fifj Olyfjg i^uiSv, naidlov^ mteiQog uiv 
fArj *va^fjg zov 6iq)Q0v tovd^ ilSv fifj fia&tov, 
in quibus nil est, quod merito culpes. 



Alterum PhaetAofUia fragm. in cod. Parisino 107 fol. 163 
sic incipit: 

TtvQog 't ^Qivvg iv vsxqoio OeQijiOv 

JftJcr* ijd* avlrfi atfiov ifiq^avij... 
Yerba corruptissima ; nec de codicis lectione prorsus constat: 
nam Haasius vs. 1 legit. ENNEKP0I2eEPH10N, Bekkerus 
ENNEKPOISeEPHNYAI. Verba sunt ClymeneVde Phaethonte 
tilio, a love /ulmine iclo, Cf. vs. 68, ubi Chorus sic canit: 
droToly x€Qavviol T ix /tiog TtvQlfiokoi Ttlayal kix^a O^^AUov. 
Quare suspicor latere in codicis scriptura ENNEKPiilKEPAY" 
NIOY; itaque scripserim : 

TtvQog % EQivvg iv v€XQ(p xeQavvlov 

^(ia i^avbja arfiov ifiqavtj.... 
Aliorum suspiciones vide ap. Wagn. (775). 
Ib. vs. 11 : 

Si xaXliq>€yyig "Hli dig fi aTtdX^aag 

xal Tovd*, l^TtdkXorv d* iv fiQoroTg OQOiSg xaX^i, 

dgig rd aiyoivt dvofior oldc daifidvtav^ 

Cod vs. 2. ATlOAASiNJENBPOTOIlOPeomAAEL 

Legendum : ^ATtdlhjyv iv ^QOtoXg a* dQ&tSg xalel xrk. Male 

Wagnerus: ^ATtdXXo) d* iv xrk , et Nauckius l^Ttdllfo a* iv; 

forma enim I^tfoAAw pro ^Andlliova antiquioribus non fuit 
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in U8U praeterquam in formula wy tov ^ATtolha, *) Vs. 3 dubito, 
an sanum sit aiydivt*. 



Stob. LXX, 1 EvQ. Oolvixog' 

MoxOrjQov i^tv avdqL TtQeafivTtj xixva 
didiaaiv o^ig ovxid* (OQcuog yaf^eiv 
deanoiva yaQ yiQOwi w(i(pUf yvviq. 
Locum frustra tentatum a multis et fere conclamatum ipse 
corrigere conatus sum tali modo: 

fioxOijQOV igiv dvdQl TtQeafivri] via 
dci^aaiv axoirig ovxiO* (OQalq) yafielv xre. 
Ys. 1 via pro rixva debetur Yalckenaerio ; (OQalif Welckero 
et aliis. 



Aesch. in Timarch. p. 855 ed. Bekk. ex eadem fabula affert 
fragmentum » cuius ecce particula : 

Vs. 4. xayd fiiv ovVai, x^V^ff i^^ driJQ ao^pog^ 
Xoyl^ofiai TdXrjOig elg dvdQog (pvaiv 
axoTvahy diawdv 0* ijvTteQ TJfieQeverai' 
ogig 6' ofidaiv i^ecai xccxotg d^T/Qy 
ov 7t(O7t0T i^QcJTi^aa j yi/yv(oax(ov 6V« 
Toioikog i^iv , oloTteQ TJderat ^vvciv, 
Vs. 9. vocabula ov 7t(07toT* -^QiOTtjaa negotium mihi faces- 
sunt. Duce sententia , vv. dd. interpretantur : in Aunc numquam 
adhuc inquisivi. Veruntamen verbum HPiiTH2A manifesto 
istam interpretationem respuere mihi videtur. TJnde nata mihi 
est suspicio, scripsisse poetam: ov 7t(o7tOT 12T0PH2A 
(laTOQt^aa) yiyvcjaxcjv xxe. 

Verbura i(SOQeiv optime respondet praecedentibus vs. 5 sq. 
Xoyl^o/iiai — axo7t(ov. Cave autem ne putes pronomen ogig pen- 
dere ab rjQCJTr^aa. More tragicorum ita scribitur pro ei di Tig. 



') Excipio carmina melica, in quibus et ^noXX(0 et TloauSio ritelegi videtur. 



6.3 

Unam literam deleverim in P^rmfragmento apud Stob. VIII, 7: 
\4vfJQ 3* 6g elvai g>ij$ , civiQog ovx ix^iov 
SsiXov xexXijaOai xal voaeiv alaxQav voaov. 
Ferri neqnit oveQog pro dvdQog in senario. Legendum : aveQ, 
a* ovx c^uJS xre. Verba sunt Inonis ad maritum Athamantem. 
Qui virum te eaae aia, mi vir^ te nolo ignavum vocari cet. 



Stob. CXX , 18 EvQ. 0Qi^(p • 

Tig d* oldev ei ^ijv tovO* 6 xkxXrjfcai, OaveTv , 

TO ^ijv de Ovrjaxeiv i?i; Ttljjv o/Licjg ^QOTait' 

voaoSaiv ol ^Hnovreg , oi 3^ oliakoTeg 

ovdev voaovaiv ovde xkxnjvrai xaxa. 
Yocabula nXriv ofxoyg sententiam turbant: inchoant enim 
obiectionem contra praecedentia Tlg — i^i; Dixerat autem Euri- 
pides, quod bene tenendum, vitam esse Ovrjaxew i. e. per- 
petuumy ut ita dicam, moriendi dolorem^ non OaveTv s. veOvij^ 
xevai i. e. ipaam mortem. Minime igitur hanc thesin ipse 
impugnare potuit dicendo: Tovg ^Xenovrag voaeTv i. e. aegro- 
tare vivos^ quandoquidem id ipsum argumentum facit pro iis, 
quae posuit; non contra. Suspicor autem poetae manum sic 
posse restitui, si legamus: 

Tig <f' oldev el ^fjv tovB^ 6 xexhjcai OaveTvj 

To ^ijv 8i Ovrjaxeiv i^ ; enel (lovot PqotcSv 

voaovniv ol ^XiTtovTeg xre. 



Stob. Flor. LXVI 2. Evq. XQvalTCTn^* 

yvci/iif] aoq>6g fiot xal x^Q* ovdQeiav ex^iv* 
dva(jLOQq)og eirjv /daXXov i} xaXog xaxog. 

Ingeniose Nauck.: pftifttjg aoqia/ia^ qua emendatione recepta, 
scribo : 

yvcif^rjg aoqta/na xal x^Q* avdQeiav ex(ov 
8vafioQq)og xre. 
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IUe niinus recte pro ex^iv rescripsit exoiv; nam ita tum 
ambo versus malo cohaerent, tum versus secundus sensu 
caret idoneo. 



CAPUT IV. 



INCEBTARUM FABULARUM FKAGMENTA. 



Luc. lov. trag. 41, vol. 2, p. 689: 

OQag zov vifjov xovd^ aneiQOv ccldeqa^ 
vrjv yijv nsQi^ exovO" vyQaig h ayxakaig; 
Toikov vo^i^e Z^a, Tovi* rjyov deov. 

Vs. 2 vulgo: xal yijv neQi^ exovv* vyQotg iv ayxahxig^ ut 
videtur, minus recte. 



Plut. Mor. p. 549: odev EvQmidtjg aroTtogy elg dn;oTQ07ri^ 
xaxiag Tomoig xQ^f^^og • 

oivToi nQogekdoija jJ Jixrj ah {jiri TQiafjg^ 
naioei TiQog ijnaQ ovde tcSv aXluiv ^qotcSv 
Tov adixov, dXXd oiya xal ^QadeT nodl 
geixovoa (laQXpei Tovg xaxovg , OTav Tvxfi* 
Vs. 1 dedi oe pro a«, quia opponitur: t(Sv allwv fiQOTtSv 
Tov adixov, Deinde expunxi Qraeculi additamentum , quo lacu- 
nam in codice explere conatus est. Fraudem enim arguit loci 
sensus. Nam primum nihil est in tota sententia, quod ei, cui 
haec dicuntur, animum addere possit, imo illa utitur Euripides, 
ut Plutarchus ait, elg oTioTQOTiijv xaxiag. Deinde opposita vs. 3 
oTya xal ^QadeX nodl ostendunt olim pro (x^ TQeorjg lectum 
fuisse aliquid, quo celer impeius tuerit significatus. Sensui v. c. 
optime subveuias scribendo: 
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ovTOi TiQooelSova tj JUri a wxvmeQog xtL 
sed ipsam poetae manum te restituisse frustra contendes. 

Quam vero sit ista lacuna vetus, apparet ex Stobaeo Ecl. 
Phjs. I, 4, 21, p. 114, ubi idem vs. sic scribitur: 
ovzoi TiQoaaXdova rj Jbo] ae [uwTioTe'}. 
Quod additamentum non magis genuiuum esse quam illud 
vei inde liquet , quod Graeculorum more TiwTtOTe pro 7t(ni est 
adhibitum. 



Stob. TiXVII, 8 Tov avTov (nempe EvqmLSov)i 
olxog)OoQelv yaq ovdQa xwkvei yvvrj 
eaOHj TtaQa^evxOeiaa^ xal aw^ei dofiovg. 
Yulgo otxoq^OoQOVf quod emendavi. 



Stob. LXXXVII, 8 EvQmidov 

^H g)vaig «xcigy tov yevovg eaTiv noTQig* 
Verba ipsis tenebris obscuriora. Suspicor: 

i^ q>vaig exdgip xov to yevog egiv noTQig* 
i. e. Indoles cuique non origo pro patria est, Noli, ait poeta, 
quemquam despicere, quod natus sit in civitate obscuriore 
cet., nam ovx egiv ovdelg djiodedeiyf^evog TOTiog^ og ij novrj- 
Qovg ndvcag rj xQrjgovg Tcoiel^ qui versus, male Epicharmo 
tribnti, a Stobaeo cum loco nostro coniunguntur in codd. AM^ 



Stob. CXVI, 6. 

^fl yi^Qagy diav ekni^ ^dovijg exeig; 

xai ndg Tig elg ae fiovleT dvOQWJiwv (xoXelv ^ 

Xafiwv 3e neiQov fierafiiXeiav laf4^dvei, 

wg ovdev egi x^^QOv ev OvijTi^ yevei, 
Gaisfordius hoc fragm. novae comoediae poetae tribuens 

5 
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egregie fallitur; nam (ioleiv solis tragicis dicere licebat. Hinc 
simul apparet corrupta esse vocabula ^ovler' av&QwTiwVy prop- 
terea quod diphtongum ai elidere poetae tragici non solent. 
Erfurdtii coniectura e^ovXbv iure explosa, Wagnerus multo 
melius ^oulBrai ^QOtwv /noleiv scribendum esse suspicatur. Ego 
in BOYAETANilf^ videre mihi videor BOYAETAINEiiN 
i. e. ^ovkeiai vewv (loXelv, 



Anton. Meliss. et Maxim. in ed. Stob. a 1609, Serm. GXLVIII, 
p. 237, 14: 

lEv %oi^ xaxoTg dei Tovg <pUovg eveQyereTv 
orav yccQ rj Tvxt] xalwg didc^j xl xQ^ q>llov; 
Kecipiendis his versibus inter incertas Euripidis reliquias 
probavit Wagnerus se ante susceptum edendi negotium non 
diligentissime huius tragici fabulas perlegisse. Inspice mihi 
Orestem, ubi vs. 665 sqq. Agamemnonides sic alloquitur 
Menelaum: 

— EQeTg ddvvavov" amo xoiko' xovg cpllovg 
iv ToTg xaxoTg xQ^ '^oTg q)lloiaiv wq^ekeTvy 
OTav S^ 6 daifjLWv ev didt^ tI deT <pikwv; 
aQxeT yaQ avrog 6 S^eog wqeleTv OfiAwi/. 
Non dubitabis, opinor, mecum statuere versus esse eosdem, 
sed apud Stobaeum ita pessime corruptos esse et interpolatos , 
ut neque metrum sibi constet, neque Graecitas. Ev didovat 
fortuna rectissime dicitur ; xaX(5g didovai h. s. Graecorum nemo 
dicere potuit. Quod ad hanc scribarum in Stobaeo licentiam 
attinet omnino confer, quae Cobetus nuper disputavit in Mne- 
mos. Vol. IX, p. 86 — 148. Praeterea hinc apparet saepe non 
integros afferre locos Stobaeum (cf. Stob. XXXIV, 2). 
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Clem. Alex. Strom. V p. 688: 

vs. 6 av yccQ ev xe deolg xotg ovQovidaig 
oxijnrQov zo Jiog fieraxsLQl^fov, 
xOoviwv 6* 'AuSfi fierex^ig otQxfjg^ 
Tcefxxpov fiev qxag tffvxccg avdQuiv 
tolg ^ovXofihoig aOXovg TiQOfia^Blv ^ 
Tiod-ev e^Xagov ycce. 
Grammaticae ratio non constabit, nisi scripseris aut fteraxei^ 
Qi^eig — fieTex^ig, aut fteraxsiQi^m — fierexfJifv. Sententia illud 
verum, hoc falsum esse evincit. Coniunctione yaQ hic, ut 
saepissime, ratio redditur non praecedentium, sed sequentium. 



Achill. Tat. Tsag. in Phoen. p. 139 : E. : ivuxvtog 3e fjliov 
eiQTfcaiy eitel exsi Tag naaqg wQag iv eavTfp TiaoaQag xara 
Tov EvQmidijv »63-^ ovvex iv avTi^ ndvTa avXXaficiv 

ex^i"" 

Scripserim : 

ovvex iv eavTif navTa avXXa^dv ex€L, 
quae correctio facilior est quam haec Meinekii: 

od-ovvexa 
[avTog'} iv eavTt^ xve. 



Athenag. Legat. pro Christ. c. 6, p. 22: 

(!iq>etlev rjSev, eineQ ig^ iv ovQati^ 
Zevg^ fitj Tov avrov dvguxij xa&egavai, 

Nauckius locum restituisse se opinatur, scripto dijd^ev vs. 1 ^ 
non animadvertens gravissima labe afiectum esse vs. 2, ubi 
sententia requirit: tov avrov ael dvgvxij xre., quemadmodum 
legimus in Phoen. vs. 83: XQV ^^ ^^ aoq)6g neqvxag^ ovxiav 
pQOTMv Tov avTOv ael dv^vx^ xad-egavai, quem locum ipse affert. 
Cf. Soph. El. 916 sq. 

Hoc fragmentura, cui emendando non sum, in mentem mihi 
revocat locum Euripideum Troad. 1203, ubi Hecuba sic queritur: 
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&vrjT(i)v 3f lAioQog^ of^ig ev TCQaaaeiv doxwv 
fiefiaia x^iQ^i' f^olg TQQnoig yaQ ai %v%ai 
e/iT€lt]X€og aig av&QCJTiog akXoT alXoae 
TtfjdiSaiy xovdeig avTog et)Tvxei TtoTe^ 
qaae intelligam emendata hac ratione: 

d^vrjTwv de fiwQog, ogig eu TtQaaawv doxei 
^e^aia x^iQeiv xTe, 



Ibid. p. 28: 

TiolXdxi f.ioi TtQaTiidiov dirjl&e q^QOvrlg 

elte Tvxa (Tt,g) ehe dal/uov 

Ta fiQOTeia xQaivei, 

(el) TtaQa t ehtida xai TtaQa do^av 

Tovg /aev ait oixwv dnoTtiTtTOVTag 

oreQ ^iovy Tovg 3 evTvxovvtag dyei. 
Ys. 4 de coniectura mea pro xai itaQa dixav^ quod metro 
aperte adversatur, rescripsi xai naQa 86^ av, Ys. 2 Tig et 
vs. 4 ei inseruit Matth.; vs. 5 djtoitiTWOVTag pro d' dvartL 
TtTOvrag Gesnerus ci. : vulgo dvauiiiTOVTag legitur e Grotii 
correctione ; vs. 6 aTeQ ^iov pro dcaQ &eov rescripsit Grotius, 
sed fortasse aliud quid latet. Plurimum vero abest, ut pars 
ultima fragmenti persanata sit 



Schol. Pind. Pyth. IV: 71. ^Tteidrj ol olxhai raJv deoTtOTWv 
Tovg Ttovovg dialvovai ttj S-eQaTteiif IvaiTtovovg avzovg 
ixdleaev , dg EvQmidtjg' 

3ovloiai yaQ Te ^cSfiev ol eXevd-eQOt,, 
Heathius : yaQ toi et o% y ilevd^eQoi. Aliud quid latere vi- 
detur Nauckio, cui planissime assentior. Quicunque bene atten- 
dit ad verba Scholiastae, sentiet verum esse: 

dovloiaiv dQyoi ^wfiev o% y iXev&eQOi, 
i. e. oi dovXoi Tovg itovovg dialvovaiv rjiuv TOig ilevd^iQoig. 
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Schol. A. II. Z. 239 de v. h^rjg agens : xofi naQ^ EvQmidrj t6' 

710 lei ^ev ccQx(JiiVy q^tJtl i* oi^fx hfi tiqbtkov. 
Corrigo: 

nokeiaq /nev ccQXfp, qxazi 3* ovx svr; nQeJKav, 
i. e. civitatis quidem principiy non vero privato homini conve- 
niens, Idem Schol. affert ex Aeschylo: ovre dijiAog ovr ezT^g 
dvrjQ. Emendationem nostram confirmat Aeschyl. Suppl. 247. 



CAPUT V. 



£M£XDATION£S IN K£LIQUORUll TRAGICOBUM FRAOM£NTA« 



» ^ I 



Stob. CXX, 2. AQWQxog' 

ii d'aicat Gu)(fQ6vr^(.ia twv dfieiv6voiv • 
Verum videtur: 

il d^avopce oo)q^Q6via(.ia tmv afjLeiXiyu^v' 
2o)g)Q6i7^jua iam alii correxerunt. 



Schol. ad Eur. Med. 647 Ne6(pQwv' 

xal yaQ ziv avrog jjlvd^ov Ivaiv (xad-elv 
aoh' Ilvd-iav yaQ oaaaVy rjv exQrjae fioi 
(Doifiov nQ^fiavTigy ^vfifialelv dfzfjxavai ^ 
aoi <J' elg l6yovg fiohav yaQ ijlm^ov fia&etv, 
Forma ijlvd^ov in senario an ferri possit dubito. Conieci: 
^kS^ov iva (vel (og) Ivaiv fidd^oiv vel rjd^ekov Ivaiv (lad-elv. 
"Vs. 4 pro yaQ legendum aQ\ 



Schol. ad Eurip. Med. 1384 Ne6(pQo»v — : 

Telog (pd^eQeX yaQ avTog aiaxi^fp f^^Qtpy 
Aq^xov tov dyx6vr^g iTttanaaag diQrj. 
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Ita vs. % correxit Elmsleius. Codex Flor. exhibet: Bqox^P 
Tov dyx^vf]S eiiiaTiaaag dsQrpf; edit. Ven.: ^qotov dyxovr^S 
miOTidaag eqij. Mihi versus, quem restituit doctissimus Anglus, 
quia inciditur post vocabulum polysyllabum , xaxof^eTQOS esse 
videtur. Eo tamen manifesto ducit librorum scriptura, quae 
parnm favet suspicioni meae: 

^QOxov Tov dyxoveiov i^dipag diQtj. 

Kestat igitar, ut Neophronem in numeris negligentiorem 
fuisse arbitremur. 



Athen. XI p. 468 c. ^axTvkcJTOv SjnTCcof^a omios xakovfievov 
naQ^^'[o)VL ev l^ya/iifivovi* 

oiaei de ScSqov d^iov dQafirjfiaros 
ex7t(Of4a daxTvkwTOVy dxQavTOv tivqI, 
IleXiov fiey dS^iov, KagoQOS d' eQyov nodwv. 
Sana ratio imperiose postulat, ut vs. 3 rescribamus: 
neUov fiiv eQyov, KagoQOS 3* dd-lov nodwv, 
i. e. Peliae (fabri) opns^ Castoris praemium. Ecquis est, qui 
non meminerit versuum Homericorum: 

ovx ieQTjiov ovde ^oeirjv 
dQvvaSrjv, aT€ noaalv did^Xia yiyverai dvdQOJv, 
aut: 

3oi6exa 3* %nnovs 
nr^yovs d&Xoq^oQovs ^ o? ded-lia noaalv ccqovto. 
Pro f4ey requiri fiev vidit iam Osannius. Vs. 2 dax^vXonov 
tam veterum Alexandrinorum quam recentiorum interpretum 
crux fuit. Meinekius daiddhjnov, Nauckius deixrjhaTOV ci. 
Ipse cogitavi de dialid-WTOv i. e. gemmis omatum, de navri- 
XwTOv, de aliis, sed nihil, quod certum sit, reperire potui. 



Ath. III, p. 91 D: OTi d' oi exivoi, leyo) 6s xai tovs 
xeQOaiovs xai zovs O^alaiTiovs tavTwv eiai fpvhxxitxoi nQos 
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vovg d-ijQwvras — ^i(ov — fiaQtvqel iv Oolvixi ir KaiveZ 
liyMv ovTwg' 

dkV Ev ye x^Q^V '^dg iAovrog jjvsaa 
7] tdg ixlvov (xdllov oV^vqdg TBxvag' 
Qui priinus x^Q^V ferri non posse vidit Nauckius, iufeliciter 
admodum: diX ev ys xvQao) ci. Equidem scripserim: 

cfAA' «v ye OrjQai %dg Kfi. 
Sequentia sic scribantur: 

og, evT* dv akXw xQeiaaovcDv 6q/ii^v fidO^fj, 
gQofiiXog dfiq^dxavd^ov eiki^ag Sifiag 
xeXtat daxelv ze xai d-iyelv djLo^x^vog. 
ubi absurde vulgatur dfiq)^ dxavd-av. 



Athen. 1 p. 21 A: ezazTOv ydQ zo dQxelaOai ini tou xi- 
vela&ai xai iQediQeaOai — ^'[mv ' 

ix T(ov deXmcDV fidiXov viQxijoev <pQevag. 
Credat, qui possit! Athenaeo imposuit, opinor, currupta 
codicis lectio. lo enim, ni fallor dederat: 

ix Twv deX7iT(j)v fidlAov (AQyj^aev (pQevag. 
Cf. Tim. lex. Plat. v. OQy^ ibique doctam Ruhnkenii adno- 
tationem. 



Athen. XIV, p. 641 D. — ^Ax^cZog iv ^Hq)aig(p oaTv- 

QlX(f' 

A. Qoivji ae nQckov TeQ^^Ojuev TtdQegt yaQ. 

B. To devTeQov de T(f /ne xr^lijaeig tqoth^; 

A. fivQ(p ae xQi-^^ rcdfiTcav ivoa/K^ defiag. 

B. vdwQ 3e viipac %€t(?aff ov nQoa&ev didwg; 
A. iv (fi TQdrte^a y hmod(av aitaiQexai. 

Vs. 1 scripsi TcdQegi yaQ pro de cum Casaubono et vs. 5 
pro vai TQdTxe^d y x^re. dedi deconiectura mea: iv (p — /. Vulgo 
sine sensu: vai • xai tq. xte. Possis quoque : ejtei TQdne^d y\ 
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Athen. Vil, p. 277 B. xai xceva xag Idxctiov 3e Movaag' 
Ttolvg yaq o^ilog novriov 
xvxlov ao^wv ivaltog d-ecoQla 
XQaivovreg ovQaLoiaiv Evdiai alog. 
Multis maltoram in corruptissimum locam coniectnris accedat 
haec mea: 

nolig rf' ofjLiXog novtiog {naQaanevo)^ 
xvxlip ao^ovvTeg^ ivdhog d^emQia^ 
XQaivovTsg xtL 



Diog. Laert. II , 5 , 133 : oS^ev {MevidrjiAog) xai nQog tovg 
dvTinoXiT€voinivoi)g Tama, q^aaiy nQoaeg^iQero * 
^HXiaxeT^ aQa xai nQog da&evdiv Ta^vg 
xai nQog /fAcJi^ff deTog ^Qax^l %pov«ji. 
TavTa <J' igiv ^Axottov ix Ttjg aarvQixfjg \)fxq)dXrjg. 

Achaeum scripsisse opinor ^idxQfp XQ^^^V ^- ^- tandem. MdxQqf^ 
ut fit, corrnptum erat in /tiixQi^ , quodipsum variam lectionem 
fiQaxet peperisse videtur. 



Stob. LIV, 4 "^ydd-wv 

rvto^tj de xQeiaacov igiv ij qw/htj %6pc3y. 
Malim xQelaaov, 



Stob. LXXXVI, 3 l^gvSdfiavTog' 

rkvovg 3^ enaivog egiv dag^aligarog 
xar ovSq* inaivelv, ogig av dixaiog rj 
TQonovg T aQigog. Tovtov evyevij xaXeXv 
Tov avdQa 8* evQeXv tovtov igi 3vaxeQig, 
X7]v avTOv ol ^TjTOvvTeg wai [xvqioi. 
Sic corrigendi videbantur vs. 4 et 5, qui in cod. Paris. A 
scripti leguntur in hunc modum: 
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ev avdQa tovtwv igiv evQstv ^vax^QBS, 

xai TOVTOv ol ^tjTovvTes eiai /hvqioi. 

In cod. B vs. 4 haec sciptura est: dW ovx ev exoTov egiv 

evQelv ovSq* eva, unde Porsonus rescripsit: iv exarov igiv eQyov 

evQelv avdQ^ eva xre. Priores versus nondum persanati. At quod 

suspicatur Nauckius evoa d* enaivog xrk. nihili esse arbitror. 



Athen. XIII, p. 559 F. KaQxlvog — iv lef^elr]' 
Q Zev, Ti xQ^ yvvalxag e^emeiv xaxov; 
ccQxovv av eifj, xav yvvavx eiTtrig fiovov. 

E singulari numero yvvavx vs. 2 liquido constat, vs. 1 
sic scribendum esse: 

fl Zev, tL xq^ yvvatxd a* i^emeiv xaxdv; 



Stob. CIII, 3 KaQxivov TrjQevg- 

daxeXv (xev dQerrjv, evvvxsiv 3* aiTetv d^eovgj 
extov yaQ a(x€p(o Tavra (xaxaQiog d'^ afia 
xexXrjfjievog ^rjv xdya&og dwr/aetai. 

Lege: ovx^v ydQ — dvvr^aerai. 



Stob. XXX Vin, 18 KaQxivov 

XaiQU) a* oqwv y^ovoiJyra, ToijT eiStigy oti 
ev Sq^ (jIovov Sixaiov j wv noietj (p&ovog* 
XvTtet yaQ avTO xTjj/da Tovg xexrrj/iiivovg. 
Quod Nauckius suspicatur vs. 3 avTOXQ^f^o mihi quidem 
sententiae parum convenire videtur. Poeta vix aliter scribere 
potuit quam sic: 

IvTtet ydQ avTovg Ttletga Tovg xexrrj/ievovg. 
Graeculns linguae non satis gnarus, quum superesset 
AYTO....Aj lacunam argutius quam verius explevisse videtur^ 



Pretiosum nobis Critiae tragici fragmentum e SisypAo ser- 
vavit Sextus Empiricus adv. Phys. p. %62 sq. ed Fabr. 
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Antiquissimo tempore, ait, neque virtutis praemia erant,nec 
scelerum poenae, unde fiebat, ut vi et arbitrio potentiorum 
humana omnia regerentur. Mox vero ad coercendas impro- 
bornm iniurias leges latas esse. 

9 ^Enen meidrj Tdfig)ccvrj (jibv oi vo^oi 
ccTteiQyov amovg eQya fiij TtQaaaeiv fiiffj 
Id&Qijc d^ enQaaaov (ddtxa), TijvtxavTa ^oi 
doxsT Ttvicvog Tig xal aoq)6g yvw(,irjv dvrjQ 
yvdivcu S-eovg &vrjftoiaw i^evQeiv^ OTtMg 
eijj Ti deifia Tolg xaxoiaij xav Xdd^Qa 
TtQaaatoaiv rj Xeycoaiv ij q^QoviSai (ii). 
^Evtev&ev ovv t6 S-eTov elar^yrjaaro 
cig eoTi daifwtv dqd-iTq) d-dXliov fiiip. 
Ys. 10 pro dnrjyov scripsi dneiQyov cum Nauckio de Nor- 
manni coniectura. Vs. 11 ddixa inserui cum Wagnero, vs. V6 
pro codicum lectione de 6g dedi ^eovg (02) ex coniectura 
mea. Wagnerus edidit ^«o»^, auctore Normanno,sed itaelfe^^eti' 
caret obiecto; Nauckius deog^ quod propter sequens detiua 
omnino improbandum. Medelam hucusque frustra exspectavit 
fragmenti pars ultima: 

33 j;6 T daTeQumov ovqccvov defiag, 

XQovov xaX6v Ttoixikfta, Texrovog aotpovy 
od-ev Te la/nftQ^g d^eQog gei%ei fdvdQogy 
6 3'' vyQ6g ig yijv Ofi^Qog exitOQeverai ; 
Toiovg JtiQi^ eaTrfiev dvd^Qciuoig q>6(iovg^ 
di ovg xahag Te t(^ l6y(p xaTc^xiaev 
t6v daifiov olxelv iv TtQmovTi x^^Q^^i^ 
Trjv dvo/tiiav Te Toig vofioig xareafieaev. 
Ad vs. 35 optime, me iudice , Matthiaeus monuit solem non- 

numquam quidem daTQOv dici, nusquam vero alibi darrjQ. 

Frustra enim Wagnerus obmovet locum Aristophanis Thes- 

moph. 1050 : 

ei&e f4e nvQg^OQog ai&eQog dari^Q 
t6v (ioQ^aQov i^oleaeie. 
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siquidem iste locus procul dubio corruptus est. Nam, ut alia 
taceam, quomodo Mnesilochus, cuius haec verba sunt, se 
ipsum barbarum vocare potnit, aut apprecari sibi aliive per- 
niciem a solep Nondum ab omni parte repudio coniecturam, 
quae, quoties hunc locum lego, mihi venit in mentem , in istis 
TivQcpoQog aid^iQog doTTjQ latere nvQq^OQog aOTeQonrjTrjgy 
collato loco Sophocleo Philoct. 1198: 

oi5(J' el nvQtpoQog doTeQonfjTi^g 
fiQOVTog avyatg (x elai q>Xoyl^iov. 
Quam tamen coniecturam urgere nolo, sed hoc unum requiro, 
ut ne istiusmodi locis aliquis abuti velit. 

Fersequi autem Critiam, ut ad locum, de quo agimus, 
redeamus, his versibus Anaxaoorab doctrinam, rectissime iam 
alii monuerunt. Diog. Laert. U, 3 § 8 ed. Cob. : ot;ro^ 
eleye tov ijkiov fivdQOv elvai didnvQOv nal (uei^a) Ttjg TleXo- 
nowrjaov xre. Xenoph. Memor. IV, 7 § 7 : q)daxiov de 
(nempe Anaxagoraa) tov ijliov kl&ov didnvQOv eivai xal 
TovT i^yvoei, oti XlS-og ^h ev nvQl wV oike Xdiinei oivre nolvv 
XQOvov dviix^ij 6 d* ijliog tov ndvra xQOvov ndvrwv lafinQO- 
Tarog wv diafdveL c£ Luc. Icarom § 7, Hinc subnata mihi iam 
aliquot abhinc annis (cf. dissertat meam p. 131) sospicio 
est, a Critia olim profectum esse honc versum : 

bS-ev Te laf^nQog didnvQog OTelxei (xvdQog, 

Yocabulum autem didnvQog in dmeQog abire potuisse non 
mirabitur, quicunque meminerit, quo compendio praepos. 6id 
pingi soleat in libris manuscriptis. Cf. Bastium comm. palaeogr. 
tab, V, num. 19. Neque tamen absurde scriberetur: 
oSev Te XaimQog aiS-eQog oTeixei (xvdQog, 

Ys. 38, 39 nemo non monitus haerebit in absurdo pleo- 
nasmo, quo laborant verba xaripxiaev tov daifiov olxeiv. 

Haectamen res non librariis vitio vertenda est, sed criticis 
recentioribus. Ita enim pessime interpolavit hiulcam codicum 
scripturam: tov daifiova xal ev nQenovTi x^Q^ ^^^* Her- 
mannus. Quam viri ingeniosissimi coniecturam inconsulto rece- 
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pit Wagnerus. Post multas infelices virorum doctorum snspi- 
ciones fortasse locus concedetur huic meae: 

voiovg TCSQi^ egijaev ovO-QWTtoig q)6fiovg 
S-elovgy xaXfHg t€ zip loytp xanpxiaev 
rov dal/nov* ccQag iv UQiuovTi %u)Qiij^ 
i.e,:el oratione deum amplificans fecit habitare loco decoro. Quod 
participium aQag fortasse non sinc malignitate quadam deorum 
contemtor Critias sensn ambiguo adhibere voluit, quia verbum 
alQSiv fere sollemne est de machinis, quibus in scena Attica 
dii demittebantnr humum evehebanturque sublimes. Sic. v. c. 
legimus in lepido fragmeuto Antifhanis e Poesi ap. Athen. 
VI, 1 p. 223 b. 

^Enaid^ ozav ^rjdkv dvvwvr* elTielv sti 
xofiid^ d" dneiQrp€aaiv iv zolg dQa/uaaiVj 
aiQovaiv diaTTeQ ddxrvkov Trjv fxtjx^'^^'^ 
xal ToTg S'€a)iuivoiaiv aTtoxQfivrojg ex^i. 
Sed imprimis huc facit Flatonis locus in Cratjlo p. 324 D: 
ei fii] aQa ^ovXei^ dianeQ oi TQayf^donoioi^ ircsidav ti ano- 
QcSaiVj ini Tag (^trjxoivdg xaTaq)£vyovai '^•eovg aiQOv- 
Tsgy xai rj[.ielg omcjg einovTeg aTtakXaycSfiev. Similiter virille 
sajnens apud Critiam deum suum quasi maehina quadam 
sublimen evectum oratione sua collocavit in coelo. Praeterea 
vs. 38 meo Marte pro 3i ovg xaXaig xt€. dedi d^aiovg i e. 
terroree divinos; nam quod Meinekius suspicatur di ovg in 
hac verborum coniunctione plaue nihil significat. 

In eadem senarii sede participium aQag adhibuit Euripides 
Electr. vs. 2: 

od^ev TtOT ixQag vaval x^Xioig '^QiJ* 



Dum, his scriptis, totum fragmentum iterum perlego, graviter 
offendo in vs. 16 sqq. : 

^Evrev&ev ow to S-elov eiarjyijaaTO 
(ig saTi 6ai(xwv dq^d-itfp d'dll(ov fiif^ 
voq) T dxoviav xa\ ^XeTtcJv qtQovuiv t dei. 



« ■• 



Miam iiei2&. ham «m liAf ^ ^nn WMUft «A 
cC pocsi wi TKJfc sHbKcn tifcfl t g«"wHUM fvv « ya ott M^ 

4f »1 iifeii 

Tiibiff lif msfbw mliij «kb3M &stsr ^sm mk ■kk!^ 
neiiv ix liitBf fnrofA^lftf canmimt ]pKti« jdai j«m 
eorrapu palar vrtte ^^mfjut r^ rcrRr« Myii <;:k^:3u& sa^ 
illis aeBtonsa oeilitenre. Sed liiaaB» sb^ml^ Ts. 19 
ineple smparwwamemm oC Jmj if i , «f^d^frv Ai|fi JkMbMrtr ui^ 
Immtc ^ici fMii; T&.20. «t tacnai voobBiii vii^ r' mmw'<w 
m^ bic imili mhuiiuu tnb i rf i fi ^rK^M ^ TOCihih n» 
Itx^ir ir ^^m^ m Gneca videstw pro wi ifyimcm ift^ 
Tot^; tuidcM ¥«. 21, qvi ecaiiiiict puticipii jiiritir periplarmk 
mile indpit ab etMkm proMMiiBe, a qpo imitiui dhKit rams 
pneoedcBft. Aeeedit. qood lii iriMs. qoot cxlulMi cMsdards 



9ciL a Tirir doctir, iii oodd. lcg:nitw im himc madui 
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r^* or .Ttti fii^r ro lij^iw CBBOrfri 



Ddendi igitiir, n me andis, uim litiinL Optimc aatcfli 
sUtim port ts. 18 aeqneiitiir rs. 22 sqq.: 

iar di rvr atyr^ ri fiovln-rg noBOr, 
rotr' ovxi ir/stg wovg d^ovg irrl. 



Athenae IX, p. 401 F. Jtnrvaiog 96 rr^cavoi; ir Wdwmdi* 
nfiqtir i\TO arriJluTT» njr cnTOCfyor, 
ovcryQor ixfioleio^ evSt^^or xlvfiw 
fp TEleiz aJEOQxas axQodtna^ofiOi. 

Locam comipdssimiim tentare labet in hunc modam: 
rvfjupior vTio ajn^lvyya njr avrozeyor^ 
alg liijdc amiQx^ axQO&ina^ofiai ^ 
avayQOv fioksiv fjieiov evd-r^^or xIvm. 
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Apros loca palustria alere noa ignotam esse arbitror. Ipsius 
autem Adonidis venatum ituri haec verba esse videntur. nXelgct 
vs. 2 valet saepissime. Cf. Soph. Ant. vs. 476. 



Aristoi Ehet. II, 23 p. 1397 b. 3 — «' r<j; "AXxg.iai(avi 
Tif GeodexTov 

A. (jirfveQa di rijv atjv oikig igvysi fiQordSv; 

B. (jiah^a y^) aXka diaXa§6wa xqtj axoTtelv. 

A. 7t (ag; 

B. Ti^v fikv d-aveXv exQivaVj if^e 3i fii^ ^traveXv. 

Vs. 2 de meo addidi (xaXtga y. Cf. v. c. Soph. Trach. 669. 
Nauckius, qui suspicatur anavueg^ recte Alphesiboeae vs. 1 
et 3, Alcmaeoni 2 et 4 tribuit. 



Athen. X p. 454, F: xai QeoSixvTjg 6 OaarjXizfjg ayQOi- 
xov Tiva oYQafxfxatov TtaQoyei xal tovtov t6 tov &ffae(og ovojua 
diaarjjuaivovra ' 

yQatprjg 6 nQiSzog rpf (xaXaxo q^&aXfjiog xvxXog. 

Scaliger xaXocpd^aXfxog , Schweigh. f4eG6iuq)aXog j Welck. et 
Bergk. fieaotpS^aXfxog coniecerunt , Grotius fieXavofp&aXfiogy 
servato anapaesto in pede quarto. Mihi iSguram literae in- 
tuenti verum videtur : 

YQa^pijg o TCQWTog 7]v fiaxQotpd-aXfiog xvxXog, 
quae coniectura prae ceteris sua se lenitate commendabit. 
MAKFO quum dittographia abiissetin MAAAKPO, supervenit 
corrector , qui literam P TteQieyQaipev. Versus ultimus sic 
legatur: 

exTov S* oTteQ xal TtQoa&ev elrtov, fi6gQvxog- 
Vulgo €?qp' o ^6^Qvxog , sed in optimis codd. est eln 6 (i. Pausam 
vero Porsonianam seriores tragicos non observare satis constat. 
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Stob. Ecl. I, 4, 11 p. 116 ed. Heeren. &€odixvov' 
Vs. 6 viv 3s vrjg Tifi(0()iag 

aTKu&ev ooG7)g rij q)va€i xqdivvai (^qotoi' 
OTccv Se qxaQad^tHaiv og)&ivT8g xcchoI y 
Tivovoi Tioivag vgeQoiaiv ev XQ^^^^S» 
Fropter immanem tautologiam quae est in verbis q^wQad^waiv 
ofpd^evTeg monstrum alere participium 0O&ENTE2 crediderim. 
Fortasse, mutata interpunctione, legendnra: 

oVcry 3e qxoQa&ioaiv j oi qnjvTeg xaxoi 
TLvovai xtL 

Athen. XIII p. 608 Chaeremoms affert fragm. ex Alpheai- 
boea^ cnius ultima pars sic corrigenda, ut legamus: 
xoiLiai 3i xrjQOXQ(STeg (og dyaX^avog 
avToXai fio^Qvxoiaiv ev nenhaafiivov 
xovq>oiaiv dvi/ioig eveTQvq)wv qiOQOvfievai. 
Vulgo: ^ovd^olaiv dvi/tioig. Cf. Soph. Ai. 555: xovq>oig 
nvevfxaai fioaxov. 

Stob. Ecl. 1, 9, 38, p. 240 sq. Mooxl(ovog' 
Vs. 18 sq. lEnel 3^ 6 tIxtwv navra xal TQiqxav xQovog 
elT ovv xre. 
Exspectaveram propter sequentia: 

inel <f TixTWv ndvra xal q>&eiQ(ov xQovog xTe, 



Anton. Meliss. Serm. CXLV: Moaxifovog' eneaOai To7g 
TeQnvoig eiw&e ra kvnr^Qa. Hinc Wagnerus procudit versum , 
qualem nemo tragicorum pro suo agnosceret, nempe hunc: 
t6 kvnQov aiei Toiai TeQnvolg elineTO, 
Praestiterit certe: 

ra kvnQa Toig TeQnvolaiv dxoXovd-eiv cpilei. 
At lubricum negotium est e paraphrasi versus restituere velle. 
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Stob. CXI, 3 navQOxUovg' 

vs. 3 tI drjfva dmjcol nolX oTtedovfiev (jtonrjv , 
duvovg in akXrjXoiai nifinovteg koyovg , 
xal navra avvvoovf^sv exrtQo^eiv xeqly 
TTQOOo) fikinovreg; xrpf de nlfjalov^Tvxrpf ^ 
om la^ev ovd^ OQWf^ev d&Uov (jioqov. 
Ys. 5 multo aptius scriberetar: 

xal ndvTag ivvoov[.iev ixnQo^eiv x^Qh 
nempe zovg loyovg. Verbum avwoetv huius loci non est. 



Stob. LXVII, 3 'Anonuivldov' 

0ev q>ev yvvalxegj wg iv dv&Qoinoig aQa 
ov XQ^^^S y ov TVQawig , ov nXovTOv xXidt] 
ToaovTOv elxs duxq^OQOvg Tag ijdovdgy 
(og dvdQog iad^Xov xai yvvatxog evaefibvg 
yvutfirj dixaia xal q)QOVovaa Tavdixa, 
Meinekius ad h. 1. 'adnotat: paullo tolerabilius eaaet xov 
(pQOVovaa Tccdixay at/brtasse Toyad^d scribendum pro tov- 
dixa, Parum posteriore coniectura (nam de priore tacere praestat) 
proHcere mihi videmur, siquidem xai (pQovovaa TayaO-d post 
dixaia vix minus languet quam xai (pQovovaa Tavdixa. Quid 
loci sententia requirat, optime docebit Homerus Odjss. YI, 
vs. 120: 

ov ittev yaQ Tovye XQeiaaov xai aQeiov 
jy od^ 6(xo(pQoveovTe vorj[.iaaiv olxov exrjTov 
dvfjQ rjde yvvrj. 
Quem locum imitatur Euripides in Medea vs. 14 sq. : 
rjneQ ^eyioTr^ yiyverai auTrjQiay 
OTccv yvvj] nQog ovdQa /drj dixoaTav^. 
Similiter, credo, ApoUonides scripserat: 

ov XQ^^^S ~ ToaovTOV eJxe diaq>0Q0vg Tag rjdovdg^ 
(jjg dvdQog iaSXov xai ywaixog evae^ovg 
yv(xifAr] dixaia xai (pQOVOvaa TavT dei. 
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Sic demum recte Stobaeus huic fragmento locum assignavit 
sub titulo: OTl KAAA12T0N FAMOl. 



Stob. LI, 23 2(j)atS^eov eg "Ad^Uov 

Evg (xvQiovs oQvi&ag devog aofialy 
lawv T€ deiltSv niSjd^og ev TQa^pelg cnnjQ, 
Oppositio suadere videtur, ut Sositheum dedisse putemus : 

kavSv T€ d^ilaiv TtiSjd-og €v&aQG^g avr^Q, 
Diversam esse rationem loci Euripidei Ipb. Taur. vs. 304 sq. 
TCQog €VTQaq>€ig yaQ xal v€avlag ^ivovg 
qiavXovg fxax^ad^ai fiovxolovg i^yovf^^&aj 
cadit in oculos. Ibi enim de corporis vigore, hic de animi 
alacritate sermo est. Simul monendum in usu fuisae adiectiva 
draQ^rjg et ^vd^aQai^g, non vero ratione inversa ^vTaQ^TJg 
neque dd^aQa^g. Hoc tantum invenitu^r apud sequiores, illud 
nusquam. 



Atben. X, p. 420 B. Avx6q)Q0}v 6 Xah(i3€vg yQdipag 
aoTVQOvg M^vidr^f^ov 

dXkd xvXUiov 
vdaQkg naig n€Qiijy€ tov 7t€vTO)fioXov 
dTQ€fia 7taQ€^€gT^x6g. xtL 
Vertunt /r vini vapidi propemodum n at hoc sensu Graecum 
est, quod haud dubie poetae reddendum: ?JQ€fia 7taQ€^€gf^xog. 
Opponi solent aq^dQa^ TtavT^hxig^ similia. Sequuntur haec: 

6 T dkiTr]Qiog 
xal drjfioxoivog €7t€xj6Q€v€ daipiXrjg 
d-kQfiog n€vrjfC(ji}v xal tqixXivov avfi7t6ri]g. 
Athen. 11, p. 55 D. eundem locnm afferens habet: xal 
TQixkiviov avfiTtOTfjg, Si locus sanus esset, hinc efficeres iri- 
clmiis solos pauperes usos fuisse. At eadem in usu fuisse 

6 
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etiam ditioribus in yulgus oonstat. Unde suspicio mihi subnata 
est, an forte Lycophron scripserit: • 

d-BQfiog nsvTjfcvDv ml tqi^mvmv avfiJtoTfjg. 

Constat enim rdv TQificjva fuisse philosophis apud Graecos 
proprium. Quam coniecturam non parum confirmant ipsa 
Atl^euaei verba, quae lib. II, p. 55 D versibus praemittit: 
ylvx6q)Qiov 6 Xahddeiig iv aaTVQixcS dQaiiiaTi, 6 eiti xara- 
f.io)xria€i eyQax/fev '^lg Msvkdtjfiov rov q)il6aoq>ov, aq>^ 
ov 7] TLov ^EQeTQtxtSv (ovo^aad-rj allQeaig, diaaxionTwv Ta 
Twy q^iXoaofptov detnva qir^ai, xal drjinoxoivog xre. 

In poeta autem Alexandrino, ut arbitror, nemo requiret 
observantiam pausae Porsonianae quae dicitur. 

Obiter hic notandus est turpis error, quem inter plurimos 
alios commiserunt Fred. Car. Kraft et Com. Muller in libro, 
qui iniicribitur Eeal-Schul-Lexicon sic scribentes in v. Me- 
NEDEMUs //In sehr freundschaftliche Yerhaltnissen stand er 
mit Aratus, Lycophron u. Antagoras. Lycophron soU ihn sogar 
zum Gegenstande eines satyrischen Drama^s gemacht haben, in 
dem er gehbt wurde^\ nisi forte credere mavis duumviros doc- 
tissimos, qui egregium illum librum iuventutis in usum edide- 
runt, scripsisse ^/in dem er verspoUet wnrde^n et lectionem 
vulgatam typothetarum deberi incuriae. 



Stob. IX, 2 J 0iXrjfiovog iv naXaim^dei, (Piiliscus Palamede 
Grofcius): 

Tov yccQ dixaiov xav ^QOToXai xav &eoig 
dd^avoTog del d^a SiOTeXel f^6vov, 

Codd. et edd. fA^vov, quod correxi. 



:> 
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CAPUT VL 



ANONYMOKUH FRAOHENTA. 



Apollod. 3, 1, i>: ^v d* 6 lafivQiv&ogy ov JaidaXoQt xare- 
axevaoe * 

ohi]/4a xafinaig noXvnkoxoig nlavwv odov. 
Yalgo nhxvoiv ttJv e^odov , quod de coniectora mea matavi. 
Meinekius primus tragici alicuius verba latere suspicatus est. 



Male Wagnerns Aeschylo tribuisse videtur &agm. ap. Mich. 
Apost. p. 37 ed. Walz.: 

^Axfiiav fiiyiaiog ov q^o^evcai rovg t/j6q>ovgj 
xal vovg ixeq)Q(i)v naaav i'lxovaav filav. 

Yel si propter violatam pausam Forsonianam vs. 1 veteri 
tragico hoc fragm. non esset abiudicandum , satis opinor non 
summo poetae sed misello nescio cui poestastro tribuendum 
esse arguerent ipsa verba. Cur, cedo, axf^wv dicitur (xeyiaxog^ 
cur articulus additur ad ipoqovg? num (vs. 2) xal potest 
adhiberi pro ovde^ quod procul dubio loci sententia postulat? 
denique quid est klxovaa fiia? Quid horum versuum auctor 
voluerit, satis apparet; uec procul absum, quin Aeschjlum 
scilicet nostrum vs. 1 dedisse putem. 

^'Axfio}v fieyiavovg ov (po^ehai xovg ipotpovg. 

Lubet h. 1. adscribere versus uonnullos, qui, quamquam re- 
centissima aetate procusos esse certis argumentis evinci possit, 
nihilominus a Wagnero, parum idoneo talium iudice, inter 
anonymorum tragicorum reliquias collocati sunt. 

1. Tr. XXIlIyaaTtJQ najela hmov ov Tixrei voov. Poetae 
Attici in seuariis constanter ytuntur forma contraeta vovv. 
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2 Fr. XXVIIT fhtog ya() nilei zijg oilrj&tiag q)&6vog, 
Frustra Wagn. corrigit niXei yaq ; nam versus est procul dnbio 
politicus. Ad idem genus refero versum ap. Mich. Apost., quem 
memorat W. sub XXV; ywaixog avdrj ^avarog veioreQOig. 

3 Fr. XXXIV 'lxa%'fjSg fiiojaeig yr^QofioaxiSv rovg yoveig. 
Hunc tamen versum dubitanter recepit, quippe qui canoni 
Porsoniano adversetur. Uubitandum non erat; nam etiara 
(futiafig pro /Hutiaei recentis aetatis est indicium. 

4 Fr. XLIV q)vaei yccQ exO^QOv t6 dovlov %otg SeanoTaig, 
Frustra metrum corrigitur, nam est vs. politicus. 

5 XLV. xQv^ov ?MlovvTog nag ajiQax^eiTU) (1. — Tai) Xoyog^ 

Tieldeiv yccQ olde xal neq^vxe firj kiyeiv. 
Recens aevum prodit laXeiv pro liyeiv usurpatum et sen- 
tentia pessime concepta verbis. 

6. Sequioris aevi poetastro tribuo versus ap. auct. compar. 
Men. et Phil. p. 351, in quibus emendandis scil. oleum et 
operam perdunt viri docti: 

dei nad^elv ae f^tjda^ov axitprj q>vyelvy 
ov yoQ dvvijar] q^evyeiv, o ae del naS-eiv, 
TO nenQcojttivov yaQ ov fiovov ^QOTOig 
aq)evxTOv eaTiv, akla xai tov ovQavov. 
Diductis literis significavi , quae a Vetere poeta vel valde 
mediocri profecta esse nequeunt. Praeterea vs. 3 elumbis est. 

Versum ap. Cram. An. Gr. Ox. I p. 83, 30. 
^Ai^ avTOf^td-a nQog Zijvog \)Xvfmiov 
Schneidewinus rescripsit in hunc modum: 

*Aki^ avTOfiead-a nQog Jiog TOvXvfiniov. 
me iudice parum probabiliter , quia quomodo /i£0^ in rariorem 
minusque notam librariis formam abire potuerit, non perspi- 
citur. Tpse dochmios latere puto sic restituendos: 

aXK 
avTOfied^ ot ae nQog Zr-vog \)lvfiniov. 
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Antiqui tragici versum ap. Doxopatr. Homil. iu Apliton. 
ap. Walz. Bhett. II p. 291, 22: 

TO rijs avaywjS — v laxvQOv ^vyov 
vix melins corrigas quam scribendo: 

ro Tfjs avayxrjs io%lv iaxvQOv ^vyovy 
coUato vs. Aeschyleo e Prometheo: 

TO T^s avayxtjs iaz* aSfjQesov o&ivoS' 



Gic. ad. Att. 14, 22, 2 itaque me Idus MaHiae non tam 
consolantury quam antea, Magnum enim mendum continent, Etai 
illi iuvenes aXXoiaiv iad^hns Tovd* ccTiwO-ovvTai, xjjoyov. 
Vtilgo male scribitur aXXois ^v ia&XoTs^ quod correxi. 



Herod. n. aoXotx. in Anecd. Boiss. vol. 3, p. 253 servavit 
hanc veteris poetae iambum : •, 

Taixet d* 6 fisv di^ TwdaQefo xoQtjv filav, 
optinium, dummodo rescribatur: xoqwv /4lav; nam qnod^ V4il* 
gatur significaret, eum unam non duas Tyndarides duxisse 
uxores. 



Corrupto codice usus esse videtur Herodianus n. aoXoix, in 
Aiiecd. Boiss. vol. 3 , p. 246 , ubi scribit : ahimixrfv avnl do- 
Tixijs ''X^^Q^S i^ Tqojiov otiX^ edaixuv ^EXXadoS'' avrl tov 
davixrj xQ^oaad-at x^Q^f^v de TQcitov otvX^ e3u)xav. Suspi- 
cor: XVQ^S ^e Tqcqwv otiX eS-jjxav *^ElXddos (yvvaixas) 
i. e: Troianorum uxores viduas reddidere Graeciae arma^ vel 
lenitts etiam sic: x^Q^S ^e Tqukov oViX' edvjxav ^^EXXadcA. e. 
viduas autem Troianorum arma (i. e. ius beili) dederunt Graeciae. 



Plut. de adul. et amic. 6, p. 57 ^: 

FeQiov yeQOVTc yXcSaaav fjdiaTf^v exet^ 
71CUS nuidi , xul yvvuixl 7iQoaq)OQOv yvvi^ , 
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voauiv % avfJQ voaovvti^ xai 6v07tQo4iff 
Xrjfpd-elg irt(pd6g iari zfp neiQQ)fiiv(fi. 
Nihil evidentins qaam horum versnum auctorem (sive Euri- 
pides, sive alius fuerit) scripsisse: 

xai dvarcQc^lfji 
Xrjq^d-eig enfpdog iati TanoQOVf^ivfp^ 
Nam sic demum dvanQo^if lr^q)&elg habebit quod sibi eodem 
modo respondeat quo yiQ(ov yiQOvriy nolig naidlj yvvr yvvaixl 
et voatSv voaovvrt. 



Plut. de fortit. 80 p. 117 , /i. rtQog ovg VTtanvxtiv av Tig 
eiTtoi' 

d^eog de aoi nriix ovdhj alX avTog av aoi. 

Wagnerus doctrinae suae praestantiam egregie probat hac 
adnotatione.: Huripidi versum trihuam cum propter sigmatiamum^ 
tum propterea quod omnes^ qui apud Plut. praecedunt^ versus 
Euripidis sunt. 

Inter nostrates philologos vix quemquam fugere puto versum 
esse nobilissimum Sophocleum ex Oedipo rege: 

Ki»kvDv 6i aoi nrjf/ ovdiv, dll* avvog av aoi. 

Multo magis miror in similem errorem incidisse Nauckium, 
inter adespota (224) referentem versus, quos servavit loA. Dam. 
post Stob. Ecl. p. 717, 28: 

ovrc ei Xiyeiv xQ^ h'^ ^* %olg eQyoig itaXolgj 
ov yaQ xaXov rod* aHa z^ dncfj fiaQv. 
Leguntur enim totidem vocabulis apud Eurip. Phoen vs. 526 , 27. 
Becte perspexit vs. 1 coruptum esse, male tamen coniiciens: 
ei %i tuiv eQytxPv xalov. Multo enim lenius possis: f^rj xa- 
Xolg eQyoig eni. Yulgata lectio ex interpretamento fluxisse 
videtur. Vs. 2 pro ^aQv apud Eurip. legitur nixQov. 
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Plut. Amat. 15, 6 p. 758 B qui laudantur versus in kunc 
modam suppleyerim : 

Ov yoQ fie Nv^ evixee deanovipf Xv(fagy 
01* fiawiVy ovd* iazQoVy dlV (ifiov yegag) 
dvrizwv a^a tpv%aia{iv elg "Aidov neqav). 



Sext. Empir. in Disputt. Antiscept. ap. Fabr. Bibl. Gr. Y, 
7 p. 628: 

^Otpei duad^qm ovdev av ndnrj xakov 
ovd^ alaxifov dlld zavv inoirjaev Xafiiiv 
6 xaiQog aiaxQa xal diaXXd^ag xaXd, 
Soloecismum» qui est in vs. 1 , facile toUas rescribendo 
ovde eVj sed praeterea metrum requirit: oipei dk dia&QcSv, Yersus 
enim haud dubie e comoedia nova desumpti sunt , ipso Menan- 
dro, ut videntur, non indigni. 



Fragmentum distichon, quod affert Plutarchus in libello 
an seni gerenda sit resp. 9, p. 789 A: 

%ig av ae vv^tprjj rig de naQ&evog vea 
d^aiT av; ev y ovv tig yafxeiv e%eigj rdXag. 
sitne ex tragoedia an e comoedia desumptum, ambigant viri 
docti, quamvis sit nullus dnbitandi locus, siquidem aoU tragici 
utuntur in vocativo forma xaXagj comici contra constanter 
i;dhxv V. c: Plut. 1055 Arist: 

A fiovlei did xQovov nQog fte nalaai; B noly %dXav^ 
^g^egie igitur fallitur Matthiaeus locum ex Stbattidis co- 
mici Philocteta depromptum esse putans. (cf. Plut. verba, 
quae praecedunt). 



Stob. Ecl. Phys. I, 4, 41 p. 128 H: 

MovT] axiv dnaQaixritog dv^QioTioig Jixr^. 
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Sic ex emendatione Grotii pro dyfjzois dedit Wagnerus 
(an. fr. CCVII). Fortasse recte. Nescio tamen an potius 
d-vrjTolg vitio natum esse ex iv d^eolg iudicandum sit 



Clem. Alex. Strom. III, p. 520 — xai «^ 6[xolo)g* 
. . Bfioiya vvv %e nal ndlai doxel • 
TtaWag (pmevaiv ovTtor av&qwTiovg ijtQ^^y 
Ttovovg OQcSvrag elg oaovg q^vrevof^ev. 
Ys. 1 libri exhibent: ifiol yivoino Kial mtXai doxetvj quae 
optime sanavit Grotius. Fortasse supplendum: 

ovTtog e/ioiye — doxet. 
Fost 6/4ola)g certe facile oi^co^ exidete potuisse, manifes- 
tum est. 



Schol. Soph. EL 1437 di wTog av navQa ye' /i^ dvate- 
vaf^evwg (pd^eyyead^ai , dll' iXaq)Q(Sg' 

ev ttj^ XaXetv 3et f^tjde jifjxweiv Xoyov. 
Nauckius ev toi laletv ci., non reputans AaAeZv apud antiquos 
garriendi habere siguificatum, itaque absurdum esse ev hxXetv. 
Scholiasta procul dubio hunc versum affert ad illustrandam 
locutionem Sophocleam di WTog; quare suspicor reponendum 
esse: 

ig Tovg Xiyeiv det — Xoyov. 

In Xaketv tamen fortasse aliud quid latet, ig Tovg verum 
esse non dabito. Apud Sophoclem Fhiloct. 110 scripserim: 
n(jig ovv ^kkjKav Tig Taika Tok/iiijaei Xaxetv ;uhi vulgatur 
Xaletv. 



Flut. Moral. p. 1108 B: 

vTtiQ ye fdivToi navTog 'lEXXrjvtav ^qotov 
alaxQOv aia)Ttccv, ^aQ^aQOvg (J' iav liyeiv. 
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E Qaiuctil. Inst. 3, 1, 14 appaiet e Philocteie fabula hos 
versus suinptos esse, ex Ciceroiie de Orat. IIl, 35, 141 ab 
ipso Fhiloctete fuisse pronuntiatos. Graecorum igitur qui hic 
memoratur excercitus vix alius ^se potest, quam qui expug- 
navitTroiam. His positis, mihi quidem obscurissimum est, cur 
additum sit adiectivum nayrog. Manum ppetae, quem Euripi- 
dem esse sunt qui probabiliter suspicentur, restitues fortasse 
scribendo : 

vTtsQ ye f^ivTOi tov nav6kli]va)v gQorov 
aiaxQOv auonav ^aQ^ccQOvg cJ* iav Xkyeiv. 
Comparari poterit v. c. Iph, AuL 850. 

Yulgatam lectionem originem debere puto huiusmodi libro- 

ram scripturae: 

rov 
vnkQ ye fxkvtoi Ttavelli^vwv gQOtov. 



Schol. Ar. Av. 1647 (devQ* wg efi a7io%ij!iQ7jaov^ %va 
Ti aoi (pQaaia) devQ* atg e[u aTTOxcoQfjaov^ oti Ofxoiov t(^ 
Tontp ixelv(fi • 

devQ^ iXd^i* avv aoi tccXIcc fiovlo/nai (pQaaai, 
Verbum q>Q(xl,eiv numquam Graece ponitur pro (pQa^eaS^ai 
i. e. deliberare; itaque (pQccaai avv tlvI ti ne cogitari quidem 
potest. 

Nisi egregie fallor, tragico lenissima mutatione reddendum: 

8evQ* eld* eg ovg aoi TaXla (iovXofiai (pQaaai. 

Quam verissimam emendationem debeo loco Eurip. lon. 1521. 

devQ' elO^ ig ovg aoi Tovg X6y()vg elTtelv Beha 

quem, nihil ut videtur suspicatus, Nauckius (Adesp. fr. 363) 

conferre lectorem iubet. Quicunque vero nbverit, apud Euripi- 

dem 1. 1. praecedere hunc versum: 

ta (T aXka TtQog ae ^ovXofjiai fiovov (pQaaai, 
non dubitabit mecum statuere Grammaticum hunc ipsum afferre 
lonis locum, sed meraoriae lapsu unum versum fecisse e 
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duobus; itaque hunc looum quantocyus e fragmentorum col- 
lectionibus esse eximendum. 



Stob. Ecl. Phys. I, 8, 13 p. 34. 

Oeov OekovTog f^ira navca yiyyerai. 
lacobsin^ eQyfiara^ Wagnerus fiha tcJ, Nauckius dvuta ci 
Inter quos viros doctos solus Nauckius , qaid sententia re- 
quirat, perspexisse videtur, sed obtrudit poetae vocabulum 
contra omnem ahalogiam fictura a se ipso. Graecum est avvgov 
(cf. V. c. £urip. Heracl. 961), non avvtov, Verum illud me- 
trum non patitur. Quidni igitur potius ci.: 

deov dkXovTog dvvaTa itavra ylyvezai? 



Stob. Ecl. I, 2, 22, p. 40. 

vvv ovxhi (Aoi dixa dv/iiog 

diXa oaq>T]gj oti xal tcc ^Q&coXg 

Zevg emxaQaia ci^vei 

xadeliiv (jiev doxeovr 

adoxfjTOv d^ inaeiQOfv. 
Vs. 2 scripserim: oti xaQTa (^QOTolg Zevg inixaQaia 
Tefiveif i. e. consilia lovis morlalibus esse admodum obscura. 



Stob. Elor. XXXII , 3 : 

xaxTJ yaQ aidtag evda Tavaideg xQaret 
Lego: xaxov yaQ xre. 



Fseudocallisth. II, 16, p. 73 b. 

TO fiilXov ovdelg daqjahag eTcigarai' 

97 yaQ Tv%rj fiQaxeuxv ijv Idfiri QOTtrjVy 

TQ Tovg Taneivovg 

T^ Tovg dq>^ vipovg elg Z6g>ov xari^yayev, 
Imo vero fj Tovg eqp' vipovg xTe , nam opponuntur oiTaneivoL 
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Stob. Plor. LI, 13. 



Stob. Plor. LI, 13. 

xQelTtov T afivv€iv' xcetd^ccvelv yaq evxkewg 
jy ^ijv Baloifi av dvaitXsdig. [ya xav&avtav'] 
Expanxi scioli additamentum, quod firustra Nauckius cor- 
rigit scribendo /ai] xcadaviav; qnae verba forent supervacua. 



Aniiphon in Stob. Flor. LXVIII, 87 sic soribit: 0iQB dij 
nQoaeXd^hta 6 filog elg to TtQoaS^ev xal ya/iopv [xal ywaixog'] 
mtd-vfiijOaTW f avTTj t^ rjf^BQa avxij vv^ xaivov Salfiovog 
aQ%ei xaivov Ttorfiovj /liyag yaQ aycov yafiog avd-Qia- 
n(f. ei yccQ Tv%ot jmi^ &ti!ff]dela rj ayo/iivtj , tI xq^ tfj avfiq>OQ^ 
XQTJad-ai; xalenai fih exnofmalj rovg q>tkovg ix^QOvgTtoajaat 
iaa q>QovovvTag laa nveovragj a^uaaavra xal c^tfod-ivTa xtL 
Acute Gaisfordius perspexit poStae alicuius esse verba: 

xatvov 
dalfiovog aQ%et xat^ov noiTfiov. 
Flura autem fortasse in vicinia eidem poetae sublecta sunt. 
Animi causa conieci: 

ToOzo yoQ 
TjfAaQ xai vv^ avTtj xatvov 
daifiovog aQ%etj xatvov noTfiov* 
detvog yccQ dycjv yaftog dv&Qcintf. 
Ck)nferatur Eurip. Troad. 204 sq. : 

ij lexTQOtg nhxd-eta* ^llaviav 
eQQOt vv^ aika xai daifiiov xtL 
Ceterum Antiphontis verba misere laborant. Vs. £ delevi 
post vocabula xai ydfiwv turpe additamentum xai ywatxog. 
A reliquis manus abstinere satius esse iudicavi. 
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CAPUT VII. 

CONI£CTU&AB IK AESCHTLUM. 



Promethei vs. 43: axog yccQ ovdh Tovds d^Qtjvelad^ai xtL 
Immo: a. y. o. rqJrfe xre. Cod. Med. a 1 ra. tojvds. 

Ibid vs. 87: avrov yccQ ae dsi IlQO/iy^d-ioigy 

OTifi TQonio tijad^ ^dxxvhad^rjaai TB%vr^g. 
Obtemperatuin oportuit Elmsleio reponenti 7iQ0f4,i}&iag. Contra 
male receptum videtur Tixvr^g pro aBtiquiorum editionum lectione 
Tvx^y quam Lucianum Prom. 2 ante oculos habuisse verisimile 
est scribentem: ixelvo di ye d-av^t^fO) ^ niag, f^avTig aiv^ ov 
TiQoeylyvmaxeg ovtup xohxa&r^aoiievog. 

Vs. 204: dida^ov rjfiSg, €l ti /a^ ^ldnTei koyq). Num forte 
ei Ti /i^ daTiTei koyq)? Cf. vs. 446: avwoitf dk daTiTO(.iai 
xeaQ et Soph. O. R. 681: danTB^ de to fifj'vdixov. 

Vs. 350: 



1 \ 



acaQ 
/i?]dev novei' /iiirpf yaQ ovdkv oicpehSv 
efiol novrjaeig^ ei ti xal novelv&eXeig' 
all^ i^avxccQ^ • 
Haec oratio ita inepte verbosa est , ut Aeschylum non ag- 
noscam. Suspicor in his grassatum esse interpolatorem , mauum 
autem tragici fuisse hanc: 



•» \ 



araQ 
f^fjdkv novei av f40i^ novr/aeig yaQ fiart^Vy 

Vs. 378: 

TOiovSe Tvgxog i^ava^eaei xo^ov 
&eQfmg dnlTjgov (ieleai nvQnvoov ^aAjy^. 
^Anlrjgog ^alr] ne cogitari quidem potest. Haud absurde 
Schiitzius dnldrov coniecit. Lenius tamen scripseris AIIAY- 
2T0Y pro AnAHITOY. 



9:3 

Vs. 482: Tiijiov^^ag alxig frf^fi' moaqfaliig (pQenuy 
71 lay^* xfjoeog d* unQog aig ri^, etg voaov 
neocav ad-vfieigj xai aectvtor ovx exeig 
evQeiv OTioiOijg (paQ^axoig taaifiog. 
Acate Hermannus yidit Tihxv^ a librariis integrandis versi- 
bas additum esse. Minime tamen mihi piacet id, qnod ipse 
supplet, sic locom constitaens: 

nenov^ag — ipQevwv, 
xaxog — neaaiv 
xaxoig dlhf^eig — exeig 
evQeiv — iaai/nog. 
Nam tam xaxoig inutile est et invenastum propter prae- 
gressum xaxogy tum aliud est vocabulum, quod a recte cogi- 
tantibas in verbis Aeschyleis, ut nunc habent, desiderabitur. 
Ego scripserim : 

nenov&ag — qiQevwv^ 
xaxog d* laTQog aig xig avTog etg voaov 
neatjv ddvfieig xiL 
Praeterea offendo in omissa secunda persona verbi ehai ad 
taatfiog. An forte scribendum laTog el ? 
Vs. 487 : diMQia^y oitneg re dt^iol q>vaiVj 
evwvvftovg t€, xai diaiTav rjvriva 
exova* exagoi xai nQog dXli^lovg Tiveg 
exO-Qai Te xai geoytjd^Qa xai ^vvedQiai. 
Oratio soloeca ; reponendum : 

tivag 
ex^Qag Te xai ^eQyr^S^Qa xai ^vvedQlagj 
nempe exovaiv, 

Vs. 789 : yafiei yafiov toiovtoVj if nor dax<x^V' Bicquiro 
tempus Futuram daxalel a verbo daxali^eiv. 

Vs. 3 1 5 : (irav neQaarig QeT&QOv rjnelQo^v oqov. Dicit Hellespon- 
tum, Asiae Europaeque terminum ; quare malim : ijnelQOiv oqov. 
Vs. 1010: rjxdfitydo n SvftfpoQalg enatci^. Non dadum 
correctum esse Stfiq^aQag tnaiTi(i\ 
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Sept. adv. Theb. vs. 115: do%(.iol6(pii}v ccvdQwv. Fortasse 
lox/^ol6q>u)v scribendum cl. 384. 
Ys. 306 : xal Tt^Xecog ^vtOQsg 

evedQOi tb gad^tjr 
o^vyooi^ XitaXaiv. 
In strophe vs. 288 sq. respondent haec : 

Tvavri tQonip Jioyevelg 
&eol TioXiv xal gi^avov 
KadfioyevTj Qvead^e. 
Ergo legendum: 

xai Ttolecog ^vTOQeg eg* 
eiiedQOi xie, 
Cod. Med. QvroQeg^ edd. ^vriJQeg. 
V8.424: d-eov re yaQ &elovTog ixniQaeiv nohv 
xai /iiT] d^iXovcog q^fjaiVj ovde rfjv Jiog 
eQiv ned(a axj^ipaaav ei^Ttodciv axe&elv. 
Blomfieldius recte q^jjai^ xovde. Sed praeterea requiritnr 
xovd* av xTjfv Jiog xre. De eQiv an sanum sit vehementer du- 
bito. Speciose Tyrwittus 7piy coniecit, cl. II. O 58. 

Vs. 485* Tot([)de qxovi Tti/aue Ttg ^vgrjaevai. Scripserim: 

Toupde q>wTi d^einh Tig ^vgrjaerau Vulgata lectio soloeca est. 

Vs. 560: e^iod-ev etaio T(fi (piQovci f^ifitperai. Intelligam: 

(jiad^elaa S^e^o) (scil. ^ aoTiig) t(^ q>iQOVTi /lifiipeTai. Op- 

ponitur 657: eato 7ivX(jiv ^iovaav xre. Cf. From. 665. 

Vs. 607 libri variant inter exdix(og et ivdixwg. Verum videtur : 
TavTOv xvQTjaag eix6T(og dyQevfiarog i. e. ul consentaneum 
enL Cf. Suppl. 403. 

Vs. 909: 86/icov /xaXaxaeaaa Tovg nQoni/uiei 

daixTr^Q y6og. xre. 
Sic man. pr. in optimo cod. Medic. . unde elicio, quod et 
metro et sententiae solum satisfacit, nempe: 

86/i'ov /laX dxov ig Tovg 7iQ(mi(.mei 
daixTtjQ y6og xre. 
Versui antistrophico non sum emendando. 
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Persakum vs. 51 : 

MccQdiov, QaQvlSig^ ^yx^^S axfiovfg 
xai dxovzigal Mvaoi. 

Aeschjlum vocabulo Homerico usura esse puto et dedisse 
^oyx^S aifioveg i. e. perUL 

Vs. 168 : Corraptnm est TilovTog. 

Vs. 223: Ta d' aydd'* iiaslij yeviaO-ai aoi t€ xal Tsxvoig 
as^ev. Rescribatur Tixv(fi i. e. Xerxi, cll. 227 et 232. 

Vs. 252 sq.: Tovds yaQ dQo^r^fia (fCJTog RtQatxov (l. JleQ" 
aixov cura Blorof.) nQinei f.iad-elv 

xai q>eQei aaq)eg ti TtQayog iad-kov ij xaxov xXveiv. 

ArenasinecaIce!Lege:^a^£Z)^, ei (peQei xre. i. e. ftad-rp^iov^ 
ei ode o neQar^g (peQei dyyeliav Tivd aa(fi] me. . 

Vs. 287 sq. : (ag ndvTa nayxdxtog &eoi 

ed-eaav aial gQaTOv (p^aQevTog. 
Suspicor : exTiaav a gQccridg ip&aQeiaTjg^Vit metrum conveniat 
cum vs. antistrophico: exrvaocv evvidag ijd* dvdvdQOvg. 

Vs. 360: vavaiv — Tivd. Versus mihi suspectus; cf. 360. 

Vs. 386: Td^ig 3e to^iv naQexdlei veaig f^ocxQag. Exspecta- 
veris: vecHv f(axQcov. 

Vs.459 sqq.iniXQdv de naig ifiog TifiioQiav 

xkeivdSv ^Ad-rjvdv evQe^ xovx dnijQxeaav 
ovg xre. 
Graecum est: TifKaqiav — evQeT ovf {xnfjQxeaav. 

YsA88:0eaaaiMvn6Xiafi. Kecte Med. TioAf^ i.e.n6leig. 

Vs. 490: oi fiev — diipfi novovvreg^ oi 6* vn aa&fiaTog 
xevoi. Suspicor: oi d" dnaOTiif xevoL 

Vs. 595:otd' eig yav nQoniTvovreg aQ^ovTai. Lege aQxov^ 
zai propter praecedentia : neQaovofiovvTai et daafioq^OQOvaiv. 

Vs. 630: av Te nefine /oaff d-aldfiovg vno yijg. Verius 
puto d^aldfiag i. e. latebraa. Cf. Herc. Fur. 807 , Bacch. 561, 

Phoen. 988. 

Vs.671: deanoTa deanotov, qdvr^S^h kndeanoTadeanoT 

10 (pdrj^d^i ? 
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Vs. 784: €v yccQ GaqxiSg rod* ig\ Lege r^ yccQ aaqxSg we. 
et 785 pro aTvavieg malim avfHTtavTeg. 

Vs. 809: d^ewv (fQerrj jjdovvTo avlSv. Praeplaceret mihi 

ij^OVTO. 

Vs. 840: 71 dvTayaQ 

HfXHMV vTi alyovg laxidag d^q)l aoifiari 
gfjfnoQQayovai noixihav iaS-fjfioTMV. 
Suspicor: xdQTa yaQ xre. 
Vs. 849 sq. conieci: 

dll^ el/41 drjy hx^ovaa xoa/^ov ix do^iaVj 
ov yaQ rd q^ilTOT iv xaxolg n:Qodciao/j€v. 
expuncto vs. 850 , qui diversis modis scribitur in codd. 
Spurius esse videtur et fictus ex 834. Fraudem arguit neiQaaofiau 



Agameknonis vs. 14 sq. : 

(po^og yaQ dvd^ Invov naQagatei 
TO (jItj fie^aitog fileq>aQCc avfi^alelv vnvip. 
Aut. vs. 15 spurius est, aut, quod verosimilius esse puto, 
scribendum : q)6fiog ydQ dvTinvovg naQagaret, t6 [a^ xTe. 

Vs. 272: Ti ydQ to nigov i^i T(Svdi aoi TexfiaQ; Clyt. 
egiv, Ti 3^ ovxi, xre. E responso apparet in quaestione rescri- 
bendum esse: t^ yaQ ti nigov igi xre, 

Vs. 332: eQCjg di ^jJ Tig nQOTeQov ijminTri gQarif 
nod^eXvj d ftij x^, xeQdeaiv vixwfdevovg. 
Non habet nQoreQov quo referatur; non enim solum per se 
significare potest, priusquam redeant; quare coniioio: eQug 
di (A^ novTjQOg xtc. 

Vs. 345: d^eotg d* aV, dnldxt]Tog ei fioXoi gQarogy 
iyQfjyoQ^g to nrjfia TiSv oIcjIotcjv 
yevoiT av, ei nQoanaia (/Lrj Tv%Oi xaxd, 
Intelligam : yevoiTO, xal nQoanai, d fi^ Tvypiy xccxd. 

Vs. 853: d^eovg nQoaemetv ev naQaaxevdZonai. Pro ev le- 
gendum av, Cf. vs. 317. 
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Vs. 364: onwg av 

fifjre 7t q6 xaiQOv fir^9^ vneq aOTQUtv 
^ekog ijU&iov axj^tpeiev. 
Num forte vniQ aJaav xrlP 

Vs. 587 : dinla d^ hiaav nQuxiildai 3'af4aQTicc Immo di^Xij. 
Vs. 520: ei nov nalaiy fpaidQoXai xouald^ Ofif^aai 

di^aa9€ xoafitfi fiaailia noXkif XQ^^^V* 
UtolimPauwius, ego quoque haereo in xoafKp^ quod frustra 
defenditur cl. Fers. 406 i^yeho x6afi(fiy qui locus cum hocce 
commuDe habeat nihil. Nec tamen probo Fauwii coniecturam 
vogtp proponentis; nam v6g(fi dix^a&al tiva vix Graecum esse 
arbitror. Magis mihi placeret: di^aa^^ kTolfnag i. e. libenter 
vel6TOi/uoe /?. TT. /. Fro el nov, quod de Stanleii coniectura 
receptum est pro j^ novy nescio an non melius reponatur et 
noT€j quod certe in precibus est usitatius. Sequitur 522 sq: 
^xei yoQ vfilv g)(ag iv evg^QOVfi q>iQ(av 
xai Tolad* anaai xoivov l^yafiifiviov ava§^ 
Vocabula ^u^yafiiftviov avcc^ ita sunt supervacanea, ut dubi- 
tem, an sit hic vs. genuinus. 

Vs. 822: in€in€Q xal nayag vneQxonovg 
inQc^ifiead-a y xal ywaacog oiivexa 
noliv duj/ndd^wev l^Qyetov daxog. 
Vulgo probatur Scholiastae interpretatio, ex qua alluditur 
ad proverbium: ivaxeO^elg Tatg nayaig ag alloig vq)fp^€ (Tig). 
Vide Blomf. ad. h. 1. Fateor tamen me neutiquam intdligere, 
quid sit nayag nQdzzead-ai easque vneQxonovg. Ne multa: 
suspicor subesse mendum pervetustum, et olim lectum fuisse: 

enelneQ ccQnayag vneQxonovg 
- inQa^afJt€ad:a 
i. e. quandoquidem insoleniisaimum raptum (Helenae scil.) ulii 
8umu8. Nam breviloquentia quadam Graece dicitur nQaTTeiv^ 
exnQovTeiv et ixnQdrTea&ai (povov pro dixtjv (povov, pf. v. c. 
Eumen. vs. 624. Nescio tamen, an nQoiTTea&ai eodem sensu 
adhibeatur ; • quare fortasse praestat: uQnaydg vneQxonovg 

7 
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BTtQa^af4,iv t€ vtai jvyaixog ovyena terk. His scriptis, video 
Tyrwhittum iam coniecisse x^^<xyag; qnod etiam mihi venerat 
in mentem , sed repudiaveram , propterea qnod duplex xal et ipsum 
oflensione non videbatur carere. Ego corruptelam sic animo mihi 
fingo^ iftttttsif vis^meyag proclivi errore abierat in mBhteQ 
Tiayagy qtt6 facto dorrector ad fulciendum labens metrum de 
8U0 interposuit W. Eadem bauBa fherit, *cur mQcc^afiiv ze in 
inQt^fietfS-a «it tefictum. 

Vii. 960. itrpojda itayntalvigov Uf^arwv pacpag, Vocabulum 
ttihili Ttidtyxixlvi^ mlitamita in TSc^dXlvgoVy quod eodem 
itilre diti ptfa^G arbitror atqu^ fcapcaxigog, 

V*. 1137: to yoQ ifjiov 9iqocS ftdSvg eTteyxiaaa. Tam 
iB^tiei^tia qtiatn taetruib |K)8tulat: 'vVt eyx^og. Cf. vs. 1140 
ifi(A Si fitf4fH (fxid^pt&g afiq^fpcei SoqL Ei qua emenda^- 
tione tiu^ prodibuAt dochmii , quales et^tant iti vs. antistro-^ 
phico 1147. 

Vs. 1170 «q. : 6v8h i^Qxeaav 

t6 ftfj itiXty fih StfTtBQ ovv ex^ na&etv. 

Lege: to f^ij ov noliv xre. 

Vs. 1174: *ai tig ae xaxoq^QiPifcSv tiOyj^ 

m daifHof iftepfioQ^g ifmi^viov 
ftehi^^iv ndOr] yoc^ct ^amtoq^OQa; 
teQfia (f dfit]x^v'<^' 

De tfibtis ultitoi6 vmrbis iure dici potest id ipsum, quod 
ilk signlficate 'aiunt interpreftei^ : poslfema vere non ifiieiUgO. 
ki til, tandide lector, in posteirum mecum leges: 

fjtektC^tit Tod9fi y^^ ^avmotfOQa 

quae correctio habet omnes numerbs veritatis, neque eget, 
^ttdo, interpteftis. 

Vs. 1207*: ^ kcA timav ds ^yov "^kd-etov vofitf. Scriben* 
dutH ietlse rjXS^krjv Ofiov iante tte vidit Butlerus, cui tamen 
ttetnfbdnm xibt^p^vit. 

Vs. 1826 : ififf—^vyov. Hutic versum lubens ddeverim ; deinde 
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lego : vsaiv d* ikaQxog «re. pro vediv x nh SequQntur haec : 

ovx 0£<Jey oia yhaaaa (Aiaijcijg kwog 
le^aaa xdxrelvaaa q^aidQovavg, dUrjv 
avfjg lad^Qaiovj tev^etai xaxfj rvxH' 
Plara in his coiiQpta» quibus non sum emendandis; sed 
Tev^ezcu e xi^&iai depravatum esse vix dubito. 

Vs. 1244: xXvov% dlf^x^dig ovdiv i^rjxaa/nha. Malim : 

Vs. 1260 sqq. : xzevei fie %^ ToXawctv * dg di fpaQfiaxov 

tevxovoa xdfiov fiiay^^ov ivSi^aeiv xovqt 
inevx^ai Srffovaa gxazi qtaayavovy 
ifiijg dytjy^g dvralaaaOai q>6vov. 
An : tevxovaa xd/AOv /dtaog iv9^aeiv xonif 

inevx^aL — g^aayavov , 
deleto vs. 1203: i/^^g — q>6vov? Sensus erit: interficiet me 
miseram; et quasi parana venenumy odium se quoque mei irae 
suae (in maritum) admixturam esse iactat^ ensem in virum 
suum acuens, 

Ys. 1275: xai vvv 6 fiavTig /idvtiv ixrtQa^ag e/ii 
dsirffoy ig Toucade d-avaal/^ovg tvxag. 
E praegressis apparet requiri secundam personam. Suspicor: 
diiijyayeg xouaaSe d-avaalf^ovg odovg. Yulgatam autem lec- 
tionem interpretibus deberi crediderim. 

Vs. 1287: ot i* elxov n6hv xtL Lege: ellov xre. 
Vs. 1289: iovaa TtQa^cjy Tkrjaofjtai to xoT&aveiv. An 
idova* d ^g>Qa^ov Thrjaoficu xtL? i. e. conspicata ea^ quae 
{futura esse) dictitabam, moriar, 

Vs.1299: ovx eg alv^igy ov ^evoi XQ^^V ^^«w. Casan- 
dram dixisse puto: ovde fioi XQ^>^V nXiov; i. e. ovdi /loi 
nXeov avdiv igi fieklovafj. Ita demum recte respondetur a 
choro: o d* vgoTog ye tov xQOvov nQeafieverai, 

Vs. 1334: "fiTjxer iaii^rjg^y ToSe fpMvwv. Transposuerim : 
Tade q>ijiivtiv "fiTjxer iaii^jigy vel: g>o)viiSv rdde ^fjtrpdr 
iaild^rjg". 
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Vs. 1336 : fiaxaQeg Ilgiafiov * 

d'€OTlfifjTog d* otxad^ htavai. 
Numerorum ratio postulare videtar: 

d^eovif^og d^ otxad^ htavBL 
Ys. 1347:aAAa yoivwoiafjied^ a*v7tcog a<f(paX^ fiotXevfMXTa. 
Yulgata» quae debetur Hermaono pro libromm lectione av 
mog y vix minus soloeca, me indice, est quam illa. Scripserim : 
d. X., avdQeg^ dag)al^ xtL 

Ys. 1888 : oikio — Tteociv aut spurius est» aut graviter corrup- 
tus. Yocabula certe d^Vfiov oQfialvei significare non posse animam 
expkant (ut vertunt), vix est quod moneam. Offensioni est 
porro langnidum istud cevTOv. Magis autem inclino in eam 
partem, ut versum supervacaneum Aeschylo abiudicem. 
Ys. 1421 sqq. scribendnm et interpnngendum in hunc modum : 

Aiyio de aoi 
TOiovT (aTtSiXeTv iog TtaQeaxevaafiivj] 
ix Tm ofioliov) • x^ipi Vixjjacevr ifiov 
aQXeiv idv dk TOVfmaXiv xQavrj d^eog, 
yviiaei didax^^is otpk yovv to a(oq>Qovetv. 
Yulgo TtaQeaxevaafihrjg et xQalvrj. Distinguunt editores: 
TOUxvT dneiXuv , vog — aQxeiv • absque sensu. 
Ys. 1447 : iftoi ^iTiriyavev 

evviqg TvaQOipcivfiina Ttjg ifdijg x^^^^jS* 
Fortasse evvovg benevola^ quod cum acerba ironia dictum 
accipiatnr. 

Ys. 1479: ix tov yaQ sQiog aifnxToloixog 
velQei TQiiperai. 
Scaliger ci. velxei^ ad sensum optime. Non valde diversnm est, 
quodipse conieci dr^Qei i. e. eontentione cl. 942; idqne prae- 
tulerim, qnia ignotius scribis vocabulum facilius corrumpitur. 



CHOBPttOK.ARUM vs. 19 : (o Zev, dog fis Tlaaa&cu fiogov 
naiQog , ytvov 8e avfifiaxog d-eliov sfioL 
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Yeriiis videtur: &ilovtl fioi. Ct 52£: d'ilovti f eineQ 
dad^ ifdol q>(faaov tade. 

Ys.l85: iS OjLifiaTMv de dltpioi nimovai (loi 

cayoveg aq^qaxvoi dvaxlfiov nhj^fivQiSog, 
Absordam est liqnori tribuere dtim; qua de causa reposue- 
rim: e^ ofifiatatv di dUfixvxoi nl/rttovai fwu 
Ts. 250 : ov yag ivteh^g 

dr^qa natQt^a 7iQoaq)iqeiv axfjvijfiaaiv. 
Lege: ovyaQ ivteketg d^r^Qav TtatQtpoig nQoaipiQet.v axipfai/aaoiv^ 
receptis una omnibus vv. dd. emendationibus in hunc versum. 
Male Blomf. tuetur ivtelijg^ quod referendum ait ad yiwav 
vs. 247. Obstat enim num. plur. vs. 249. 

Ys« 290 : j^aAxT^Acrr^ nXagiyyi. Suspicarer fiagtyij nisi me 
retineret Etjmologi M. auctoritas p. 674, 20 sic scribentis: 
nXagiyi' rj fiagi^' dno tov nXfjaaeiv , naQ Aiaxv^V* •A.t alibi 
Aeschylus, ut poetae et 8cr]ptores omnes, utitur vocabulo fiagi^ 
cf. Spt 590 et From. 685, et obscurissimum est, quomodo idem 
vocabulnm simul lancem et flagrum significare potuerit. 

Vs. 465: doifiaaiv efifiotov tcSvd* axog ittL Verum videtur 
evTOfiov.f cll. Ag. 17 et Choeph. 539. 

Vs. 48J sq.: xayti y nateQ, toiovde aov xQ^ictv ix^9 

(pvyeiv, fiiyav nQoad-eiaav Aiyiad^^f fioQOv, 
Fortasse: tvx^^v fie yafi^QOv d^elaav xte.y vel potius: 
tvxetv yafiCDv nQoaS-elaav xte. Hanc certe requiri sententiam 
apparet e vs. 486 : 

xayta xoccg aoi tijg ifi^g nayxhjQiag 
oiau noTQtpiav ix dofitov yafijjXiovg, 
Vs. 535 : ]^ S* i^ vnvov xixQayev intofifiivfj 

nollol (f avijX&ov hctvqihad^ivteg axotip 
laf4ntfJQeg iv dofiouai deanoivtjg x^Q^^» 
Ingeniosa Valckenaerii coniectura dvfjd-ov proponentis eo 
lal>orat incommodo, quod sensu intransitivo tragici ubique 
adhibent huius verbi formam Passivam. Solus, quantum scio, 
Sophocles unico loco in Aiace 286 requirente metro scribere 
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sibi permisdt: kafifZT^eg ovvtkc j^^ov. Loco, qnem tractamns, 
facile quidem reposueris: itolhA ^ avri^ov% ixrvtpX. xtLj 
sed additum iatxxd deaftolinjs x&Qiv potius eo ducere videtur, 

ut scribamus Sovhoi S^ av^&ov hcr. cx, lafimiJQas^x^Q'''^' 
Vs.559: ava^— TO rtQlv est manifesto spurius. 
Vs.668: ^hoi^ Xkyocv av, st ti del* naqB($i yaq 
onoiaTteQ 3o/ioiai totad^ meixoTa* 
xal d-eQ/Aa XovtQcCf xal novtav 9'eXx%riQia 
gQ(o/iv^y dixaluv T o/n/iaTcov naQovaia, 
8n&picot: 

xal nowav &eXxTrjQla 
gQCjfiv^g TB xatvfSv d-* el/xaTiov naQOvaia. 
Cf. Odyss. y 346 sqq. 

Vs.697:i^ S' fjneQ iv S6/ioiai fiaxxlag ^alijg 
loTQog ilnlg r[v, naQOvaav iyyQaq>ei. 
Fortasse: avTQinei {Orestes). 

Vs. 755 > ei Xi/iog ij dtipt] Ttg ij XitpovQia 

Lege: Sitpti viv rj leixpovQia exet. 

782: yevoiTO d^ wg oQiga avv d-ediv doaeu 
Intelligerem d'eciv doaet, sed additam praepositionem avv 
non expedio. An forte scribendum: avv d^etp do/ioig^ 
Vs. 841 : xal TOff av q>iQetv So/iOig 

YhoiT av iix^og at/iarogayig q>6vifi 
T(^ nQoa&ev elxaivovTt xal dedijy/iivif. 
Reponendum videtur: q>ovcfi 

T(fi nQoad^ev Slxog xatvov eTt dedijy/^ivoig 
(nempe do/iOig), quibus nihil est planius. 

Vs. 845:37 nQog ywaixdSv dei/iarov/iiviav loyot 

nedagatot &Q(6axovat d-VTjaxovreg /iorfjv. 

An d-ilyovteg /idrTpf^ 

YB.84iS:ijxovaa/iev /uiv, nw^avov di Tm ^ivtav 
; lcrw naQei^m, OvSiv ayyiX(av a^ivog 
(og avTOv avTiiiv ihdQa nev&ea9ai nsQi. 
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Locam corruptiaBimum iento sic: 

TcSv cmw avzQv f a»8qa Ttev^^^d^m niqu 
L e. nihil imp^ii qu(mimu q\d» nuntio9 de suis quidem 
ipsius feiu9 inierrogei, Cf. y. Ae9ch. Ag^ 885 ^ %olg avtog 
avTOv TtTjfiaaiv fiaQvveraL Subslwutiviim av^Q et alibi passim 
apud tmgicoa ponitur prq pronomiiie indefinito, ot, ne exem-* 
plum devit, in noto loco Sophocloo: 

avdqa 8^ wq^ekeiv atp tov 
exo& T« nal dvvatxQ naiXi^Qg nivwv. 
Ys. 859 : vvv yoQ fiHiovai fiiav&elaa$ 

TteiQai xoTccmiiy avdQodcibt^iov 
ij Tiavv ^fjpeiv ]Ay<mefivovi(ov 
oixonf iile^Qov xiem 
Prometh. 423 Arabes dicuntur : daiog gQazog o§vnQf^Q^iOi 
figefiwv iv alxfiaig. Unde suspicor in versu, quem tractamua, 
corrigendum esse: (iuxvd-eloai TtQt^Qai xoTtavoyv xrl. 
Ya.975: ^efivol fiev fjaav iv d^QOvoig %69^ ijfip^oif 

g>lXoi 3e xal vvv , dig ineixaaai nad^ei. 
MehleruB in li^nemoa. YI pag. 107 aefivol corroptnm eme rocte 
intelligens, substituendum putat ^vvpl i. e. xoivoL Ex mea 
qaidem sententia imperioee requiritor vooabulum significi^ndi 
potestate vix diversum a sequenti q>iloi; quare ant ita aori- 
bendum, ut ille propoauit, a^t, quod mutatione etiam leniore 
reponipossit: 2vfi7tvoi fiev ^aav Nre. Idem Mehlerus optime 
na&ei rescripait pro na^. 

Ys. 997: rt viv nQoaeinta^ xai %v%bi fidJC evgofi(Sv; 
L^ndum puto: %i vvv nQoaetniav viv Tv%Oifi av ev^ 
gofiiSv; 

1012: q>ovov de xr^xig ^vv XQOvtfi ^vfifiaXleTai. 
Inapice locum, et sentiea verum esse: Ttf xQovtf ^vfifioA- 
Istat. 

1014 iqq.: Nvv avtov aivdS^ vvv anoifi^i^ta noQm 
natQOxtovov ^' vfpaafia TtQoafpiovaiv %ode. 
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Itii/yw fiev BQya xal nad^oSy yivog te nav 
a^fjXa vlxrjg zijaf exm fiiaafiara. 
Oratio misere tnrbata sic in ordinem redigi posse videtur: 

noTQoxTovov f — Tode , 
vSv TavTOv cSvw vvv ff dnoifKo^ta naliv 
dlydS ydg eqya xte. 
In his pro parte Blomfieldium seqnor corrigentem vocabnla : 
vvv — naQcov; quamvis nescio an praestiterit: o nQlv no% 
^vovv y vvv dnoi/Adi^ia naQov. 

Ys. 1018: oikig iiBQonm daivij filorov 

did ndvT aTifiog d/nsltpSTai. 
Laboranti metro et sententiae subvenias scribendo: 

ovTig fi€Qon(ov daiv^g filoTov 
did ndvT aTrjQOv dfisltpei, 
Cf. Eum. 805 daivrjg <J' aicSva diOixvel. 



EuMENiDUH vs. 8 Legc : iq Srj */ro fifjvQog devTSQa. pro: 17 
« \ \ «. 

OJ] TO iCT€. 

Vs. 24: BQOfiiog S^ exei tov xoiQov ovS" dfivtjfiovw 
i^ ov ye xre. 
Lege : ot;x dfivijfiova xre. i. e. locumfama ceMHrcUum ex quo cet. 
Ts. 42 sqq.: xal veoanaSig ^iq)og 

exovT ekaiag &* vtpiyiwTjTov xXdSov^ 
l^vei fieyigip awipQovtag igefifikvov^ 
dQyiJTi fialXip. TfjSe ydQ TQavcSg iQ(5. 
Coniicio t lijvei S* ekixtip xre. 

Vs. 75 : ih3ai yaQ ae xal Si vfteiQOv ftaxQog 

fieficST dv del Ttjv nlavogifiij x&ova 

vneQ Te novTOv xal neQiQQvrag noXeig. 

Cod. Med. habet dv del unde non cum aliis exsculpo dvarl 

quod h. 1. vix idoneum sensum praebeat, sed aXaiai i. e. errorSms 

Perparum autem difTerre ANAI2I et AAAI2I cadit in oculos. 

Deinde haereo in nhxvo^i^f^y quod quid significare possit 
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non intelligo. Videant viri docti , an versiis inutilis Aescbjlo 
abiudicandus sit. 

Vs. 95 sqq. : eyoJ <J' vq>* V(ju3v did* mfjtiinaa/iivt] 
alkoiow iv vexQoiaiVy (5v pikv &tvavov 
ov€i3og iv fpd-noXaiv ovx ixkelneTaif 
aiaxQfSg S* altJinai. 
Soloecum est hcXeineTai pro ixletnei positum, et male 
iungitur in eadem sententia tertia persona cum prima. In 
ixXeinerai latere suspicor ixvLnro^aL Pro wv^ quod ex Tyrr- 
witti coniectnra reposui, libri habent wg. Gogitavi quoque de 
loco sic constituendo: aXloiaiv iv vexQotaiv (tig yaQ exravov 
oveidog iv g^d^iToTatv ovx ixvlmeTai) aiaxQfSg dXfjifiai. 
Vs. 110 sq.: o <f i^ccXv^ag oix^cci vefiQov dlnajv ^ 

xai xavra xovgxog ix fieaofv dQxvgariav 
(OQOvaev , vfuv iyxanXXaitlJag fiiya* 
8i xal Tavra sanum essety haud dubie sequi debuisset par- 
ticipium oQOvaag. Scripserim: xal xaQTa xovqxag xtL 
Vs. 193sqq. : Xiovrog ovtqov aifiaTOQQoq^ov 
oixeTv ToiavTag eixogy ov XQV^VQ^^ 
iv ToTaSe TtXfjaioiai TQifiead^ai ftvaog. 
Fortasse in librorum scriptura T0I2JEnAH2I0I2I delitescit 
T012JEN AI2IOI2I9 scribendumque iv ToTaf ivataioiOi 
81 ve ivaiaifioiai, Minus aptum et fere otiosum videtur nXov- 
oioiaiy quod Pauwio iam in mentem venisse monet Blomfiel- 
dius, qui frustra tuetur vulgatam. 

Vs. 220: iyw d\ ayei yaQ alfia fiJjTQf^'^ dixag 
fiireifii TOvSe g>wTa xdxxvvtjyiTtjg. 
Repraesentavi codicis Med. scripturam, unde vulgo repositum 
est fi. T. gxSTa xdxxvvrjyeTiS ^ in qua lectione, ut alia taceam, 
ofifendo in tempore Praesenti xdxxwTjyerdi^ posito ix TtaQaX- 
XijXov cum Euturo (iireifiL Sequuntur quoque Futura : iyta 
rf' oQjj^io Tov ixirfjv Te ^vaofiai. Aeschjlo, ut opinor, non in- 
dignum fuerit: fiireifii TovSe q>oivia xvvTjyiTig, Eodem 
epitheto ornatur Scylla Choeph. 605. 
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Va. 224: diMug de IlaMag TfSv6^ inomavaai ^ea. 
Malim tovSb^ nempe Orestis. 

Ys. 238 : aiX afj^hvv ijdrj TtQoatevQifif^ivov ve nQog 
akloiaiv oiHOig xal noQBvfiaOiv fiQotvSv. 
Ultimum vocabulam faoiUimo negotio curabitur, adhibito loco 
consimili vs. 451 : 

nalai nQog alXoig %av% ag^UQfo^ed-a 
oiHOioi xai fioToloi nal ^vrmg noQOigj 
unde apparet corrigendam esse fiovdSv. DifiScilius est statuere» 
nnde originem duxerit iatud noQevfiaatv^ in quo corrigendo 
ipse mihi non satisfacio. 

Ys. 240 : Ofioia xbqoov xal d^alaaacfv uneQiSvf 
aw^wv iq>8Tfiag A^lov XQtj^Qlovgj 
nQoaaifti d(Sfia xal fiQsrag to aov &€a. 
Avtov q>vi*daau)v dvafieviS Tilog dbn^g. 
Interpretantur : iio manena iudicii ewitum essspeetabo^ quasi 
(pvlaaaeiv unquam manendi notionem habuerit. Yiam inter-* 
pretibus monstrabit vs. 439 sq.: 

eln%Q nsnoid-tSg tjj dlxfj fiQiTag Toda 
riaai q>vXaaao»v eglag dfi^g nihxg. 
lungendum igitur fiQirag cum q>vXaaai0Vj quare locas sic 
videtur interpungendus : 

nQoaaifAi iMfia^ xal fiQirag to aov^ d-ady 
amov q)vkdaawv xtL 
Apolio autem vs. 79 sq. dixerat : 

fjioXiSv Si IlaiXddog natl nrohv 
c^ov ncclaiov dyxa&ev Xafiaiv fiQirag. 
Esttamen, ut verum fatear, inea constructione, quam coniunc-' 
tionem vocabulorum (iQirag et q>vXdaaoiv postulare modo dice- 
bam, aliquid ita contortum, ut servata interpunctione vulgata 
coniicere malim : Tqvt ovv q>vXdaa(av xra. aat, quod proba- 
bilius esse puto, versum revera satis otiosum amov-^bnjg 
Aeschylo abiudicare. 

Ys. 246 : TaTQavfiaTiOfiivov yaQ wg hvuv vafiQOV 
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TtQOS alfia nai ^ahxyfjiov ixfiagevofiev. 
Ij^^dnm aifimog et ixfiatevofier. 

Ys. 286: XQ^^^^S ^ta&alQei navra yfjQaaxmv ofiov. 
Yersus Aeschylo dignissimQS, sed qai hac vix pertineat. Ex 
deperdito dramate olim a lectore nescio qao in ora libri sai 
adscriptam in textam irrepsisse, gravis me tenet saspicio. 

Ys. 302: dvalfia^ov fioanrifjiay daifiovwv axiov. 
Port. iaiov anictv i. & miieram wnbram. 

Ys. 812: evSvdUam ^' rjdofie&^ ilvai. 
Soloeca oratio est. Lege ev%6fjie9^. Med. olioified^. 

Ys. 830, 843 q^Qevodalrig saspectnm. An q^QevodaHr/g yA 
fQevofiavijg? 

Ys. 429: aiX oqxo^ ov di^ait avy ov dovvai 9tXei. 
Apparet ex vs. 4*32: OQxoig-^Uyo) reponendam esse: 6v dovva$ 

Ys. 578: q>6vov de Tovi* iyw xa&aQaiog 

xal ^wdixrjaw^ avrog* 
Immo vero avvog i. e. idem. 
Ys. 660 : ovM egi fi^rjQ tj x&thjfihav renvav 

Toxevg, TQoq>6g di xvfiarog veoanoQOv* 
tixrei i" 6 d-Qiaaxwv^ iq i^ oneQ ^hif ^mi 
eataaev eQvog^ oloi fif} fiXcnpfj 9e6g. 
Ahrensias in ed. Didot. pro oloi iocalari errore reposait sao 
Marte olov^ illato sic spondeo in qoartam sedem. £ librornm 
scriptara Elii2ENEPN020l2I dace sententia elicio : Saioaev.dg 
v6aoiai fi^ (ilortprj Seog. Bectissime contra habet eQvog V8.666. 
Ys. 769 fortasse transponendos post 771; niti potins legendam : 
ififjxavovg naQe^ofiev dvanQa^iag. 
Y8.804: iyai yoQ vfilv navSixtog vnia%Ofjiai 

edQag te xal xev&fiuivag ivSlxovg x&av6g. 

Saspectam mihi navdixiog, qood vel, si eom vnlaxofiai recte 

coniangeretar, ferendam non esset propter proxime seqneas 

iviixovg. Snspij^r: iyd yoQ vfilv av%l %&vif vniojfifHM rae* 

y9.S23:»eai^Qai;(Sv griariTe Svaxrjkav x^6va.U%\imxtiar^te, 
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Vs. 864: d^VQoiog kg(o noXefioQj ov fioXig naQtiv xtl. 
InterpretantuT : tantum nan vicinum^ quasi Graece scriptum 
esset: ftovov ov naQtov. Scholiastes: ov ttjXov nsQ (Sv legisse 
videtur; interpretatnr enim ov ^oxqov. Yerto: extemnm bellum 
estOf quamvis vieinum. Intellegi pugnam Marathoniam rao- 
nuere iam alii. 

Vs. 725: oig af4q>ifiovXog ovaa dv/^ova&ai nokei. 
Ita Turnebus correxit librornm omnium lectionem a(jiq>L- 
fiolov. Scholiasta: TecDg yaQ iv df4q>ifi6X(p €X(o to 0Qyl^ea9-au 
Unde apparet eum legisse: cJ^ afig>lfioXog ez^ ovaa xre. 

Vs. 894: xal drj dedey^ai* %tg di fioi %i(jirj ftivei. 

Ofifendo in Dativo fiot; nam quo sensu interpretantur , quie 
vero me manet honor? requiritur non secus ac Latine casus 
quartus. Mutato accentu scribatur: Tig di fioi Tiftr^ fieveX; 
i. e. quis mihi manebit honor. 



SuppLicuM vs. 212: xal Zr^vog OQViv vovde vvv xixhjaxeve. 
AppoUinem, nam hunc inteliigi patet e vs. sequenti, potius 
vocaverim Zrpfog Jviv. 

Vs. 238: OTtwg dk x^Q<xv ovdk xr^QvxiDv vno 

anQO^evol xe^ >6ag>iv TJyfjrdSvj fioXelv 
eTMjT xre, 
Sequens re postulat: ovre xrjQvxuiv x%e. 

Vs. 248 : if/io de nQ6g ae noxeQov (og exrpf A«yct> , 
^ TTjQOv iQOv ^ccfidovy fj noletog ayov; 
Lenissima mutatione locum fere conclamatum sanare mihi 
contigit. Nempe legendum: fj q^toq^ leQOQa^dov i. e. ^ 
xi^Qvxa. 

Vs. 385 : Mivei TOi Zrjvog haiov xoiog 

dvanaQa&ihtr o tg na&owog oixTOig* 
Intelligam: dvanaQtx&elxTog nad-dSv avolxtoig i. e. manet 
enim lovis^ supplicum tutoris^ ira aegre placabilis iis^ qui aliena 
infortunia cofnmiserari non didicerint. 
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Vs. 390: Jei toi a^ qievyeiv xccva vofiovg zovg oixod-svj 
wg ovx IsxovGi xvQog ovdiv d^q)l aov. 
Aut inter hos versus versum intercidisse statuerim , aut pro 
ipsvysiv rescribendam esse g)alvsiv. 

Vs. 393: vTtagQOv di xoi 

f4rjxccQ oQi^Ofiai ydfiov 8vaq>Qovog 
q>vy^. Svfifiaxov <J' hlofievog iUav 
xqTvs aifiag %6 nQog ^ecJy. 
Snspicor: vnaQxov d. r. fi, o. y. dvaq^Qovog^ q)vydv. i, e. 
qnod autem reaiat mihi praeridium contra invisas nujptias^ 9ciL 
ut causam dicam^ id arripio. MijxccQ cum Oenitivo construitur, 
ut Ag. 192 Xdficetog dXlo f^ijxccQ» Cf. Eurip. Androm. 537 ; 
Herod. II, 181, IV, 151; Hom. II. IX, 349. 
Vs. 400: fii}xal ftavi 

einj] lecig, bI nov ti fi?] toiov tvxoi, 
ini^lvdag Tifiwv dmaXsaag noXiv, 
Godd, si nov ti xal fi^ toIov tvxoi, unde nescio an praes- 
tet, quod hac in re sollemne est, reponere: el nov vi xdh- 
Xotov Tvxou Vulgatam interpretibua deberi suspicor. 

Vs. 405: t/ TiSvd* i^ iaov ^enofiivtov fieTalyelg to 8U 
xaiov BQ^ai, Beponendum aut fiey dXyeig aut, quod fere malim, 
xaTalyeXg. Praeterea suspectum habeo formam passivam ^eno- 
fthcjv? Cogitavi de q>eQOfiiv(jJv et de vefiofiivuvy quorum 
utrumque in hac sententia locum habere potuerit. 

Vs. 417 : Mciv ov doxel delv q^QOvridog aonrjQiov; Deleatur 
vs. soloecus, languidus et imperite fictus e vs. 407. 
Vs. 439 : T^ Totaiv ij Toig noXefiov aiQea&ai fiiyav 

nda* eg* dvdyxfj • xal yeyofiq^cmaL axdqog 
gQe^laiai vavTixataiv cig nQoarjQfiivov. 
Ferdidit prava interpungendi ratio sensum huius loci. Lege: 
nda^eg dvdyxfj xaiyey6fiq)CDTai, axdq)og xre. Gt vs. 944: ircJvcJ' 
eqrjhaTai yo fiq> og diafind^, cjg fiiveiv dQaQomag, ubi fortasse 
praestat: cSg' ex^f^v dQaQOTCjg. Valet autem yeyofiqonai 
idem fere quod ccQaQe s. dQaQOToig exei. 
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Vs. 455 dicenti Choro: nollwv axovaov ziQfiar alSoliav 
Ao^cot^respondetiex: axovaa, xal liyoig aV, ov fie q^ev^erai. 
Portasse: axovaofxai' Xiyoigav^ xtL 

Vs. 460: U^ov, %lv avdrjv v^de yfjQv&eia* kaau Sus* 
pectus verbi yr^qvea&ai Aor. Pass., quum alibi forma Aor, 
Med. occurrere soleat ; neque huius loci est Futuri exacti peri- 
phrasis; quare conieci: xiv avd^v Trjvda yfjQvaei av ftoi. 
vel yr^Qvei av ftoi, 

Vs. 498: q)vla^cu fdrj S-Qaaog Texjj tpofiov. Faciendum pnto 
oumiis, qui q>6vov reponant, quidquid obloquitur Hermannus. 
Scholiastes : ^]; ^or^^T/aay fiovog dneld^slv q^o^rjd^ii vno tivog; 
quae adnotatio adduci posset adversus illam coniecturam, nisi 
additis vocabulis VTto rivog luce clarius testaretur scholii 
auctor, sescripsisse (i^ — q^ovevd-u vuo Tivog. Namsin minus, 
haud dubie illa omisisset. Vulgata autem lectione multo aptior 
foret haec: /Lirj d-Qoiaog Tixrj q)ofiog i. e. m metua pariat au- 
daeiim, Videlicet non raro videmus superstitioso quodam timore 
correptum vulgus in audaciam et scelera proruere, Praetulerim 
nihilominus, ut iam dizi, q>6vav. 

Vs. 621 : TOicevT axoiiov xBQahf ItiQyeiog Xewg 

exQav avev xlrjtiJQog dg elvai %a6e. 

!FaciIe quidvis concoquet is, cui interpretes persuadeant 
avev xhjt^Qog significare non extpectata praeeonia voce. Nosquam 
xhp:riQ idem significat quod xijQv^. Ne multa: vulgata lectio 
est noQadiOQ&iaatg scripturae libri Medicei : exXavav evxXri" 
TOQog wg ehcu T63e, in qua haec non paullo melior delitescit : 

^AQyeiog Xetig 
exQccvev evxijXfjTog tig eivai Tade. 
i. e. Danai oratiane facile permotue. 

Qui autem sequuntur duo vss. 623 sq. : Jrjfirjy^QOvg — tHos 
relegandi videntur in marginem, ubi olim e deperdito dramate 
Aeschyleo adscripti esse videntur ad vs. 621 sq. propter argu- 
menti similitudinm. 

Vs. 716 sqq.: xai nQipQa UQoad-ev ofxfiaai fiUTTova* 6d6v 
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o2axo^ ev&vvT^QQg vgt^azov vewg 
ayw xaldSg xkvovaa y wq av ov tplXr^. 
An xXvovo j ccT ovaa dvoipik^g? aot sensa prope eodem: 
ayovca y ov ipiXovg? Ultimis vocabnlis explicat Danaus, 
cur dizerit ayav xahSg. 

Vs. 744 wcf iTinvxBi xorQ>. Immo xom^. 

Vs. 750: dovX6<pgov€g de xal dolofirjrtSeg xre. Bestitaatur 
duplex dochmius, scripto d^ixeivoi pro Si xaL 

Vb. 762: oig xai fiavalwv dvoaliov te xviodahav jeire. Cor- 
rigatar: dg nafi^aTaliav xtk* 



CAPUT vm. 



CONIECTUBAE IK SOPHOCLEM. 



AlACis T8. 106 sqq.: 

d-avsTv yaQ ixvTOViwrl tw S-iXio 
nglv av de^^elg nifog xLov eveqxov giyrjg 
fiagiyi TtQmov vcSra ipomx^eig d'avTj. 
Lacuna male ezpleta a librariis. Supererat ipomxd-** Suspicor: 
ipomxd-fi iiTtlfj, cL vs. 243: fPaUi XiyvQ^ fiauyi dmlij. 
Vs. 289: vi xQfjfta dg^g^ 

Atag; tI tjjvS* axXrjTog ovd'* vn ayyiXiov 
xh^&eig iiipoQfi^g neiQav ovre tov xlviov 
oalmyyog. 
Non absurdum foret AKAIP02 (i. e. axaiQog) pro AKAH-^ 
T02; sed verius fortasse corrigas: 

Ti T avToxXfiTog ow^' vti ayyehav 
xXfj&eig» 
cl. Trach. vs. 391: ocf civfJQ ovx ifieSv vn ayyel(avj diX av^ 
ToxXrjfcog ix 36/lio)v noQevetau 
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Vs. 298: Verba scholiastae: oueQ "Of^ijQog av iqvBiv 
qirjalv xtL non pertinent ad vocabnla €aq>a^e xoQQaxi^e , qnae 
facinnt scholii lemma, sed ad aW TQenwv. 

Vs. 312 : Ta Selv mrjTteihjo' efcrj. Fortasse navdeiv me. 
Diversa est ratio vs. 1107 et vs. 1226 , nbi articulns bene 
habet. 

Vs. 515: xaX pLrfteQ alXrj fioiQa xre. An alv^ f^oiQa? Sic 
apnd Homemm alvog fdOQog. 

Vs. 668: aQxovrig eiaiv^ viad^ vneimkov. %i firi; Malim t/ 
firjv; i. e. nuig yaQ ov; Cf. Aesch. Enmen. vs. 203. 

Vs. 670 corruptum est Tifxalg. 

Vs. 1)91: xal Tax av fi iaiog 

nv&oia&ej xel vvv dvaTvxdi , aeacoaftivov. 
Expuncto interpretamentoi((rc{)^,reponendum^^ eri. In oratione 
pedestri , imprimis apud Platonem post tccxcc idem glossema est 
admodum frequens. 

Vs. 816 — 818: (yevoiT av — OQav) inepti sunt et Aiacis 

orationem conturbant. Arcte enim cohaerent vs. 815 et 819. 

Quare tres illos vss. damnare non dubito. Confecti esse videntnr 

ad histrione propter vs. 661 sq. cf. 1025 sq. 

r Vs. 853 et 8^5 spurios esse iam monuit, ni falior , Cobetus 

Vs. 988: Tolg d-avovai toi 

q)iXovai navTeg xeifievoig ineyyelav. 
Fro d-avovaij quod interpretamentum est sequentis participii 
xeifievoigy olim vix aliud scriptum esse potuit vocabulum quam 
ix^Qotai. 

Vs. 1009: iacog valet aeque, Cogitando supple: ac si tecum 
venissem, 

Vs. 1071: xaiToi xaxov nQog dvdQog avdQa drjfioTrjv 
firjdhv dixaiovv tcSv iq>egciT(ov xlveiv. 
Pro avdQay quod dittographiae debet originem, restituas ne- 
cessarium participium ovra. 

Vs. 1112: oi novov nollov nlit^ = ol noHd nQOTTOVTeg 
s. noXvnQaYfiovovvreg, 
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Vs. 1272: cJ TnoHa U^ag qqti xdvovtjT eTttj. Nihil est , 
qQod in his haereamus. Qaia tamen in codd. ab dvovriTog viz 
differt av6ijt;oSj videndam annon potias Sophocles dederit: 
xdvorjv (i. e. ^(oqcc) CTwyP 



Electbae vs. 71 sq.: 

xai fif] fx aii/40v Ttjai* dnogeLkrjfce y^g 
all* dqxknXovTOv rtal xaTagdvfpf dofjtfov. 
Vs. 72 scripserim sic: dQxaionXovviov 3* dnoxatagaTtjv 
dofitav. Dabito tamen de utroque versa , an sint genaini. Omissos 
certe non requirerem. 

Ys. 198: doXog rjv 6 (pQaaag^ eQog 6 xrelvag, Transpo- 
suerim : £Qog — dolog. 

Vs. 546: ov tovt dfiovkov xal xaxov yvw/nTjv noTQog. 
Beqairitar fere odiosias aliqaod vocabulam; quare suspicor: 
ov TOVT dvoX^ov XT€ i. e. fKOQlag nXio}, cl. Aiac. vs. 1156. 
Becte legitur dfiovlog in nostrae fabulae vs. 964. Utraque vox 
coniungitur Antig. 1026, sed ita, ut vocabulum efficaoius loco 
ponatur secundo. 

Ys. 688: xtaTtwg fAhv iv TioXXoiai navQa aoi Uyw. Male 
interpretantur : ul muUa paucis complectar^ quasi scriptum 
esset: iv navQOiai nokkdy quemadmodum Sophoclem non 
dedisse patet ex vs. 690: sv d* lad^ xrk. Becte iam alii: 
pauca ex muUis, quae dici possent, 

Vs. 697Lege: dvvaiT av ovd" av iaxvcDv q^vyeiv pro laxviov 
cum spiritu leni ; nam requiritur articulus. 

Vs. 1026: eixog ydQ iyx^iQOvvTa xai nQaaauv xaxwg. 
Pro yoQ Wakefield. coni. xax'. Vitii sedes est in xai nQaa- 
aeiv, Ego suspicor: i. y. iyx^iQOvvr dnaXXdaaeiv xaxwgy 
i. e. probabile enim est inceptum male nobis cessurum esse. 



Oedipi Begis vs. 27: iv 3" 6 nvqq^oQog d^eog. Quod in 
in codice Ambrosiano satis antiquo scriptum vidi noQqvQog 

8 
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librarii aq^akfta esse nunc pato, nec inde suspicari debebam 
Sophocli reddendttm esse TvoQipvQOvg^ quo epitheto Homeros 
Toy d'avavov ornare solet. Aptissime conferant Thucyd. 11: 49 



Ta evTog ovTcog ixdSTO xre. 



Vs. 105: e^oid* dxovMV ov yaQ eiastdov ye n(a. Particula 
noi de Laio dudum mortuo absurda est. Praestiterit certe yk 
novy ut est in eodem codice Arabrosiano; sed nescio an 
non melins scribatur yi viv. 

Vs. 117: xaTeid* Lege xaTotd*. 

Vs. 120: Sy yaQ noll^ av i^evQOi iLta&etVf 

aQx^ ^Qaxetav el Xa^ot(j.ev ihnidog. 
Fortasse: — /Aad-dv, — Xa^ot %ig vei, servato lafiotfievj 
scribendum i^aQxol pro i^evQoty ut sensus sit: unum sufficiat 
ad mitUa cognMcenda. 

Vs. 140: xafi dv TOtairtfj x^^^t Tt/ittoQeTv d-eXot. Fortasse 
nYjpiaiveiv. 

Vs. 265: xdnl ndvx dtpi^ojLtat. Legaiur nav. 

Vs. 871: aol di tovt ovx eg^ inel 

Tvq>l6g Ta t (OTa tov Te vovv Ta % o/i/iax eh 
Vitiosum esse td t cJra liquet tum e praegresso Tvq>log tura 
imprimis e Tiresiae responso. Qnid reponendum sit, quaerant 

alii. 

Vs. 403: na&aiv eyvmg av old neQ q)QOvetg. Fortasse 
oV vneQq)QOvetg. 

Vs. 418: Lege: xat dedoQxwg ov fiUnetg cum Brunckio. 

Vs. 523 : Pro Tax ccv lege Taxa. 

Vs. 525: Tov nQog d^ iq^dvSij; Malim nQog tov xtL 
Nam requiro exemplum praep. nQog postpositi regimini suo. 

Vs. 587: l/neiQWv eq)W. Immo i/teiQetv eq>vv. 

Vs. 623: ijxK^a. Qin^axetv, ov q>vyetv ae fiovXofiat. Cum 
his Oedipi verbis aperte pugnant ea, quae mox Creon dicit 
locastae vs. 639 sqq.: o^iat/^e , detvd (x Oldinovg — rj yrjg 
dnwaat natQidog i} xTeivat la^iov. An igitur vs. 623 
Oed. dixerat: iJTOt ae Svjjaicetv i} q)vyeiv yovv ^ovlo/iat^ 
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Vs. 627 pro xa^v lege frot;^ov. 

Vs. 634: t/ ttjv cifiovkov -^ gaaiv xrk. Fortasse avol- 
fiov. 

Vs. 649: ni^ov d-slriaag (pqovrfias %y ava^ ^ Uaao/4au 
An ni&ov ^Xei^aas itrkJ 

Vs. 695 pro alvovaav lege aalevovaav cum Dobraeo Adv. 
Tom. n, p. 33. 

Vs. 728: noias fiBQl(4.vas Tovd'' vnogqaq>eis Uyeis» 
Malim enigQaq>€lSj cl. Philoct. 599. 

Vs. 840: eycjy av ixneqtevyolip^ na&os* Fortasse ayos 
i. e. piaculum, 

Vs. 876: Locum corruptissimum sic tento: 
dxQavarov eiaava^M 

[pQos^j dnoTOftov (OQovaev eis tiv dyxtiv^ 
ev&* ov nodl ^val(p 
XQfjrai. To xakiSs d*exov 
nolei vofitafia fnjnore Xvaai d^eov ai%ov(iau 
Vs. 891: fiara^wv. Hoc yerbum hic et Aesch. Ag. 967 
scribendum videtur cum iota subscripto, quippe contractum 
ex fiavai^o). 

Vs. 922 sq.; cis vvv oxvovfiev — cis xvfieQvrjTfp^ vevjs» 
Exspectaveris : ceu nautae navis gubernatorum in procella; 
quapropter vide, an post 923 unus vs. exciderit. 
Vs. 1000 sq.: ^ yuQ — yiQov vix sunt genuini. 
Vs. 1005: xal fifjv ftdXiga tovt dqiHOfirjVy }ctL Malim : 



TOVTO y txofir^v. 



Vs. 1144; tI d* igi nQog tI tovto Tovnos tgoQeis; Immo 
vero: jiqos oti. 

Vs. 1276 sqq.: qolvuxi d* Ofiov 

yXijvai yevei ItTeyyov ovd^ avieaav 
(povov fivdiaaas gayovas^ dlX ofiov fislas 
ofi^QOS %dXaQd ^ aifiarovoa iTeyySTO. 
Fortasse: q>oiviai de f^iiv — atftarovaa^ iQQi^yvvTO? 

Vs. 1380: xdlXig dn^Q eis h ye Talg. Qrjfiais TQaqeis. 
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Olim lectum fuisse h ye vaig Qrj^aig ^Q(xq>elg apparet e 
glossemate dtmQitpag. Nota est autem verborum gQiq^sa&ai et 
etfgQi^sa&ai vis, qua significant versari. Thebis educatum se 
fttisse qui poterat Oedipus dicere? 

Vs. 1382 : xroV «c ^mv 

ipavsvT cevayvov xal yivovg tov Aatov. 
Expuncto interpretamento tov Adiov^ reponendum suspicor 
xal yivovg dlagoQa. 

Vs. 1400: (xl Tovfiov alfia twv ifidSv ;f€£()cJv aTto 
iTtiere narQog xrk. 
Elegantius certe scripseris: al d^SQfiov alfia xrk. Cf. O, Col., 
in pulcerrimo loco, vs. 622: dsQfiov aifda niecai. 



Bepetita huius fabulae lectione accedant haec pauca : 

Vs. 346 : Trapjyccei y ovdkv — aneQ ^wlrjfi. Malim oivTceQ. 

Vs. 441: TOiavT oveidiC olg ifi evQrjaeig fdyav. Melius 
intelligam evQiaxeig^ more tragicorum dictum pro evQijxag. 
Sespicit enim Oedipus suam enigmatis solutionem. 

Vs. 926 malim ei xarigi nov (pro ei xdnad'^ onov) i. e. 
9i forte nostis: nempe nhi sit^ quod facile suppletur e prae- 
gressis : fiaS-oif^ OTtov — igiv. Cod. Ambros. habet : ei xdroiad-d 

TtOV. 

Vs. 977: r/ d^ av q>o^olT avd-Qwnog^ (p Ta Trjg Tvx^g 
xQorel; xre. Malim oig pro ^. 

Vs. 1264: TtlexraTg iciQaig ifiTtenleyfievriVy 68 e 
oncog OQ^ viv Kte. 
Suspectum habeo formam iwQa. Fortasse: 

nlexTalaiv alwQaiaiv ifinenleyftivT/v. 

c «,-» t c 

(og xre. 



Obdipi Colonaei v8. 59: tovS' tnnoTtpf Kohavov. Pron. 
iide usurpatur de praesenti; quare rescribas tov innoTrjv. 
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Vs. 272: ovd* av fSd\ Legatur aig. 

Vs. 276 cf. O. E. V8. 276. 

Vs. 309: Tig yaq iad-log ovx avtfjf q>iXog; Inepta scn- 
tentia; quasi mali non sint (pLkawou Una litera deleta, 
scribo: rlg yaQ iad^ og ovx ccvzff q>lXog; Cf. Aiac. 726 ad 
Grammaticam ; ad sensum ibid Ars. 1366 : ij navxf' Ofioia * nag 
av9jQ aoTi^ Ttovel; nam sic distinguo cum Dobraeo. 

Vs. 820 : Ofjfialvei d' oti 

juovijg rod^ egl dijlov ^afitpnjg xaQa. 
Immanem tautologiam removeas scribendo: Tod^ eg ddelq>6v 
^aixrjvrig xaQa. Gf. A.ntig. vs. 1. jide^pog passim adiective 
usurpari monendus erit nemo. 

Vs. 879: nQoahxfifidvei 

if^dog ve KAIN^ON nal ^vvaamgdg q>llovg. 
Fro languido isto xaivov vide an snbstituendum sit KAEIN^ON. 

Vs. 892 : pro q>aai lege qijol, nam intelligendum td fiaV' 
tevfiaza e vs. 887. 

Vs. 381 : tififj xa&i^ov in (xlx^fi ^^^^Sov mutandum esse 
Cobetus nemini facilius quam mihi probavit , quippe qui dudum 
sic scribendum esse in editionis, quo utor, margine annotaveram 
Nuncilla, quam mihigratulor, avvifimtaaig facit, utdehuius 
correctionis veritate omnino non dubitem. 

Vs. 415 : (Sg qaaiv ol fiolovreg xtL Besponsi ratio poitu- 
lat: q>aai y\ 

Vs. $02: ovd* vq>j]yip;ov y dvev. Malim vq>TjYf]t(Sv avev. 

Vs. 587: (Tiad^av dXag exeiv. Fortasse «xaj. 

Vs. 554: odoTg iv %aigi* dxovwv. Particip. male repetitum 
ex 551. Sententia (cf. sqq.) suadet: odolg iv talade kevaawv. 

Vs. 581: XQOVip fid&oig dv^ ov^l t^V naqovti^ nov. Hofip- 
serim : ovxl — 7i (a. 

Vs. 588: TioteQa td toiv aoiv iyyovfoVf fj 'fiOV Uy^iS} 
Oontextns suadet: ^ TKSg Xtyeig* 

Vs. 592 : w fuaQe , ^vfiog 6* iv xaxolg od ^vfiq>0Q0v. ^^- 
puuxerim voculam A\ 
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Vs. 594: av€v yvdfiJjg yaQ ov gxe xq^ Xiyeiv. E vs. prae- 
gresso liquet Sophoclem dedisse rpkyeiv. 

Vs. 602 sqq. olim hunc fere in modum constitutos fuisse 
e fabulae oeconomia coniicias: 

Thes. ncig dijca a av ne^tpalad'^ ***#. 
Oed. (gr^aovai yaiag fjt iyyvg)^ Sg' oixuv di%a. 
Th. Qua vero cauea moti Aoc facientf 
Oed. t6 d-eXov amovg i^avayxaau gofia. 
Cf. vs. 399. 

Vs. 637: ayti ae^ia&eig ovtzot ik/ialtS xcegiv 

Tfjv tovdSy x^QV ^ 'EMIIOAIN xaroixuj. 
Erunt fortasse, quibus praeplaceat EMIIEJON. 

Vs. 737: ovx e^ evog geilavTog^ dlV dvdQcSv vtzo nairvm 
xeleva&elg. Malim: dll^ dgcov vno tctL 

Vs. 755: dXX* ov yaQ. Fortasse: d}X elneQ xre. 
r Vs. 7^: Tf^vde rijv nohv g>iX(ag 

el7ia}v' ina^ia yaQ^ fj J' oixoi nXiov 
dixfi ai^ovT av. 
Fortasse: tijvde (xev noXiv g>iXog 

Xmdvy &rca^ia yaQ^ jJ d' oixoi xri. 
Vs. 779: OT* ovdev rj x&Qig %dQiv €peQOL Lege or ovxkd^ 
^ xre. Vs. sq. malim: aQ ov fioccaiov xre. 

Vs. 787 ad orationis formam cf. O. B. vs. 370. 
Vs. 809 : wg d^ av xre. Verte: quasi tu vero cet. 
Vs. 1113: xdvanavaoTOv 

tov nQoad^ iQi^fiov Tovde dvgtjvov nXdvov. 
Lege: Tovde dvgtjvov i. e. ifik. 

Vs. 1156: pro efinoXiv malim avfmoXiv. 
Vs. 1811: |w emd Ta^eai ^vv emd tc Xoyxccig' An ^vv 
emd Taaniai xtI? Sic danlg et doQv iunguntur vs. 15248q. 
Vs. 1333: nQog vvv ae xQtjvwVf nQog ^eviv ofioyviwv 
alToS nid-iad-ai xal naQeixo^elv. 
Fortasse: nQog vvv ae xeiviav nempe XQrjgrjQivaif (vs. 1331), 
vel, quod eodem redit, nQog vvv ae xQrjafiwv. 
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Vs. 1361: Tod waneQ av Cw. Immo iioaneQj quod est 
pronuntiandam fiiavUafiwg, 

Vs. 1487: Ti <J' av d-iloig t6 mgov if^^vvai fpQevi; Scho- 
liastes: tI to nigov &elei8 ififiaXeiv %fi g>Qevi ixeivov^avtl 
Tov %i fiovlei ni&avov dvaxoivwaaa&ai %(f Gt^aet Estne 
satis manifestum Schol. legisse efiq>vaai tpQevi^ Neqne da« 
bium , opinor , hanc lectionem esse recipiendanL 

Vs. 15^1:ry nQoq^eQTOTq} fiovip. Recte,at videtar,Schol.: 
T(p nQea^vTon^ vitpf non praestamtusiMo^ ut interpretatar 
Elmsleius. Schol. autem non videtur legisse illud fiovif^ sed 
eias vocabuli loco eum invenisse yovto probabiliter statuas. 

Vs. 1684: iig XeXomora 

xeivov Tov AEl fiiorov i^enigaaau 
Adv. dei moiistrum alere videtur. Bequiro epitheton ad fiUnov; 
cogitavi de alvovy sed mihi non plane satisfacio. 

Vs. 1604: inei de navrog elxe dQwvzog tjdovipf. Verba 
proxime praegressa : XovtQoig Te viv 

ia&fJTi T i^i^xfjaav ^ vofii^eTai. 
manu ducunt ad veram lectionem: i, 3. n. el^e XQ^^^S 
Tjdovriv. i. e, quum volupe ei esset per totum corpue. Perfacilis 
autem vocabulorum JPi2T02 et XPQTOS confusio. 

Vs. 1636 : 6 d^ cig dv^Q yewalog ovx oixtov fiira 
xoTjiveaev Tccd* OQxiog dQaaeiv ^ivtfi. 
Aliquanto magia ad rem foret, nisi fallor: ovx oxvov fiha. 



Antigonae vs. 159: fiiJTiv iQeaawv. Fraetulerim: fiijfciv 
kliaawv i. e. animo volvens consiUum^ cl. vs. 231: TOtavO' 
eliaatov xtL Vide tamen, an tibi persuadeat Schol. ad h. 1. 
Vs. 188: Toiko yiyviiaxwv oti 

ijS* igiv ^ aci^ovaa xai TovTfjg eni 
nleovTeg oQSijg Tovg q>iXovg nouovfie&a. 
Foeta dignius esse arbitror: deovg (pilovg noiovfielta. 
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Vs. 269 : leysi Tig elg, og Ttdvrag ig nedov xaga 
vevaai q>6^(fi TiqovTqexpev. 
Malim : o navcag xre. 

Vs. 318: ex %wv yaQ aiaxQfSv hjfifiovwv Tovg nXeiovag 

aT(Ofj,evovg idoig av tj aeaioafiivovg. 

Fortasse Tig pro Tovg et vs. sq. idoiT Sv pro idoig av sub- 

stitaendum ; nam articalus ad nleiovag in hac sententia ferri 

omnino nequit. 

Vs. 413 sq.: eyeQTl xivdSv xTe. Vereor, ne antehos vss., qui 
male cohaereant cam praegressis^ aliquid acciderit. 

Vs. 443: xovx aTtaQvovfiai to firj. Grammatica Graeca 
postulat: TO fii] ov. Librarii saepe, non intellecto synizesi, 
in eiasmodi sententiis omisere necessarium ov. Felicius eva- 
sit vs. 544: fitj toi (i arigxaarig to (xrj ov lae. 

Vs. 565: iid^ eiXov avv xaxotg nQaaaeiv xaxa i. e. quando 
cum malis mala paira/re praeoptasti. Creon pulchre iam intel- 
lexerat insontem esse Ismenen; quare vide an potius scriben- 
dum TtQaaaeiv xaxcSg i. e. infelix esse. Ita quoque melius 
haec respondent iis , quae dixerat Ismene vs. 563 sq. , cl. vs. 567. 

Vs. 578 : ev di Tagde xQt^ 

yvvalxag elXai firjd^ aveifievag eav. 
Codd. ehipci , quod ita correxit Dindorfius ; dubito tamen an 
recte fecerit: nam primo verbam ikXeiv nusquam significat 
custodire ^ quae notio h. 1. requiritur, deinde huius verbi Aor. 
1 apud Atticos quidem , quod sciam, nusquam comparet , apud 
Homerum est elaai s. eeXaai cum litera Aeoiica. His ratio- 
nibus motus reponendum puto: ywalxag eiQ^ai xtL Cf. v. c. 
Eurip. Hel. 288. 

Vs. 775: q^oQ^ijg toaovToVy dg ayog fiovovy nQO&eig, 
07t(og fiiaafia Ttaa V7texq>vyri noXig. 
Pro Ttaa* melius scribetur nav. Quid pro fiovov , quod voca- 
bulum fortasse errore hucillatum est ex vs. 777 , reponendum 
sit, videant alii. Mihi non displiceret tig ayog firj elvaiy si 
per sj^nizesin haec proferri posse satis mihi constaret. 
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Vs. 781 corruptum est xri^fiaai. 

Vs. 797: ccfnaxos yccQ i/nnal^ei ^eos ^Aq>Qo3ka. 
rortasse: ivga^ei^ nempe tov ifieQov. Cf. Herod. IX: 3 de 
Mardonio: dlla oi deivos tis ivigauTO ifieQOS '^cis ^A&rjvas 
devT€Qa kXieiv. 

Vs. 927: si d* oHd* afjuxQzavovai^ firj nXelio xaxd na&ouv 
^ xal dQfoaiv ixdUws ifii. Fuerit magis e vetemm ingenio: 
fi^ fieio} xaxd xve. 

Vs. 1000: h^ rpf fioi Tiavios oiiavo" hfi3]v. An ovQavov 

Vs. 1008: xalandivuas ev xr^Xalaiv dlkrjlovs g>ovaTS' Ele- 
legantius scripseris: iyxrjXoiaiv diXrjXovs ipovals* 

Vs. 1224: evvijs dTtOifua^ovva Trjs xdna q>&OQdv 
xal nccvQOS eQya xal %d dvgrjvov Xixos* 
Ne bis idem aat fere idem dicat poeta» mutata una litera, 
scribendum propono: xal to dvgrptov Xd%os i. e. et mUeram 
(suam) aoftem. 

Vs. 1256: xal vrjs ciyav yaQ igi nov aiyrjs (iaQOS» Versus 
spurius, fictus ad interpretanda verba: ev ydQ ovv Xiyeus. Cf. 
vs. 1251 sq. 

Philoctbtis vs. 48: dlX rj ^ni q>OQfiijs vogov e^eXrjXvS^ev. 
Dictum est vogov i^elijXvd^ev eadem ratione, qua dicitur odov 
eXd-elVy similia ; unde sequitur Sophoclem scripsisse : dXH f]*ni 
q)OQfir]v vogov i^eX^Xv&ev. Librarii duplicem hunc Accusati- 
vum non ferentes, de industria q>OQ(iijs scripsisse videntur. 

Vs. 54: Ttjv OiXoxTi^i^ov ae det 

iffvxrpf onws XoyoiOiv ixxXeipeiS Xiyiov. 
Magnum in paucis poetam sic scribere potuisse, non facile 
mihi quisquam persuadebit. Multo certe et venustius et rei con- 
venientius foret: ^vxr^v omos doXoiOiv ixxXkkpeiS Xiyiav. 
Cf. vs. 101 et 102. 

Vs. 121: fj fiVTjfioveveiS ovv d aoi naQrpfeaa; Lege: jj 
fivr^fiovevaeis ^e. 
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Vs. 144»: vvv fiev latog ydg totiov iaxccvialg 
TiQoaidelv e&aXeig ovriva xekaL 
Graecorum usus postulat v. ^. yaQ laiog t. ia%atiag xre. 

Fluralem aaxaTial alibi me legere non memini. 

Vs 304: ovx ivd-dS* oi nloT volai awq>Qoaiv ^Qcndiv. Hic 
versus post vs. 302, 303 sobrio poetae potius fuisset omitten- 
dus; quocirca suspicor olim a lectore propter argumenti simi- 
litudinem ex alia fabula nunc deperdita adscriptum fuisse in 
margine, inde vero, ut fit, in textum irrepsisse. 

Vs. 583: noXl^ iyw xeivcjv vtzo 

dQ(Sv dvtiTvdaxo) XQV^^ V ^^ ^Q ^^^S» 
Fortasse: TvoXkd — XQ^^^ B" oV dvi^Q nivf^g. 

Vs. 592: Tvdewg nalg rj % lOdvaaitjg fiiay suspectus 
mihi versus post vocabula: avdQe^ rd^ tineQ xXveLg. Nempe 
mercator utriusque nomen iam dixerat vs. 568 — 572, idque 
fecerat alta voce ad utrumque (Fhiloctetem et Neoptolemum); 
nam vs. 573 demum submissa voce ad solum Neoptolemum 
loqui occoepit. 

Vs. 630: del^ai vecHg ayovv ev lAQyeioig fiiaoig. 
Non expedio Genit. vewg. Fortasse legendum : del^ai nl vedg 
ierL Non intellecta synizesis causa esse potuit, cur exciderit 
praepositio. 

Vs. 716: Xeiaam d' ei nov yvoiij gatov eig vda)Q 
dei nQoaevdfjLa. 
Nondum me poenitet aliquot abhinc annis coniecisse : aee nod^ 

iviifia. 

Vs. 1330 : voaov fiaQeiag log dv avTog rjXi^g 

xavtri ixh aiQtj xre. 
Ita libri: Brunckius correxit eOT dv mtL Ego malim lenius 
rescribere Scog a?, admissa synizesi. 

Vs. 1348 : dq>^xag iam ab aliis ante me in iq>f]xag mutatum 
esse suspicor. Facilis certe est et evidens correctio. 

Vs. 1394: neiaeiv dvvrjaofiea&a. Lege nei&eiv^ si forte 
nondum aliquis monuit. 
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Vs. 1448: xcr^Cfi yvtififi tmkrj tld-Bfxai. Immo vero yviJ^jy v— 
%i&€fjai. Librarium , credo, in errorem indaxerat sequens xamri. 



Tbachiniarum vs. 10: 

q>oizwv evaQyi^g TavQOQy aXixn alolog 
dQooccDv kliitTogf aHoT* ovdQelip Kvrei 

fiOVTtQipQOg. 

Quo modo huic loco conveniat ivaQyrjg s. manifestua fateor 
me non perspicere. Contra eodem iure taurus sibi postulat 
epitheton ornans, quo illud poeta non denegavit draconi, nec 
semiviro. Froxime igitur a vero coniecisse mihi videor: q^onmv 
xsQagfjg TavQog^ alXo% aiolog dQaxiav elixrog. 
Va. 79: ftJ^ tj TeXevrijv tov fiiov (liXXei TeXeXv 
7] TovTOv aQag aS^lov eig tov iigeQOv 
Tov Xomov ijdf] ^Iotov evaitav e%ew, 
Kon male scriberetur : ad^Xov^ vgaTOv novwvy sed scripserit- 
ne poeta sic an aliter , hodie sciri iam nequit. 
Vs. 84 : ovx el ^wiQ^(ov tjvlx rj aeawafde&a 

xeivov fiiov awaavTog ij oi%6fjiead^ afta. 
Pro rjfvLx corrigendum videtur ovvex^ quod idem vocabulum 
minus certum est, an pro eodem rescribendum sit vs. 259. 
Synizesis in hoc vs. animum mihi addit tentanti locum cor- 
Tuptum Fhiloctetis vs. 617: 

ev&ewg vniaxeto 
Tov avdo* '^XCLf^Xg Tovde dr^loiaeiv aywv* 
oioiTO fjikv fidliad'^ exovaiov lafiiSvy 
ei fiiq d-eloi d* axovTa. 
in quo loco non tantum culpo Grammaticam rationem, sed prae- 
terea minus recte sagacissimus Uiysses in Argivorum concione 
spem vagam ut opinionem suam in re incertissima prodere mihi 
videtnr. Fraeplaceret mihi saltem, si admissa synizesi legeretur : 

drjXwaeiv aywv* 
ei oiovTe fiev fAaliad^ exovaiov lafiwv, 
ei firj d^eXoi ^ axovra. 
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Ibid. vs. 648 nescio quo errore vulgatur: ti tovd^ o fi^ vedg 
y€ TTJg ifdjjg eviy ubi fere pudet me monere rescribendum esse 
6711. Sed redeundam ad Trachinias. 

Vs. 143 : /Miyr* ixgxa&otg — vvv d* ansiQog eL Graecum est : 
vvv t ccTteiQog sl. 

Vs. 144: To yaQ vea^ov sv toioiade fiooxerai 

XMQOiaiv avTOv, xai viv ov &ak7iog &eov 
-—ovdhf xXovet. 
Gerta emendatione rescribo: x^QOigy cv ailz* ovx aivivov 
d-ahrcog S-eov xrl. Corruptum manet alvivov , quod alii fortasse 
emendabunt. Ipse cogitavi de ai&QioVy sed mihi non satis- 
facio. 

Vs. 164: XQ^'^^ TtQOza^ag wg TQifiip^ov i^vixa 
XoiQccg aTieirj xaviavaiog fie^cig. 
Particula wg i. e. /ere h. 1. absona est. Scripserim ^o«; pro 
zQififpfOv requiri TQifHTjvog perspexit iam olim Wakefieldius. 

Vs. 169, 170: Toiavr — jtoviov abesse malim. 

Vs. 225: ov3e (jt ofigxarog q)QOVQa naQrjXS^e TOvSe gxrj 
Xevaaeiv goXov. Optime Musgravius (pQOVQOVj sed praeterea 
scribendum: f4fj ov levaaeiv. 

Vs. 230 vocabula: xar eQyov >rr]^(r£v monstrum alunt. 

Vs. 246: Tov aaxoTiov 

XQOvov fiefictig ^v ^gieQtiv chnjQid^giov. 
Fortasse: tov aOTteTOv xre. 

Vs. 266: — Tc5v Sv Tixvcov XiTtoiTO TtQog to^ov xQiaiv. 
Suspicor: nQog to^ov^^qvoiv (i. e. eQvaiv) 
2) Vs. 3^8: TOVTUiv exo) yccQ itavT htiqrigiYjv eyto. Pro navT 
suspicor: xaQT. 

Vs. 365: dogiovg dg Tovade. 

Lege: eg. 
Vs. 868: ehteQ ivTe&iQgiavTat no&c/. Immo vero ixTe- 

d^eQgiavTai, cf. Timaei locum ap. Athen. II, p. 37*. 

Vs. 394; ftig eQnovTog eiaoQ^g igiov. Distinguendum : wg 

sQnovTog, elaoQ^g, igtov cum Schaefero. 
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Vs. 408: tovt' aiit^ exQrj^ov TOvto aov (xaS-eiv. Fort. 
rovr' ap' «XpjjCov avro Kce. 

Vs. 419: tjv vn dyvolag OQ^g. Sententia suadet: ijv IV 
dyvoeiv doxeig i. e. quam odAuc ignorare te simulas; sed 
eadem non respuit: r^aTteq ayvoiav &Qoeigf vel ^aneQ 
dyvoetg yovdg; ita ut nihilquidquam certum sit, et manum 
abstinere praestet. 

Vs. 554: fi d' ex(Oy q>llaij Xvttjqiov Xvnrjfia Tfjd* vguv 
q>Qaaa}. Conieci: Xvttjqi ov XvnrjQa tov^j vfuv cpQaaa) ^ 
i. e. innocua istiua rei remedia, Forsan tamen praestat: XvTiri^ 
Qiov xTjXrifia T^d* vfuv fpQdata. 

Vs. 562: Tov noecQifov rjvlxa golov 

§vv ^HQokkeX — kanofiTiv. 
An i]vlx* eg dofiov? ut significetur Herculis domus paterna. 

Vs. 603 : OTtijg g^eQrjg f40i Tovde Tavavq)ij jiinXoVy 
3(OQ7jfi exelv(p TavdQl Tfjg ifiijg x^Qog» 
De marito suo Deianiram non dixisse exeivifi TdvdQi mani- 
festum est. Ambigo, sitne rescribendum ixeiae^ an lateat 
adiectivum pertinens ad 3(0Qrjfj,a v. c. xaivov (cf. vs. 613) vel 
aefivov. 

Vs. 676: TovT i^qdvigai didfioQOv TtQog ovdevog 

Tiiv evdovy dkX^ ide^ov «f (WTOif q^&ivei. 
Expectaveram tcSv exTog i. e. nulla re extranea, Sed prae- 
terea haereo in inutili additamento idegdv post did^oQOv. Fac 
iliud vocabuium huius esse glossema, et scripsisse Sophoclem: 
TOVT fjifdvi^aL didfioQOv TtQog ovdevog 
T(Sv ixTomov diX avrov i§ amov (p&lvei. 
Cf. vs. 1132: avTTJ TtQog avTrjg^ ovdevog JtQog ixroTtov. 

Vs. 689: exQiaa fjiev xat otxov iv dofioig xQvq>ij. Fortasse: 
evdo&ev; cf. vs. 686. 

Vs. 707: TtoO^ev yaQ av TtoT dvTi tov xtL Lege: tq avTl 
Tov xtL 

Vs. 766: xoTti TtieiQag dQvog. Conieci niaarjQovg, cl. 
Aesch. Choeph. vs. 266 , sed fortasse nihil mutandum. 
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Vs. 810: &ef4ig 3\ mel /aoi xrjv d-e^iv av ngovfialeg. 
Fort. 7iQovGeleTg^ ut /aoi sit Dat. ethicus. Si contra sanum 
est TiQOvfialeg , non male Wunderus ci. ti]v eqiv; nisi quod 
et lenius et melins correxeris: xrivd^ eqiv. 

Vs. 869: zr^vd (og drjd-ijg mai awcjq^QvtafnsvT] xtL Wunder. 
drfirjg, Si ita scripsit Sophocles, huic vocabulo novam tri- 
buisse significandi pbtestatem putandus est. Solet enim drfirjgj 
quantum equidem memini , semper et ubique ab antiquioribus ad- 
hiberi de iisrebus personisve, quae fastidium atque nauseam 
nobis creant , nusquam contra significare ^m^»«. Est vero Sopho- 
cles et in aliis audax novator , et in Oedipi Eegis vs. 82 praeter 
consuetudinem ^Svv dixit, quem alii q^aidqov s. evq^qova vocare 
solent, ususque est ea voce de laeto nuniio; ita ut nihil sit, 
quod miremur , si tristem nuntium loco nostro vocaverit dr^drj. 
Ipse cogitaveram de reponendo dyr^d^rjg s. dyad^rjg ; sed , quamvis 
noXvyrjdTjg^ evyadTjg et evyddijj^og tragicis minime ignota 
sint, ayaS^r^g omni destitutum est auctoritate. 

Vs. 878: Tahxiv ole&Qla %ivi 'CQOTtt^ d-aveXv atpe (pjigy 
lam alibidocui scribendum esse: xdhxiv oXid^QOv tIvi TQontff 
XT€, i. e. quo genere mortis. 

Vs. 925 : Xvei xov amijg niiilov , [<fi XQ^^V^^^ 

nQOvxeuo (xa^wv neQOvig] ix d^ iltonujev xre, 
Verba, quae uncinis sepsi, si sint Sophoclea, minus recte a 
poeta addita esse, iure contendas. 

Vs. 943 : c&W ei iig dvo 

rj xal n nXeiovg ^fdiQag Xoyl^erai. 
Lege: ij xati nleiovg xre. 

Vs. 958 : fiTj taQPaUa d-dvoiini 

(.lovvov eloidova^ aqaQ. 
Verte: ne solo adspectu Herculis repente moriar prae metu. 
Frustra tentatur locus sanissimus. 

Vs. 969: Ti XQ^y d-avovxa viv ij xad^ 

vnvov ovxa xQivai; 
Ita libri; quae lectio cum metro adversaretur, recepta est 
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Bothiiy si recte memini, naQadioQd-ioaig reponentis &dvfxtov, 
Nam xava d-avarov ehai pro TeOyj^xivai Oraecum nou esse 
satis, credo, constat Qaid igitar? QavovTa^ si me andis, est 
glossema vocabuli minus vulgaris , scripsitque, ni multum fallor, 
Sophocles: rl j^pjy, q^d^ifxevov viv rj xdS-vTcvov (sic recte 
Dobraeus) ovra xqXvai; Cf. vs. antistr. 963, ubi nescio annon 
praestet scribere nqoxXaov more Sophocleo sine augmento, 
quia apud hunc poetam carminum strophicorum et antistro- 
pbicorum singulae syliabae sibi respondere solent. 

Vs. 987: ap' i^jjdi^g oaov xtL Lege: i^ridr^ad^ oaov. 

Vs. 1015: ovd* drcaQd^ai xQora fiiov d^elei 
(jiolvjv Tov guyeQov; (pev q>ev. 

Fortasse fiohav corruptum est ez: Xvvjv^ ut Oenitivus /J/oi; rot; 
gvyeQOv habeat, unde suspensus sit. 

Ys. 1046: w TtolXd di^ xal d-eQ^id xov Xoytp xaxd xtL 
Qnod reponendum suspicabar: xal loycov neQa, iamdudum 
ante me proposuisse Wunderam nunc video. Certa est, si qua 
alia, emendatio. 

Vs. 1175: Sel a' av yevea&ai. Particula av non est huius 
loci. Fortasse transponendum : ae dei yeviaO^ai T(fide TovdQl 
avfiiAixffn. 



Addantur haec pauca : 

Electrae vs. 170: ^/ yaQ ovx ifAoi eQxetai dyyeliag 
aTiaTdi^evov; del fiev ydQ nod^el^ nod-div 6* ovx d^m g)a- 
vrpfai. Fortasse: ti ydQ ovxi ^oi eQx^cci (scil. Orestes) dyye- 
liaig d7taT(ji}fj,evri; del xre. vel, quod eodem redit: dyye- 
Xiaig dnaTfHv fi dei; del fikv xie. Quod interpretantur : 
quid mihi miUitur nuntiorum^ quod non fallatur? ita Oraece 
dici posse sine idoneis exemplis nemo raihi persuadebit. 

Vs. 838: eQxeai xQvcp&evTa yvvaixwv. Immo: yvvaixog 
(Eriphyles). 
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Vs, 1208: fxrj ngog yevelov ^ifj *^iXri tcc q^lXtma. 
Malim fii^iXj;. 

Vs. 1200: fiovog fiQordSv wv lad^ moixTelQag novL 
Vocula TTori nata ex interpretatione. Lege ifii. 



A.NTIGONAE vs. 929: 

e^e TcJv avTiHv avk(i(av avtal 
yfvxijg ^mai Tf/vde y z%ova%. 
Malim : tpvxfjv ^mai T^ade y\ 

Vs. 1068: av&^ (ov exeig fxev fiahiv—xaTfpxiaag. 
Fotius scripserim: xatoixtaag. 

Vs. 960: deivov dnogd^ei dvS^rjQov te (xevog. Cogitavi 
de reponendo: dttjQov re (levog. At nihil opus est mutatione. 



f# 



Trachin. vs, 768: 

dige TexTOvog. 
An (og ex zixrovog? 



Philoctbtis vs. 667: naQigai Tavta aoi xai d^iyydveiv xai 
dovTi dovvai xd^enev^aa&ai xre. 

Monstrum alnnt vocabula: xai dovTi dovvai. Sensus enim, 
quem continent, ne quid gravius dicam, subineptus est. Foeta 
certe dignius fuerit: xdxovTi (i. e. xai exovri) Teivai xaT 
iitev^aad-ai xre. 

Vs, 1092: €Jt*'— 

^Xfoai (i. ov yaQ laxof' 
Lege: fi eXoiev xre. 
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CAPUT IX. 



CONIECTURAE IN SURIPIDEM. 



Hecubas vs. 209: 

yag v7i(me^nogxivav axovos ev&a vexQcSv fiha 
a takaiva xeiaofiaL 
"Variant libri inter axoros, axorov et (TxoVy. Verum videtur 
xaTO). Similiter Cobetus corrigit Helen. vs. 62. 

Vs. 279: tavTT] yiyrj&a xanilifd^Ofiai xaxaiv. Cf. Orest. vs. 
66: zavtfi yiyr^d-e xamXr^d^ecai xaxuiv^ unde nescio an in 
margine olim adscriptus, huc mutatis personis invectus sit. 
Omissum certe hunc versum nemo desideret. 

Vs. 861 : trpf "Exvoqos t€ xccriQCOv IIOAASIN xdaiv. Haud 
dubie verum est IIPOMSiN i. e. TtQo^m; cf. Troad. 31 et 
passim apud tragicos. 

Vs. 398: onoia xlaaos dQvos orttos Tfjad^ e^ofaaL 
Male abundat aut onoia aut onios* Suspicor: o/rom x, d. inei 
XT€, vel 0. X. d. Oficos xtL 

Vs. 527: 7il^Q€S f €v x^Qolv Xafioiv dinas 

nayxQ^^ov aiQ€i x^^^Q^ ^^^S ^AxMJ(os 
Xods ^avovTi naTQL 
Cod. A...Q€i (in rasura € posuit m. 2 suprascripto p), c. habet 
aiQ€iy ceteri €QQ€i. Neutra lectio sana est, nec x^£pt post iv 
X€QOiv ferri posse arbitror. Conieci: 

kaficiv dinas 
ndyxQvaov ^It ix^txo natg -^/iAAewff 
Xods d'av6vTi naTQi. 
Vs. 680: ei--Elnidas'. Remoto hoc versu, lucrabitur tra- 
goedia. 

9 
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Vs. 973: et Tfjg Texovarjg Tjjads fiefivTjTcti tI fiov. Post 
Tijade maleahundat pron. fiov. Scripserim : tI rtov. Repetitum 
est (lOv e vs. pr^ecedenti. 



Orbstis vs. 30: 
Tteid^ei d* 'OQegr^v (scil. (boTfiog) i^rp:iQ\ {j aq>' iyeivaio^ 
xTeTvai riQog ovx anavTag evxleiov q)eQov, 
Scripserim aitavTog et q)eQ(ov. Dictum est evxleiav q>eQeiv 
eodem seiisu, quo hac locutione utitur Sophocles Ai. 431, 
quoquediciturxepcfo^, ^ia&ov, xap/v q>eQetv^ similia. Mox de- 
leverim vs. 33 manifesto spurium (cf. quae disputavi Mnem. IV, 
p. 359). 

Vs. 383 : Ixirf^g aq>vXlov gogxarog i^anTWv XiTag • Intelli- 
gam Gum Reiskio aq)vlXovg — XiTag. 

Vs. 4S5: (ie^aQfiaQCjaaif XQ^^^^S ^ ^ fiaQJiaQoig. Prae- 
ferenda videtur varia leotio aq>^ 'Ellddog. 

Vs. 746: (ii^* fjL Idelv d^avovd-* vn dgcSv >cal naaiyvijTriv 
e^irjv^ Schol. interpretatur (4rj dve^ead^ai, quare Gtentius Mnem. V, 
p. 441 infeliciter admodum coni. /m?J /j! iav &avHv. Si quid 
mutandum esset, longe melius suspicareris : (^rj^ fxe neQudeXv 
d-avovra xal xaaiyvricrjv ifirpf. Sed satis vulgatam lectionem 
tuetur vs. 1339 huius fabulae: 

afi fifjTQl TiQoaneaovaa t^ /aiy oX^lff 
Mevikaov rjfios firj &av6vTag elaidetvy 
et Med. vs. 712 xal /uij ^ eQrjfiov ixneaovaa^ eialdr^g. 

Vs. 817: davdtov d* dfiq)i q)6fi(p. In carmine strophico 
respondere debet vs. 805: rjXv&e TavraXiSaig; qnare scripserim: 
(paaydvov dfiq)l q)6fiq). Codd. variant inter cT et yaQ; quo- 
rum neutrum loco convenit. Quam rem bene intellexit inter- 
pres Latinus apud Didotium. 

Vs. 907: OTav yaQ ^dvg TOig l6yoig q)QOVMV xaxiog 
neiOrj ro nlijd^og, ^ij nolei xaxov fieya, 
Legatur: r^dvg Tig loyoig. 
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Vs. 961: vid-sTaa levieov ovv%a dia TiaQtjiSiov. Malim : 
XevxtSv xtI. cf. Med. 913: gqixpaaa Xevxrjv 8f4naXivnaQf]lda. 

Vs. 1033: d^avoi^ed^' ov% olov t€ ftij giveiv xaxd. Gram- 
matica Qraeca requirit: — f4f} ov gvsiv xaxd. 

Ys. 1041: ovdh aov ^lq>ovg kelelifJOf^aL Sententia suadet : 
d'Qdaovg pro ^iq)Ovg. Cf. vs. 1084: jy Ttolv Hlsi^ai tlov 
ifidh /iovlevfidiotv. 

Vs. 1102: gxevfS* tov ixO^QOv ei ri TifjKOQtjaofiai, Lege: ei 
ye xifi. 

Vs. 1140: f47jtQ0q)6vTt]g d^ oi liaXel xre. Observa usum 
articuli in talibus, ubi in linguis recentioribns omittere so- 
lemus. Similiter Heracl. vs. 1014 ay* (arr* leg. cum Cobeto) 
eljtag dvrrixovaag' ivrev&ev di xQ^ ^^^ TtQO^Qonaiov rov xe 
yewaiov xalelv, et ibidem vs. 987: xal t^v q>QOvovaav fiet^ov 
jj ywaixa xQ^ U^ei. 

Vs. 1224 : {nvlddtj • av yaQ drj avfiTtovelg ifioi novovg) inu- 
tiiis est et misere ianguet. 

Vs. 1251 : g^d^ ai fxev vfidiv xovd^ dfia^riQf] TQiftov. For- 
tasse: ax^^* cci fiev xie. 

Vs. 1287: aQ* eig t6 xdiXog ixxexiiqjrjtai ^iq>ij; Pessime 
editores optimam Aristoplianis Orammatici lectionem exxenio- 
qxjmaij quam servavit Scliol. Cod. A f. 67% postliabuerunt 
malesanae librorvm scripturae. 

Vs. 1350: TtQiv icvfiMg ido» t6v )SUvag qovov 
xa^aifiaxTOv iv dofioig xeifxevov, 
Vocabulum qovov errore natum videtur e praegresso qovog, 
quod legitur in fine vs. 1347. Sententiae loci unice convenit 
vexQov. 

Vs' 1434: axvhav OQvyiwv inl TVfifiov dydl — 
ficera avgoUaai XQJl^^^^^ livtp j 
qd^ea 7tOQq)VQeay dcoQa KXvTaifivrjgQf^. 
Elegantius scripseris: iniTVfi^i dydlfiara xre. 

Vs. 1613: Men. cJ Tlrjfiov 'Elevr^. Orest. Tafid d' ovxi '^^- 
fiova; Menel. 2oi aq>dyiov ixofna* ix OQvytiVj — Orest. ei 
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yuQ Tod* T^v, Menel. Tiovovg novr^aag fivQlovg, xrk. Menelaus 
suam persequitur oratiouem, non respondens Oresti, sed per 
prosopopoeam ad Helenam se convertens. Scripserat igitur 
poeta: 26 aq)ayiov xrk, 

Vs. 1643 sqq. : ak 3^ av xpecJv 

X)QEga yaiag Ttja^ vTXEQ^alovd^ OQOvg 

IlaQQaaiov olxetv daTisdov iviavTOv xvxlov • 

xexlijaevai 3k aijg g>vy^g iniovv(.iov. 

[[Al,aaiv l^Qxdaiv % i^Qe^seiov xalatv'], 
Uncinis sepsi versum procul dubio spurium , collato loco simili 
et eiusdem argumenti ex Electra vs. 1273 sqq.: 

2€ 3* ^AQxa3(ov XQ^ noXiv m ldk(p€iov QoaTg 

oix€Xv Avxaiov nlrjaiov arjxw/Aarog • 

invjwiAog 3i aov nolig xsxljjaezai. 



Fhoenissarum vs. 174: ag>dyia 3^ cifiavTip, yijggiXai^aToi 
Qoai, Malim: y^g giXaif^aTOv x^^h coUato vs. 933: aga- 
yivra q)6viov aifia yfi 3ovvai x^^S» 

Vs. 382: 3€l q)€Q€iv Ta tcSv d^ecSv, 

Rem non admodum difficilem ! At scribendum Tax t(Sv d^eciv^ 
quod quale sit, fugiet neminem. 

Vs. 517: nav yaQ ^aiQ€i loyogj 

xal ai3rjQog nolefiUov 3Qaa€iev av. 
Corrigatur: o xav ai3rjQog — av. 

Vs. 541 : xal yaQ ^€tq* dv&Qionoiai xal fiiQrj ^a&fiuiv 
iaoTfjg eva^€ xaQi&fiov 3i(0Qia€. 
Nisi egregie fallor, reponendum PaQT] ga&fKov = ga&fid. 

Vs. 1000 : (og ovv av €i3^T eJfii xal a(oa(o noliv 

ifjvxrjv T€ 3(oa(o T^a3* vn€Qd^av€iv x^ovog. 
Duo versus manifesto spurii, nam et cum superioribus male 
cohaerent, et Menoeci orationem vehementer turbant. Prae- 
terea parum eleganter scribitur elfii xai a(6a(o nohv, ubi proxime 
praecesserat — elfu xai a(oa(o fiioVj nec multo post sequitur 
vs. 1009: ttU' elfu xib. 
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Vs. 1282: d-avovoi 6" avTolg auv&avovaa xislao/iai. Pro- 
nomine avTOig h. 1. nihil opas est, quare praetulerim: ^a- 
vovai d' avTt} awO-avovaa xelao^aL 

Vs. 1581: TtoXhSv xaxdiv ytaiijq^ev Oldinov dofioig toS^ 
^f^aQ ' siij d^ evTvxi^^Qog §Log. Diversissimis modis prior horum 
versuum scribitur in codd., sed nihil attinet investigare, 
quaenam ratio ceteris praestet, siquidem uterque versus in 
interpolatoris nescio cuius cerebro natus esse videtur. Ut ita 
statuam, triplici causa moveor ; nam primo loco vera non sunt, 
quae chorus dixisse creditur: TioUjbiv vn^Q^ev—tod^ ^ftaQ, 
Secundo ad filog addenda fuissent vocabula 6 lomog. Tandem 
Greontis verba : ohawv fikv xzi. melius statim sequuntur post 
Oedipi et Antigonae lamentationes. 



Medeae vs. 107 : — - xi not aQyaaerai 

fieyaXo anXayxvog dvaxarafcaugog 
V^^X^i Sfi%Belaa xaxolaiv; 
Medeae ingenio fortasse melius convenit fieXavoanlayx^og. 
Cf. Aesch. Choeph. 407. 

Vs. 169: xXved^ ola Xeyei xdnifioaTai 

Qifiiv evxraiav Zijva •3'' Sg oqxwv 
dyrfcalg ra fdag vevofii^aiy 
Haec verba aperte pugnant cum v. 161: cJ fieyaXa Qkfii xal 
noTvi "AQxefii xxe. Suspicor : 0^^£v «vxra/ov Zi^rog, off xre. 
Similitervs. 210 legitur: Tav Ztjvog OQxiav 0efiiv et vs. 765: 
cJ Zev JixTj Te Zrjvog ^HXiov Te gxiSg. 

Vs. 239 : eg xaiva 3* ijd-t] xal vofiovg aq)iyfievip^ 
del fjLOVTiv elvai, firj fia&ovaav oixo&evj 
OT(p fidhga xQ^joeTai ^vrew^ij. 
Si recte intelligo Medeae mentem, hoc dicit, mulieri peregre 
profectae , rem difficillimam esse cognitu , qua potissimum ra- 
tione mariti animum sibi conciliet, quippe quaenrudis sit mo- 
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rum institutorumque peregrinorum. Legendum igitur: OTCOjg 
fiahga xtL Ita demum recte sequitur: 

— rad' 7]f4iv sxTcovovfiivaiaiv ev. 
Si contra vulgatam retinueris, bis idem dicet Medea. Dixerat 
enim iam vs. 235 : 

xav Tifid* ayniv fieyigog , jy xaxov Xafieiv 
V XQV^ov. 
Articulus omissus {^wevvhrj pro T(p ^wevvirri) non magis hic 
offensionem habet in poeta tragico quam v. c. 256 : v^Ql^Oftai 
TiQog avdQog et alibi passim. 

Vs. 264: xaxr^ 3^ ig dhnjv xtL Pro d* lege t\ nam prae- 
gressae voculae fisv respondet d* vs. 266 : OTav d* ig evvrjv xtL 

Vs. 291: 1] fial&axLG&kvT vgsQov /niya geveiv. Malim 
fieTagiveiVy cf. Med. 996; Aesch. Eum. 59. 

Vs. 322: fifjkoyovg Xeye. Fortasse: Tilexe i. e. necte legen- 
dum est. 

Vs. 384 : do^ovg vneQ^aivovaa xal Texvo) fiivf] non uno 
indicio spurius esse arguitur. 

Vs. 408: Totg 2iavq)eloig ToTg t ^laaovog yafioig. Lego: 
Totad^ iaaovog xTe. Sequitur: 

yeywaav ia&lov TtaTQog 'HXLov TOfTro, 
eiiigaaai de* TfQog de xai neq>vxafiev 
yvvatxeg xre. 
Coniicio: eneiT avaaaav nQog de xre. 

Vs. 602 sqq. lasoni dicenti: avTij Tad^ (nempe irjjv {pvyrjv) 
etkov fijjdev allov aZricJ respondet Medea: ri dQiiSaa; fiwv ya- 
fiovaa xal TiQodovaa ae; Nubere Graecis est yafieta^ai non 
yafdctv, et male iungitur Part. Praes. cum Praeterito. Tento: 
/ACJv ydfiOiGi xaTaTiQodovad ae; vel fiwv yafioiai nov 
TtQodovaa ae; i. e. num /brte novis te nuptiis prodens? (qua 
iniuria tu me affecisti). 

Vs. 779 et sq.: ydfiovg—iyviaafiha. Hi duo vss., metricam 
interpretationem continentes vs. T78 iag — e%ei^ una litura de- 
lcndi. Friorem horum versuum iam alii spurium esse agnoverunt. 
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Vs. 84j6: ftoig ovv uqcSv noTa^icSv 

Tj TtOMQ 9] q>LMav 
nofim^og ae x^Q^ 
%6v naidoXsreiQav e^ei 
zav ovx ooLav fiet^ alXiov. 
lam aliqaot abhinc annis docui scribendam esse tdv ovx ooiav 
(i€xf ayvoiv (Mnem. IV, p. 368). Ibidem coniiciebam vs. 1073 
sic legendam esse: evdaifiovolTJjv (vulgo oltov) aiX ixslj zo 
i* ivd-ade (nempe evdai^ovalv) nari^Q dq>elXed^j pro vulgata 
za i' ivd-ade^ neque hodie sententiam muto. 
Ys. 1170: xai (lohg q^d^dvei 

d^QovoiOiv i^neaovaa (irj xa/tiai neaelv. 
Malim ifinlTvovaa xve. vel nkveiv in fine versus. 
Ys. 1193: (^lifjai d-elovaa geq>avovj dlV dQaQovcjg 
avvdeofia xQv^^og elxe. 
Imo vero avvdeofza xQ^^ovv (i. e. 6 giqavog) elxev aQaQOTwg 
i. e. firmiier inhaerebat capiti miserae spousae. 



HippoLYTi vs. 324 Fhaedrae dicenti : ^Ea fi df.iaQtelv res- 
pondet nutrix: ov dijd'^ exovad y\ iv di aol XekeiiffOfiai, Hanc 
lectionem doctissima adnotatione frustra tueri conatur Yalcke- 
naerius. Nam viri summi interpretatio : Phaed^a tamen iudiee 
vincar manifesto pugnat cum versu sequenti: ti dQ^g; fiid^ei 
X^^Qog i^aQTiOfievi] ; Yerum esse puto id, quod iam olim coniec- 
tam est: ov dj^^ exovad /, ovde aov Xeleitpofiai, 

Vs. 371: darjfia d* ovxki iglv oi q^d^ivei vvxcc 
KvnQidog xte, 
lam alibi monui scribendum esse: iad^ oti q&iveig TBxva 

tctL 

Vs. 378 : xai fioi doxovaiv ov xard yvdfiijg q)vatv 
nQaaaeiv xdxwv , egi ydQ t6 y ev qQOvelv 
nohXolaiv xxi. 
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Sententia postulat uQaaaeiv ytaxlov i. e. agere deieriora. Vul- 
gata lectio ^igm&QVii: fartuna uti deteriore. 

Vs. 659 : 1's;' «^ exdfjfiog x^ovog &t]aevg, aTtetnu Graecum 
erit ixdfjfi^ xve. aut lenius: eg av ^ ^xdfjfiogy sed illud prae- 
tulerim. 

Vs. 741 sqq.: ev&a noQq>vQeov ^alaaaova* 

eig ol3f4a navQog TQiTalaivai 
xoQai (Daid^owog otnetijf SaxQvwv 
zag rjXexTQoq>aelg avyag. 
Fro ultimo vocabulo substituendum aut nayag^ cf. Alc. 1071 ; 
Aesch. Prom. 401; Agam.961; Soph. Ant. 797; Trach. 849; 
aut (quod aptius iungi videtur cum verbo ^aXaaaetv) a%vag, 
cl. Soph. Trach. 844. 

Vs. 758: Tj yccQ an afitporiQmvij 

KQTjaLag ix yag dvaoQvug 
ennaxo xleivag Ad^avag. 
Verba pessime depravata , tento in hunc modum : 

^ yaQ an afiq>iQVT0v vavg 
^KQT^alag axnSg SvaoQvig 
emaTO xXeivag A&avag. 
Verbum nhead^ai de nave usurpatum , ut Med. vs. 1 : eHd^ 
aiq>ei^ 'AQyovg ^ diamaad^at axaq>og. 

Vs. 1032 : ei d* r^de xve. — 1035 ijf^etg — ixQiofie&a spu- 
rios esse iudico. 



Andbomedae vs. 25 : nXad^eia' ^AxtkXitag nauSt , deanotr] y 
ifii^. Codd. % ef4(pj quod male Brunckius refinxit in y* ifi(^* 
Constans Graecorum usus postulat d* ififf. 

Vs. 27 : ilnlg fi ael nQoaijye aca&evcog vixvov 
ahcijv ttv evgetv xdntxovQTjaiv xax(3v, 
Fortasse scribendum naQijye et xdntxovq)tatv. Cf. O. T. 
218: dkx^v Id^otg av xdvaxovq>tatv xaxiSv. 
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Vs. 224: xai f^agov ijdfj nolkaxig vod^oiai aolg 
eneaxov. 
Saspicor: xa2 fiagov novde lae. vel: xai fiaaTov fjde xtL 

Vs. 707 : del^u) J' iyci aoi /ijj %6v ^daXov IlaQiv 
jjaaw vof^l^eiv TlrjiMwg e%d-q6v no%e, 
Pro Tjaaia manifesto requiritnr f^el^cD^ quod, dum exstat in 
cod. Falatino B, malespretum est ab editoribus. Vulgata est 
interpretamentum vocabulorum (4i^ — fiel^w. 

Vs. 720: povv ij Xiovr* ^lnii^eg evrelveiv figoxoig. Fort.: 
iyxlfjeiv fiQoxoig; cl.vs. 492: ad* iyw x^Q<^S alfKnijQag pQo- 
XOiat xexXjifiiva nifinofiai xcrra yaiag. 

Vs. 1001 sqq.: o (iijtQoq>6vi7jg~-^el^ei. Malim del^w. 

Vs. 1171 : avtog re xaxoig mrnaaat xvQOag , 

eig ev fiolQag awixvQaag. 
Farticip. xvQaag errore librarii e seq. vs. huc illatum esse 
animadvertit iam Kibchhoffius. Ego non video, quid melius 
substitui possit quam nkrjyelg. 



SupPLicuM vs. 17: 

vexQovg de rovg ohoX^Tag doQi 
d^axpai d^iXovai Twvde fnjtiQeg x^ove. 
Graecum esse nego Q^onpai — x^^^* Interpretamentum quan- 
tocyus cedat genuinae et frequentissimae apud tragicos locutioni 
xQvtpai x^ovL (= d-axffai). Cf. vs. 531, 443. Sequitur: 
xoivov de q>6QT0v Tala^ exorv x^e/a^ ^f^^S^ 
AdQa^og Ofxfia daxQvaiv Tiyytov ode 
xetTai. 
Coniicio X. <^. 9). T. exwv XQ^i^^S ifiov — x€iSrae,cl.locoAeschyleo 
Choeph. vs. 474: xdyai ndreQ Toiavde aov xpe/ay i'x^* 
Adde Med. 1319 et Suppl. 127. 

Vs. 174: dlk^ (og vexQovg d^dipwaiv^ wv avTag ixQV^ 
xelvwv Taq>elaag x^^aly (OQalcjv tvx^IV' 
Qnanto melius scriberetur : xedvalg Taqelaag jgcpcrir xire. ! Sin 
minus/ certe corrigendum : dg amdg xtL 
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Vs. 401 sqq. : ^EtsoxUovg d-avovros ci^q>* eTtTago/iiovg 

nvXag adeXq>ov xhqI IloXvveixovg vno* 
Fraetuleriin : ddeXipfi %blqI xzi. 



Iphiobnias in Aulide vs. 786 sqq. : 

iknlg — o^iAxv ai nokv%qvaoi 
Avdal xal (Dgvyuiv aXoxoi 
gijaovai na{f igoig^ 
fdvd^evaai rad* sg dHijXag. 
Scripserim : axrjaovai naQ* igolg xrk. Inproxime praegressis: 
d ds Jiog 'EUva xoga 7ioXvxhxv%og iaelTai vide an scriben- 
dum sit kdelrai (Fut. ab i^^ctf, ut xad^edetrai a xaS^l^tj). 
Eortasse tamen locus interpolatus est et scribendum : 

Si^aei xoQag nolvxlamovg 
dd(xaq%d t$ TlQudfiov 
tdv te Jiog xoqov , tdv 
noaiv nQoXmovaav' fnjt* ifiol xtL 
Vs. 945: iyci t6 ftj^dev, Meveleiog d^ iv dvdQdaiv vix ge- 
nuinus est. Certe suo loco non l6gitur. 

Vs. 950: ovx di/jeTai aijg d^vyoTQog jiyafiifivwv ova^, 

ovd^ elg axQav x^^f* dige nQoafiakelv nenloig. 
Suspicor: ovd* ead^^ dg dxQov x^^Q^ nQoafialel nenXoig. 
"Axqov productam habebit penultimam, ut v. c. Bacch. vs. 203 
et alibi passim. 

Vs, 1202: vvv d" iyw fikv tj to aov 

aci^ovaa Hxtqov naidog vgeQr/aofiai. 
Malim sgeQiqaofiai i. e. orba ero^ ut iam Porsonum sed 
frustra monuisse video. 

Vs. 1436 : Td3e d^ ifiol ni&ov. Edendum fuerat : Tdde de 
fioi md-ov. 
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Iphigeniae I. T. V8. 84 sqq. : 

vaoiai rf' iv Tolad^ uqIov Tid-rjal /i^, 
o&€v vofjLOiat TOiatv ijdsTai d^ea 
'AQTB^ig hoQTtjs^ TOvvofjL fjs 9ialov (ZOVOV. 
Eortasse: otcov vofioig dfiolaiv TJderai xtL 

Vs. 70 : hd^—igeihxfiev. Hic vs. sapervacaneus est , tur- 
batqae stichomythiae rationem; quare spurium esse iudico. 
Vs. 82: ild^iiv di a ijQWTfjaa nwg tqox^^^^ov 

fiaviag av el&oifi elg Tilog noviov t ificSv. 
Nauckius coniecit: ndSg noivrjXaTov 

fAoviag >nh. 
Aliquanto lenior correctio est: niSg olaTQtjXaTOV xre, 

Vs. 67: oQa, (pvlaaas^ fiijTig iv gifi(p /J^orcSy. Beponendum: 
fii^ Tig fiv gifiio xtL 

Vs. £78 : xlvovTagj wg d^voifiev ivd-ade ^ivovg spurium esse 
arbitror , quippe qui contineat interpretamentum praecedentium 
vocabulorum : tov vofiov q>6fi(f. 

Vs. 292: ov TavTa fiOQifijg axj^fioTa. Lege rctJro. 
Vs. 402: efiaaav afiiXTOv yaiaVf evd^a xovQa 
3ia Tiyyei 

^(Ofiovg ml neQixiovag 
vaovg alfia ^QOTeiOv. 
Lego: xovQif di(f xi;e, i. e. AQrifiidi {Dian€te in honorem), 

Vs. 480: fiaxQov d* an oixarv xqovov eaea^* ael xaroi. 
Offensionem habet del post fiaxQov xQO^ov. Suspicor: eaea&e 
yijg xaT(o. Lenius tamen Dobraeus: eaea&e drj xdro). 

Vs. 736 : nQog — (pihiiv vereor , ne spurius sit. Idem valet 
de vs. 811 : liyoifi — Tade. 

Vs. 866 : el aov y adehfovy (o TokaiVj dndXeaag 
daifiovog Tvx^f Tivog. 
Nescio an non praestiterit Tixv(f. 

Vs. 922: xatp' (o noaig fioi Ttjg ifjLrjg ofioanoQOv. Non in- 
telligitur, quomodo Iphigenia subito resciverit Pyladem, qui, 
quo tempore ipsa immolata est, nondum natns erat (vide 
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-^ vs. D20). sororis suae Electrae esse maritum. Hac gravissima 
*^ /^/r causa motus statuo duos saltem versus, unum ab Iphigenia 
' alterum ab Oresta pronuntiatum, excidisse post v. 921, quorum 

versuum hoc Orestes Iphigeniam illam rem docuerit. 



Bhesi vs. 108: ore iih fiaxso-d^ai, zovg de fiovXeveiv xaxwg, 
procul dubio spurius. Duo vss. praecedentes faciunt parenthesin. 

Vs. 579: d-Qaovg yaQ ^^Kxrco^ ytJv, inel xQarel, d^Qaovg. 
Errore repetitum videtur d^Qaovg, Fort. : enei xQarel doQL 

Vs. 589 Diomedi dicenti : 

aloxQOv ye fihroi vavg m l^QyeLwv ^oXelv , 
dQaoavce (iijdh noXefiLovg vewTeQOv. 
respondet Ulixes : 

nwg d*; ov SidQaxag; ov xTcevowe — aw^ofiev vade 
oxvlevf^ara. 
Suspicor : ntSg ov dedQaxoz*; ov xre. 

Vs. 615: ewg av vv^ afzeLtpfjvai (paog. Vulgata significat: 
donec nox succedat luci, At ipsum contrarium requiri mani- 
festumest. Quare corrigendum : ewg av vvxt dfieLxfjrjfcai q)aog. 

Vs. 852 : TLg i* vneQ^ahav Xoxovg 

Tqwwv ey' rj(iag ^lO^ev^ ai^e xal lad-elv. 
Eequiro ^lxf av xtL 

Vs. 989: (og vneQ^ahiv ^Qaxov veLxf} % ^Axaiwv vavolv 
cS&ov efi^aXelv. Pro gQarov repouendum esse xaq^Qov iam 
alibi demonstravi; neque minus vs. 804: i^ancioavej formam 
nihili, in i^ewoare esse refingendum. 



Troadum vs. 634: 

6* evTvxijoag eig ro dvgvxeg neowv 
tpvxtjv dXatai Tfjg naQOid^ evnQct^Lag. 

Suspicor: xlJvxfjv doaTai xre. De Genetivo (T^g — evnQa^Lag) 

cf. Matth. Gr. Gr. (1835) § 368 a. 
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Ts. 8G0: cJ xalltq^eyyeg rjXlov aeXag Tods, 
iv (p dafiaQTa xr^v ifijjv xeiqMaofiai 
{^EUvrjV 6 yaQ dfj TiolXd fiox^aag iyd 
Mevilaog elfii xal gqaxBvfi l^xaixov] 
7]l9ov di TqoUxv Jtrc. 
[Bxpunxi duos versus manifesto spurios, quo facto non opus 
est, ut cum Dobraeo et Kirchhoffio lacunam admittamus ante 
vs. 864: r^Xd-ov xr^. 

Ts. 876: ifiol d" ido^s tov f^iv iv Tqoitf (zoqov ^Xevrjg 
iccaau Fro ^Elivjjg utique legendum avr^g propter ipsa Menelai 
verba, quae praecedunt (vs. 861 sqq.) : jjx(o di t^v TaXaivav (al. 
^oncatvav) — ov yaq fjdiwg ovofia dafiaqTog^ ij nox tjv 
ifi^f Xiyo). — a^oiv. Intcrpretamentum, ut fit, vocabuli expli- 
cati locum occupavit. Eadem observatio conGrmat crisin nos- 
tram in expungendis vs. 855 sq. 

"Vs. 890: oqcSv ds ri^vde q)evye, f^rj a elf] Tco&qt' alqelyaq 
dvdquiv Ofifiava. Malim : o^ai^ 3e xt6. i. e. /^uge hancvidere cet. 

Ts. 924: exqive xqiaaov ^evyog ode TqiaatSv d^eiiv. Por- 
tasse: exqiv iqi^ov ^evyog >cTe. Cf. Hel. 708: d^ewv Tqia- 
atov eqig, 

"Vs. 1055 : oianeq d^ia xaxcSg 

xofxjj d-aveiTai xrl. 
Malim inverso ordine: xorxay xoxcJ^, nam sic Graeci solent. Cf. 
V. c. Soph. O. K. 248, Ai. 1370; Eur. Cycl. 268, Arist. 
Plat. 65 , 418 , 879 et passim. Nusquam contra xaxwg xaxog 
8. xaxj] me legere memini. 

Vs. 1140: firjTfjq vexqov Tovd' ^Avdqofiaxn y ^vnag oqav. 
Euripidi abiudicandus. 



Baccharom vs. 430 : 

TO nXij&og OTi to (pavX&ceqov 

ivofxiae xqfJTai Te, Tode toi leyoifi av. 

Aptiuaforet: Tod" iyio ov ifjeyoifi av. Per sjnizesin iyco ov 

pronuntiandum esse vix est, quod raoneam. 
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Vs. 821: (fvaalvovg nkTilovg apud Graecos non nisi malieres 
gestabant, cf. Aesch. Spt. J041; apad barbaros viri quoquti 
se illis induebant, cf. Aesch. Pers. 129, sed imprimis huc 
facit fragm. Soph. e Laoeoonte ap. Dion. Hal. Ant. I, 8. 
Vs. 859 : yvwaerai di xov Jio^ 

Jiowaovj os 7Tiq>vxsv iv tHsi d-eog 
deivoTmog^ avd^Qwnoiai i* iJTtiwTarog. 
Yocabula sensu plane vacua tentare lubet in hunc modum: 

y. S. T, J. 
J. 0. TT. eyyeXtSai d^eog 
dsivoToTog^ evaefiovai d* rpimTOTog. 
Addubito tamen horum versuum fidem. Ipse Euripides bre- 
viterefcsignificanter dixerat: yvdaeTai di tov Jiog, quorum 
vim non augebit sed infringet, quicquid addideris. 



Heraclidarum vs. 313 : 

xal firiTtoT eg yijv ix^QOv allQead^ai doQv^ 
fieftvrjftihoi, T(Svd\ aXXa ipikTanrjv noliv 
Ttaawv vofii^ere, 
Lego : eg Tijvd* ix^QOv xre, 

Vs. 668 sq.: noaov ti nXrjd^og avf^fiaxoiv naQeg* exo)v; 
Eespondetur: nolXovg' aQid-f^cv d* aXlov ovx ^X^ q)Qaaai, 
Sana ratio postulat; aQid-fiov d' avTOv ovx exoi q>Qaaai i. e. 
sed numerum ipsum dicere nequeo. 



Helenae vs. 287 : Lacunam esse statuerim post vocabula 
xlrj&QOig av elQyoifiead^a, 

Vs. 531: q>riai 6' iv qaei 

noaiv Tov afiov ^(SvTa qiyyog eiaoQov. 
Corrigendum, ni fallor, qrjal ^ ifiq>avwg^ noaiv kcL Cf. 
Soph. O. E. 96: avwyev rjfiag Ool^og if.iq>avMg ava^ xre. 

Vs. 607: Ivnovaa aefivov ovtqov, ov aq* iaco^of^ev. lam 
alibi significavi scribendum mihi videri : linova^ eQefivov Kte. 
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Vs. 709: jy d* ova dlr^&uig sciv ijde a^ dafiaQ. Fortasse: 
aQ (ag alfjxrcjg xre, 

Vs. 769: ov yaQ ifznXi^aaifil a€ fivd^iov. Soloece omit- 
titur av, nec sententia salva est. Suspicor: ov yaQ av nav- 
aalfied-a fivd^wv. 

Vs. 810: ovTU) aidrjQf^TQondvovx^x^idifjiag; Sicquaerendo 
respondet Menelaus his Helenae verbis : ovx av xrdvoig TVQawov , 
anevdeig lawg. Fro ovTia Cobetus reponit ovTog leni sane 
medicina , qua adhibita , praeterea malim uno vocabulo scribers 

aidl^QOTQiOTOV. 

Vs. 825: €171(0 g av dvccTCslaaifiev ixeTevovre viv. Fortasse: 
iao)g av xre., nam neque formulae ei Titog in hac sententia 
locus est , neque ea fert particulam av sibi adhaerentem. 

Vs. 934» : Ti^v d* h&dd^ ixXmova* dhjreiav mxQov 
ovTwv iv olxoig xQrjfiarfov ovrjaoftai. 
Scribendum videtur: av twv iv ohcoig xTe. 

Vs. 1005 Lege et distingue : 'HQ(y d\ ineineQ xre. pro 'ilQa j^^w^ 
6^ inelneQ. 

Vs. 1100: Tovvofia naQaaxova* ov to a(Sfi iv fiaQ^dQOig. 
Si versus genuinus est, scripserim to aujfia ^aQ^dQoig, sed 
suspectum eum habeo eum Nauckio. 

Vs. 1819: jQOfial(av d* OTe nolvnhmiT(av 
fjtdxrjQ enavae novwv xre. 
Conieci: dQOfialov 3' OTe noda nlavijrcSv xre. vel : dQOfiaXov 
71 6 d* OTe nolvnldyxTCDv xre. 

Vs. 1548: — MeviXe(f novTlofiaTa q>kQOVTeg. IJovTiafia 
nihili vocabulum esse rectissime iudicat Nauckius. Quid si 
poeta dederit: MeveXeoj xTeQlafiaTa (peQOvreg} Cf. vs. 1391: 
XcoQelT iq>e^ijg , (og eTa^ev 6 ^ivog , 
dfKijeg, (peQOVTeg ivdXia xTeQiafiaTa. 



loNis vs. 50 : ovx olde 0o7(^ov, ovdt firyceQ rjg eqv. [o naJg 
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T8 Tovg vexovzag ovx inlgmai]. Deleo versum manifesto spu- 
rium. Sequitur : 

viog fiev ow iSv dfig)ifi(Ofiiovg TQoq>ag 
tiXSn ddvQiJv. — 

Immo vero: d(tq)i^(a(,iiog TQaq>etg rjXSr dd^VQtJv. cf. vs. 
323: ^(Of4ol fi BqsQ^ov xtL 

Vs. 514: iv dofioig 

sg^ (o ^iv\ ov7i(o ddifi vneQ^alvBi xode. 
Pro Tode legendum videtur noda. Praeterea malim vTteQ' 
^aXXei, 

Vs. 522 lon : nave^ ^ij tpavaag xd tov &eov gefxfiocra Qi^rjg 
xeQL Xuth. axfjofiai xov ^iiaux^(o^ Tdfid 6* evQlax(o q)ila. 
Ys. posterior aptum sensum habebit scriptus in hunc modum : 
dnTOfiai xov ^vaid^oi^ Tafid y evQiax(ov (pila. Verte: tango 
te, non vi te ahripio^ quippe qui inveniam^ guod miki carum 
est. Quae optime respondent dictis ab lone. 



Hercut.is Furbntis vs. 11 : 

rjv ndvceg vfievaioiai Kadfietoi note 

l(OT(p awtjXdXa^av, 
Malim aw(oX6Xv^(xv. Similiter corrigendus Electr. vs. 855: 

giqovai d* ev&vg aov xaaiyvfjfrov xd^a 

XaiQovTeg^ dlald^ovTeg. 
Legendum oXolv^ovTeg i. e. iubilantes, 

Vs. 65 sq.: €%coy TVQ(xwld\ ^g ficcxQal Ijoyxai niQi 
nrfi(ji(5 eQ(OTi acifiar* elg evdaifiova. 
Si eQ(OTi sanum est, pro fjg — niQi rescribamus necesse est 
ijy^fi:^Qi^ nam Graecum est eQ(og ne^i ti non neQi Tivog. Sed 
quia rpf — niQi^ omisso eQcmiy sensum praebet optimum, potius 
vitiosum esse BQunt statuendum videtur cum Nauckio. Lenis- 
sima autem correctio fuerit : nrjdtSa eQ(ofj adficcr etg evdai- 
fiova. i. e. cum impetu. Fatendum tamen hoc vocabulum Homero 
usitatissimum apud tragicos, quantum sqiam, non reperiri; 
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quare aliqnis praetulerit: Tcijdav eQuiai vel nr^S(Ji6* aqi- 
gecjv cf. 

Va. 73sq.: ol d* sig eleyxov aXXos alXod^ev tcItvwv 
co fi^teQy avd^y noi nazi^Q anegi yfjs> 
Post formulam aXXog aXlod-ev verbum sequi solet in Plurali; 
quapropter scripserim: cj ^i^eQ , avSa, nol xre. i. e. dic^ 
maier; quonam cet. Verbum q^aaiy ut saepe fit, subintelligitur. 
Vs. 183: tQOv xiv avdQ* aQigov iyxQivaiev av. [ij ov nalda 
zov ifiov, ov au q^ijg ehai doxelv] Reddidi sua interpolatori , 
quem prodit orationis spurcities. Mox scnhe: JiQqvv d* iQtotaiv 
cum Nauckio pro J. t iQ, 

Vs. 245: IV eldioa ovvex ovx 6 xaz&avwv 

xQazel x^ovog tijad\ alX' iya) ra vvv tade, 
Pro Tade requiro iide. 

Vs. 326: ov yaQ akxjjv e%ofiev wge fxr^ &avelv, Grammatica 
Graeca postulat: uige /xi^ ov &avelv. 

Vs. 330: vvv yaQ ixxexleia ^ed^a, Tandem Euripidi red- 
datur ixxexXjifde&a, 

Vs. 861 sqq.: nvQOi^ 3* dfiq^exalvcpd-r] — deivf^ ^^aa/ucrr^ 
d^rjQog. Legendum: nvQaov xre. 

Vs. 460: fj nolv fie do^^g e^knaiaav iXnideg. Sententia 
suadet : al xvxa^i pro ilnideg ; quam rem observasse ante me 
Nauckium reperio. 

Vs. 534: diollviued-a xre. Malim SicjkXviLiead^a, ut mox 
vs. 537 recte editur: edyrjaxe—dncjlXvfAriv et vs. 550 
idvrjOxeT . 

Vs. 938: i^ov (xidg fioi x^^Qog ev d^ea&ai Tade. Suspicor 
L fi* fioi X x^^QOS xrl. 

Vs. 1105: ex tol nenXrjyfiar nov ncyt wv dfirjxccvcS ; Immo 
vero: nov nor elf^*, dfirjxavcj. 

Vs. 1250 Thes. o noXXd dr^ Tldg^HQaxXfjg leyeiTade ; Herc. 
ovxovv Toaamd y\ el fxkTQc^ f^ox^fjTeov. — Tijg xeqalijs 
^ovlofiai neQidoa&ai Theseum Herculis responsum istis quidem 
verbis conceptum non intellexisse. Cui subveniamus reponendo: 

10 
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ovx av ToaavTcc y {rkds scil.), si d^eTQwg ^io^S^fjreov. Quae 
verba interprete noii indigebunt. 

Vs. 1S03 sq.: xopevCToi drj Ztpfos ^ xkstvf] ddf^taQ 

xQOvova \)lvf47uov Zr^vog aQ^vXji noda. 
Diversis modis versum oorruptissimutn sauare conati sunt viri 
docti. Ego facio cum iis, qui sic edunt : xqovovo* \)lvfmov * 
dQ^vlfi Ttodog. Suppleverim autem : xQOvova \)lvfi7tov Sdiie' 
dov dQ^vlri nodog. Dobraeus: \)Xv(jmov doiftaT xre. 



Electrae vs. 122 sqq.: 

(o TidieQ , ai) 6* iv "AiSfji drj 
xelaaiy aag dloxov atpayelg 
Aiylad-ov t , ^Aydfiefivov. 
Una litera rautata, scripserim: xeXaat adg dXoxov aq^ayalg 
Aiyiad-ov t xxe, 
Vs. 307 : avTri fihv ixjnoxd^ovaa xeQxvacv Ttenlovg, 
[j] yvfitov e^M aiSfia xai geQrjaofiai] 
atTi} de Ttrjydg TtOTaftiovg q^OQOVfxevrj • 
aveoQTog leQCJv xal /optJv TrjTiOfiivf]. 
Quicunque pulchri sensu non plane destitutus est, assentietur 
mihi versum languidum et ineptum expungenti. Frustra igitur 
sunt, qui corrigunt xdgeQi^aofiai , quo facto vs. non multo fit 
tolerabilior. 

Vs. 704 sqq.: — rtviovr, dyQCJv Tafiiccv^ 

XQvaeav aQva xalkijtloxafiov noQevaai, 
Nauckius corrigere occupavit : xalliTtoxov TtOQevaat. In an- 
tistrophe respondent haec: 

fioljtal cJ' r^v^ovT iQaTai 
XQvaeag dQvog, ojg iniloyoi Qvegov. 
Nauckius: el^a doloi Ovigov ; quae coniectura corrupta re- 
linquit praecedentia (nam fiolnai av^ovrai^-dQvog nihil signi- 
ficat) nec vulneri , quod curat , medetur. Fortasse : 

fioXrtaig 6* av^ovrai aQeTai 
XQvaeag aQvog TovntxXonov &vegov. 
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Vs. 1261: AkiQQod-iov 6V exrav w^og^QOfv^^jQr^g 
[fd^viv d^vyaxQog dvoaiMv vvfiq)€vf4(xttav] 
Ttovcov xQeovTog nald^ xvL 
Versas, quem uncinis cinxi, sapit magistellum. 



Gtclopis vs. 2: vvv xvdt iv ijfiri tov/uov eva&ivei difiag. 
Verbum evaS^eveiv anfciquioribns Graecis inauditum esse puto. 
Vigere illis est eiAd-^my et postea, producta vocali, evdT^vaiv. 
Qnare emenda: vvv — %ovfi6v ev&ivei difiag, 

Ys. 105: ixelvog ovTog elfii' loidoQei di fxij. Lege: ixeTvog 
cfvzog elfii rae. 

Vs. 818 : fii^leiov ^' ^oetov ij fiefiiyfiivov. Gompara vs. Aeschy- 
leum : ^ S-elov r^ ^QOxeiov ij fii^ofi^QOTOv. 

Vs. 336: iigTOVfAnulv yexal q>ayelv %ovq>* fjfiiQav. Rescri- 
batur: — xdfig^ayelv xtL 

Vs. 488 : xai drj fied^vm 

axccQiv xikadov fiovai^ofievog 
axaiog dn:(pd6g xal xXavaofjievog 
XtoQeX xre. 
Nescio annon praestet: axai6g doidog xai xXavaofievog xtL 
Vs. 504: ydwfiai de dawog fjfifj. An forte: y. 3. d. ^Seif 
cf. Hom. II. A. 575: ovdi ti dairog eaS^Xijg eaaevai fjdog. 
Vs. 5H1: ovx av q)iXijaaifi ' al XoQiTeg neiQuial fie. Conieci: 
ft(3g av q>ikrfiatfi ; xre. Formulam autem nuig av; apud tra- 
gicos valere utinaMf res est notissima. 



CAPUT X. 

THUCYDIDEA. 



Lib. 1 cap. 58 med. post ToTe dij deleatur interpretamentum: 
xard t6v xaiQ^v tovtov. 
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Cap. 137 init. vocabula : xal (.leyigov rv ixhevfia tovto 
suspecta habeo. 

Lib. IIT cap. 13 pro ^vv xaxcog noieiv coniectum est |i;y- 
xaxwaai. Lenius, opinor, et melius scripseris ^vyxaxonomv ^ 
nara opponitur tenjpus Praesens dlld ^vveXevd-eQOvv, 

Cap. 21: Smxov 3* ol neQiftoloi exxaidexa nodag ^aXig 
an aXXr^XioVy t6 ovv fiera^v tovto [ol exxaidexa nodeg] ToTg 
q)vla^iv olxr/iiiaTa diaveve^rj^sva (pxodofiTjTO. Vel ipsa Gram- 
matica, ut turpe emblema abiiciatur, non postulat sed flagitat. 

Cap. 104: evd-a ae nv/f^axir^ Te xal OQ%rjgvl xal doidfj 

(AWfianevoi TeQnovaiVy otov xad-eawaiv dywva. 
Imovero: oTav xa&iioaiv dycova, ad quam lectionem proxime 
accedit sciptura cod. Mosqu. xad-igdSai. Hom. edd. habent 
g^awvTai. 

Cap. 112: enminTei Tolg l-^finQaxioiTaig eTi iv TaTg evvalg 
xal ov nQOfiaS^rjfievoig tu yeyevr^^ieva. Post evvarg supplendum 
videtur ovOi. 

Lib. IV Cap. 1 ^ 2: ol de AoxqoI xot ex&og t6 "^Prjyivwv. 
Lege Tcov Prjylvcovy cl. Cap. 24 § 2,:twv ^Fr^yivcov xccr ey^d-Qav. 

Cap. 9 prope finem: ovTe yaQ avTol ilni^ovTeg noTe vaval 
xQccrrjdTjaeax^ai. Legendum xQari^aead^aij cum codd. bene 
multis. 

Cap. 13 prope init. elni^ovTeg^ekeiv nrjxavalg. Insere av 
post eXelv. 

Cap. 25 prope init. dnenlevaav cog exagoi eTvyov ig td 
oixeia ggceioneda [to Te iv Tjj Meaarjvri xal iv rr^ 'P?;y/^;>]. 
In marginem relegentur, quae uncis circumdedi. Thucydides 
certe dedisset: xal to iv rtjT Ptjyico. 

Cap. 26 § 4: x()ovog naQa Xoyov iniyiyvo^ievog. Cor- 
rigatur iniTeivouevog. Ibidem § 6: dnaiQOvreg [cJtto] Tijg 
JlelonovTrjaov onod-ev Tv^oiev. 

Cap. 33 versus finem : Tovg Se tpilovg , ^ fidhg" amolg 
nQoa&eovTeg nQoaxeoivTO, eTQenov. Emenda ini&eovTeg, 
quod ipsum in multis codd. exstare video. 



149 

Cap. 35. extr. (p^ov d oi Aokedai^ovioi ijinvvavTO ij iv r^ 
nQlv. Bectius quidam codd. fjfivvovxo. 

Cap. 89 : xal r^v gitoq iv tjj vj^aq) xai alla ^Q(0(ia% iyxa- 
T€ij]q)&T]. Fortasse: xai fifjv ahog xtL 

Cap. 41 § 2: Htji^ov xb tjjv AaxMvixrjy xai nXeX^ e(ilamov 
[ofi6q)wvoi ovT€g]. Delevi interpolata ex Cap. 3 § 3; deinde 
rescripserim : oidk Aaxedaiinovioi ccTta&eig {yvlghtur d^iad^eig) 
ovTeg ev i(f TtQiv XQ^^V ^Tl^^i-^S; Ita v. c. Herodot. V cap. 19 
de Alexandro Amyntaefilio: ofir€ v€o^ -re ecuv xai xaxwv dna- 
^rjg. Mox ad § 4: TtolXdxig tpoitwvTMv avTiwg xre. cf. Arist. 
Pac. 638 sq. Cap. 43 § 2 lego Tiqog (pro nQo) Trjg XeQOo- 
vrjaov xre. 

Cap. .45 § 2 repone: q)QovQiov eyxaTagr^adfievoi. 

Cap. 46 post T(y oQei dele interpretamentum T^g Itgoivrjg, 
cl. cap. 2 § 3. Nomen montis iam memoratum III c. 85 
extr.: dvufidvreg ig [ro OQog^ trjv igctjvr/v. 

Cap. 48 extr. ivaTieQ to nQOJTOv (OQfit/vTO. Lege olneQ 
xre. Sirailiter corrigas cap. 74 init. 

Cap. 55 med. : navraxoO^ev aipdg neQiegdiTog nole/nov Ta- 
Xeog xai dnQOfpvXdxrov. Suspicor TQax^og xre. 

Cap. 57 fin.: TdviaXov de na^d Tovg dllovg Tovg iv Tfj 
vrja(j^ Accxedaifioviovg xceradrjaai. Exspectaveram Tovg ix Trjg 
vrjoov A.; ut coniecit Lindavius, Num forte latet: Tovg 
liid-i^vrjai Aaxedaifiovlovg? 

Cap. 59 sub fin. : ra ydQ idia exagoi ev ^ovXevo(ievoi 
df} Oea&ai xre. Lege ^ovlofievoi cum codd. BCS. 

Cap. 75 prope init: cig rjaO-dvovTO Trjv naQaaxevrjv tov 
XcoQiov. Malira ti^v xaraaxevriv. Utriusque norainis , ut et ver- 
borura naQa — et xccra — axevd^eiVj perpetua est in codd. confusio. 

Cap. 76 init. abiiciatur post Jr/i^oa&evrjg putidum emblema 
^Ad^r/vaicJv gQixxrjyog. Post pauca non mirer, si verba: ai 8e 
2icpai — inid^aXaaaidioi sint antiqui alicuius interpretis Scholium 

Cap. 77 fin. lego: to '^vfn/xaxixov to ixeX (pro ixeivrj). 
Jdem vitium passim tollendum. 
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Cap. 80: ijkm^ov onogQeiffau Aut inserendum av, aut rescri- 
bendum ciTCogqexpeiv^ quod praetulerim, quia codd. quidam 
habent dnoTQexpsiv. Ibidem: fpofioi^svoi, ccvtcHv ttJv veonjTa 
xal t6 Tclrjd^og. Cod. Aug. ...veovf^a. Vat. H. Bekk. axaio- 
tijTa. Rei conveniret: Trjy djiefiaioTfjTa. In cap. med. iv Tolg 
TtoXeiiLoig aQigoi utique reponendum Tnole/AixoXg. 

Cap. 83 non procnl ab init.: 8q>f] (iovXead-ai 7iq(Stov iXd-wv 
xr€. Lege TiQOTeQov. 

Cap. 85 extr. xaiToi gQarifj Tfjd\ i]v vvv iyia l';^w, enl 
Niaalav efiov (iorjd^ijaavTog , ovx ^&ehjaav ^A^rjvaloi, nleoveg 
ovTeg nQoaiiu^aiy aig* ovx elxeg vrjtTji ye avTOvg t(^ iv Ni- 
aal(f gQaT(f) laov nXfjS-og eq>* v/aag dnogellai. Bequiro dno- 
gekeiv; et T(p exet gQccr^jf cum cod. Palatino. Quidam codd. in 
verso ordine e/^ iya^. Pronomen abesse malim. Ceterum graviore 
vulnere laborare ultimam periodi partem in aprico est. Ibidem 
§ 4> scribendum videtur: xlvdwov tb Toaov^ dveQQ l(p a/Liev 
pro Aoristo dveQQlipafiev. 

Cap. 88 § 1 : xal [neQc] tov xaQnov q>6^v^ eyvtoaav ol 
nkelovg d(pigaa&ai. Dele praepositionem , quae vim infert Grae- 
citati. Cf. cap. 84 § 2: OfKag di 3id tov xaQnov to 3eog 
evi e^(o tvTog neiad-h to nlijd-og. Similiter illic scripserim: 
Tov xaQnov t(^ q>ofi(jt. 

Cap. 89 § 2 lege: 6 ftev Jrj^oad^evijg nQOTeQog nlevaag; 
opponitur enim Cap. 90 § 1: 6 3^ '[nnoxQacTjg vgeQog aq^ir- 
xvelTai. 

Cap. 89 extr.: ov yaQ n(o ^[nnoxQ(XT7jg naQelvnei iv Tfj 
yfl div. Suspicor: iv t^ yfi ffirj (ov. Praeterea malim ov3ev 
yaQ xre. , qua tamen novatione fortasse opus non est. 

Cap. 90 init: Jijliov irelxi^e Toi(p3e TQona^ [ro leQOv tov 
^Anolhavog}. Ipso loco, quo legitur, alienissimo interpreta- 
mentum arguitur. Petitum est e Cap. 76. 

Cap. 91 extr.: ^efjtovlag ovar^g avTOV. Fortasse: Tijg fjye^ 
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fioviag ovarjg avT(p TOTe. 

Cap 92 init.: xai elai ^fjnov noUfiioi, iv ([) Te av x^Qh^ 
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xccTaJLtjq^d-dSaixve.Ijege iv ort^ i' Sv x%L Ibid. § 3: nccTQiov 
'9'' vfiiv gQnttov dXl6g)vlQv inai^owa xctv ttj oixeLff xav TJj 
TijSv Tiilai; ofioitag afjivvea&uu ^A^i^vaiovg diy xal TiQoaed^ 
OfiOQOog ovtag nolk(p ^aXiga deL Scribendum : — dfivvea&ai, 
^Ai^fjvaiovg de — fiahga ir^. In vicinia repone: dt xtd^ fiij 
oTi Tovg iyyvg^ akXd xal xovg amo&tv TteiQwvrai dovkovad^aif 
inserto oti post ^^. 

Cap. 93 § 2: Ty <^ ^limoxQdrei ovri neQl ?d Jfjktov wg 
[ai?rc/J] ^yyiXd^rjj ori — nifinei. Abiiciatur pronomen, quod 
scabram reddit orationem. 

Cap. 103 § 5: dTXQoadoxfjvog TiQoaneam. Cod. Par. 

STti (m. 2) * 

7tQoaneam\ Auribus sane gratius foret: dnQoadoxrjrog enir- 

Ttsatov. Fraeterea aliquis praetulerit dnQoadoxrjTOig kiineaiivy 

cl Gap. 72 § 2: oi hnnijg dnQoadoxrjToig inineaovTef^tioTg 

tpikoig^ ubi ne quis inversa ratione dnQoadortr/ioi scribendum 

esse contendaty inspiciat mibi Lib. YI cap. 69, unde discat, 

Thucydidem huic vocabulo transitivam vim tribuere contra 

reliquorum scriptorum usum. Ex eadem observatione complures 

loci Thucydidei corrigantur. 

Cap. 109 § 3: noleig <J' e%ei, CAxti]) 2dvrfv ^ev — naQ 
avtrjv TT^v dioiQvxa, ig xo nQog Evfioiav Tcelctyog TetQa^^ 
fisvov. Quasi dicas Cymen, Euboeae oppidum, spectare mare 
Icarium! In uno codice D aliquantum praesidii est: habet 
Evolav. Geographica suadet to TtQog 2id-oviav nilayog, 
ut intelligatur sinus sinchticus. Nec sane inter EYOIAN et 
2lQ0iAN permultum intercedit discriminis. Librarius, quid 
illud sibi vellet ignorans, confidenter reposuit quod nunc ha- 
bent, uno tantum excepto, libri omnes. 

Cap. 110 § 1: dq^ixof^evog ^i xai neQi oqS^qov, Haec 
panca verba sufficiant, ut intelligas reponendum esse: dtpaxo^ 
fisvog wxTog m xora to neQioQ&QOv. Similiter corrigas 
Lib. II Cap. 3 § 4»: inei d' eeJg ix t(Sv duvincSv etoifia rjv^ 
cpvid^avzeg (TijQf^aavreg Thom. Mag. in OQd^Qeuo), non male) 
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hi vvxza xai avvo t6 TtBgioQ^QOv, ixo)QOVv ix twv 
olxidiv in amovq. Nempe requiro: JVi vvxTog xaT avro 
To TteQtOQd-Qov ixcoQovv xtL Ad TTjQijaavreg intellige Tovg 
Ot^lSalovg, et iunge verba: eTi—ix(oQovv cum sqq. Intelli- 
gitur autem ea pars noctis, quae describitur a poeta Iliad. 
VII, 433: 

""H^og dVvT aQ^ tim r^wg^ hi 8" dfig)dvxt] vv^. 

Cap. 112 med.: TqJ Teixei neTvcwxoTi xai olxodo^ovfxhcf. 
Lege: xdvoixo8ofiov[A,evi^, 

Cap. 118 §4e codd. haud dubie reponendum: rcJv dno tov 
Niaaiov pro vulgatis : tcov naQa tov Niaov. 

Cap. 125 § 1: OTceQ q)ilel fxeydla ^QarevfiaTa daaq^cSg 
ixTt^yvvad-ai. Lege cxiaTceQ qilei xre. 

Cap. 129 med.: ixcoQOvv ig Tovg Mev8aiovg. Imo irti xre. 
Ibid^ §4: xai ig oliyov dq>ixeTO Ttav to gQdrevfta tcSv 
^d&ijvaiwv vixr^dijvai. Vide an reponendum sit: xai itao' 
oXlyov dq)ixeTO — vixi^&ijvai i. e. parum abfuitj quin vifi" 
ceretuT* 

Cap. 130 § 6 expunge aut Mev8r]v aut nokv. 

Cap. 135 § 1: tov yaQ xa)8a)vog naQevevex^evTog ovTcag 
ig To Sidxevov ^ uQoad-eaig iyevero. lam Cobetura Mnem. V 
p. 385 verissime monuisse video: naQevex^evTog iv tooovtcj) 
in vulgatis delitescere. 

LiB. V, Cap. 2 , § 3 : vavg 8e TteQieTte^ipe 8exa ig tov Xifxeva 
[TxeQiTtXelv'], Similiter dubito an TteQiitefiq^d-elaai genuinum sit 
Cap. 3: xai ai vrjeg oifxa neQiitXeov ig tov hfieva [TteQine- 
liiqd-etaai]; nisi forte scribendum at neQinefjiqd-elaau 

Cap. 6 expunge duo additamenta : ^Av^Qicov dnoixig et ttJv 
Qaaicov dnoixiav. Illud e IV c. 88 extr., hoc e IV c. 107 
stolide huc retractum est. Posterius arguitur articulo male 
apposito. In eiusdem capitis § 5 requiritur: ro 8^ onliTixov 
^v[.inav rjd-Qoigo pro rj&Qoia&r^ ^ ut recte sequitur iTerdxctTO. 

Cap. 9 § 9: xai vfieig, tovSQeg ^vfifxaxoLy dxolovdTJaoTe 
dv8Qficog, Meraoratur e Lugdunensi codice portentosa lectio 
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yg, updQfiwg 
y€vdQeio)gy corrupta haud dubie ex hacce yevvaluogj quam 

reperi in codice, quem contuli Farisiis. 

Cap. 12,: xad-lgavTO^ Sti avrolg idoxei ^rj xalcSg e%eiv. 
LiCge fieO-igavto xtL 

Cap. 18 init: ^novdag inoiijaavTO—neQl fiev raiv leQwvToh 
xoivwv &veiv x«£ levai xai iiawevead-ai xal d^ewQetv xara ta 
TTOTQUx Tov ^ovXo^evov. Corrupta sunt vocabula xai ievau 
Mihi quidem nihil occurrit , quod aptius reponatur quam hoc : 
O-veiv e^elvai xai fxavievea&ai xre. Cf. Cap. 28 § 1, Cap. 43 
§ 8. Mox pro dLxaiif^ xQrjod-oyv xai OQxoig e quibusdam 
codd. emeudaverim dixaig j^Qriar^cov xre. 

Cap. 29 : MavtivTJg 3^ amolg xai oi ^vfjiixa%oi [adroiv'] ttqwtoi 
TtQoaexiOQi^aav — TOig yaQ Mavrivevai fiiQog ti Trjg l^Qxadiag 
xcerigQaTiTO [i^tij^xoov], 

Cap. 81 fin: Boionoi de xai MeyaQfjg TavTO leyovreg Tjav- 
3C«^ov, neQiOQoifievoi vno tcSv ylaxedaifioviorv , xai vofii- 
^ovreg aq)iai tiJv ^AQyeixov drjfiOXQaxiav avToTg 6hyaQ%ovfxevoig 
^fjaaov ^vficpOQOv elvai Trjg Aaxedaifiovlo)v noliTeiag. Goellerus 
interpretatur : quod a Lacedamoniis contemnerentur, Ideone, 
o bone, aliquis quiescat, quod contemni se ab adversario in- 
telligatP Accedit, quod hoc sensn Graecum est vueQOQoifxe- 
voi. Quid delitescat , non contendo me reperisse : monstrum ali 
certissimum est. Cogitavi de reponendo: nolvo)QOVfievoL 

Cap. 35 init. expungatur emblema: ol Te ^Adijvaloi xai {oi) 
yiaxedaifiovioi. 

Cap. 50 § 1 : pro aTtofioaai — ^ firjv dTtodcioeiVy lego ercofxoaai 
XT6. Aristophanes : xcri vjy ^f' dnodtiaeiv kTioifivvg Tovg &eovg. 
Cap. 51 ultiraum vocabulum eTelevra exsulato; idem valet 
de capite 56. 

Cap. 59 prope finem abiectum velim ^AQyeioig et init. cap 60 
TftJv AQyeiotv. 

Cap. 60 § 6 excidisse quaedam suspicor sic redintegranda: 
Tov Te QQaavlov (xai tov ^AXxiq>QOva) ^iJQ^avTO leveiv 



154 

{xai 6 /nsv dnod^vr^axeiy) 6 de xaraq^vyciiv TTSQiyiyverai. 
Nempe vix iatelligitur, ear TkrasjIuDilapidTbotsofaruanty dum 
ne verbum quidem fiat de Aleiphrone, eidem crimini obnoxio. 
Et in proxime praegressis utrumque intelligit scribens: eti iv 
nolk^p Ttleiovt aiti^ el%ov — tovq OTteiaafiivovg. 

Cap. 61 med. : neiaavteg ix zcSv Xoyu)v zovg ^vfifiax^^S' 
Lege did. In vicinia non expedio haec: ovroi d* opuag xat 
Tceia&ivreg vrtekeinovTO nQvixoVy eneua S* vgeQOv xai ov- 
TOi rjl&ov y nisi , expuncto vgeQOv j legatur; xai avToi tjIS^ov. 

Cap. 63 versus fin.: eQy^i yaQ ayad^tp QvaeaS-ai Tag 
alTiag gQarevadfievog' i^ totb noieiv avrovg oti fiovlovTau 
Voculam TOTE, dittographia natum e sequenti nOIEIN, 
deleverim. Fraeterea nescio, an non scripserit Thuc. , quod in ea 
re dici solet: eQy(p yoQ ayad^tfi anokvaead-ai Tag aiTiag. 

Cap. 65. Sine damno omitti potuerunt verba: drjXoiv T^g e^ 
^AQyovg irtaiTiov dvaxPfQf]ae(ug Trp^ naQOvaav axatQOV tiqo- 
Sv(iiav dvdXTjipiv ^ovkofxevTjV elvat y quamvis fatendum est, ora- 
tionem tum bene Graecam esse tum probe Thucydidcam. Quare 
nunc dabito, an recte ea suspecta habuerim. ladicent alii. 
Contra persaasissiraum mihi est, mox § 4 verba: Tovg Aq- 
yeiovg xcA T&vg ^vfifidxjovg ab interpolatore esse invecta; neque 
Scholiastea ea agnovisse videtur. Ibidem malim ^orjd^tjaovrag 
pro fiot^&Qvvrag. 

Cap. 68 prope init. : aQi&fiov de yQaipai — ovx dv idv- 
vdfifjv dxQifidig. Utique reponendem ovx av dvvaifiTjv (i- e. 
ov dvvafiat)^ quod exstat in marg. cod. I, qui in textu 
habet dvvafjojv (sic). 

Cap. 72 § 1: iwijSf] ovv cnk(p dr iv avrij Tfj eqpody xai 
i^ dliyov naQayyeikavTi xtL Corrige di oliyov. Cf. Cap. 
65 § 5, 66 § 1, 69 § 2. 

Cap. 78 § 1 lege: to TtSv ^AQyelmv xaX {rwv) avpifidxiav gQd- 
Tevfia. 

Cap. 75 § 4 pro tji nQ0T8Qa ijf^eQff legatur tv nQOTe- 
Qaitje^ deleto substantivo. 
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Cap. 75 § 6: xal iv tovzco ^vyxatttXinorcsg iinavtsg rqT 
T€ixiofia%i q>qovQav. Deleverim aTtavceg cum cod. B. 

Cap. 77 init expunge alterum anodidovrag. 

Cap. 80 init. pro iyeyivrp:o requiro ^or. iyiveto , cf. 78 extr. 

Cap. 98extT,:Tovg dk fir^de fielkijaovTag yeviad-ai (scil. 
Tvokefdlovg) axowag indyeaO^e. Imo vero: inillovTag yevrj- 
oead-au Error uatus videtur ex huiusmodi scriptura fiiXlov^ 

rja 7ja 

Tag yeviad^aiy corrupta in hanc fiiXXovTag yeviadxxi. 

Cap. 102 extr. fieza 6e tov dqia^ivov m xoi cijvai eknig 
(scil. ^fiiv) OQd-cSg. Imo OQ&oig. 

Cap. lOS med. enl (^on^g fiiag ovteg. Beponendnm esse 
afLiiXQag docui iam alibi. Eubip. Hippol, vs,. 1158: didoQxe 
fiivTOi €pwg eni afnxQag Qonijg. 

Cap. 109 extr. lego,' inserta particula conditionali , dig* ovx 
elxog ig vijaov y av avrovg — neQaaadijvai. 

Cap. 113 extr. abesse malim vocabula: xai ni^evaayreg. 

Cap. 116: oiy avrotg tol dia^arrjQia {ieQa iv Totg oQioig^ 
ovx iyiyvero. Deleo turpe emblema. 

LiBEB YI Cap. I extr. : ntai ToaavTrj ovaa [iv] eixoai ga- 
dioiv fiaXiga ^icQ(^ Tjjg ^ahaaarjg itevQyeTai t6 fitj xre. 

Cap. 2 § 4 extr. xai rj xoi^a an ^aXov fiaaiXiwg Tcvog 2ixe^ 
Xtov Tovvofia TOVT exovTog, ovroig [Yraiia] imavofiaadT]. 

Cap. IV § 3 : rihxv — enoixovg dyayovreg — extiaav. Ex 
codd. receptum oportuit dnoixovg. Nam enoixoi ii dicuntur, 
qui deductae iam coloniae postmodo accedunt. 

Cap. 6 § 2 ot lekivovvTiOi 2vQaxoaiovg inayonevoi — 
xaTetQyov* ILege inayayo/aevoi. lu eadem § pro dixxxpd^ei- 
Qovreg requiro diaepd-eiQavreg cum Stephano, qui ita Vallam 
legisse recte suspicatur. 

Cap. 10 § 4: Tax dv 3' iWg, et dix^ xtL Lege tuxcc 
d* av cum aliislibris, expuncto interpretamento laiag. In sqq., 
addito aV, malim: nQiv avy ijv exofiev^ fiefiaicjaoiiiie^. 

Cap. 14 extr. lego : xai exaiv elvai /dtjdev /ildipfi pro ijexaiv xre. 
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Cap. 26 induxerim vocabula, TtQdaasiv fj av amolg doxfj 
aQi<scc ehai Iddrjvaioig , quippe interpretamentum praegressi : 
avTOXQOTOQag dvai. Si genuina sunt, certe scribendum: xal 
n€Qi gQaziag xe nlri&ovg xai xtk. 

Cap. 27 § 8. Hinc corrigatur Plutakch. in jilcibiade 
Cap. 20: o}g ano ^iiag ml vecjreQiafK^ avvo)f4oaiag ne- 
TtQay/Liivi^. Nam legendum est: ini veo)TeQia (xov avvoj^O" 
ai(f xTE, 

Cap. 29 § 3 : Qr^TOQag iviBvzegy di eleyov vvv jtiev nXelv 
amov yae. Post nXelv vide, annon exciderit delv. In § 2 
init. xal ineftaQZhQeTo fi^ dnovTog neQi avTOv dia^oldg 
dnode%ea&aiy expuncto pronomine, scribas: ^rj dnovrog neQi 
dia^oldg xtL 

Cap. 31 § 5 med.: loiv 3' idmTMV d r« neQi to auiixa Tig 
Ttal TQVTjQaQxog eg t^v vavv avaAttJm. Repetitis duabus literis , 
scribam: xal TQif/QaQxog^ oa" ig t^v vavv xtL 

Cap. 33 § 2 : nQOcpaaiv ^ev ISye^aiwv avfx^a%i(f xte, Imo : 
en ^Ey, xte, Ib. § 4 non minus turpi errore legitur: ovd-' 
OTi /Aeydl(p ^ohi) ineQxovTai, dvcjq^eleig dlld — nolv dfxeL- 
vov, Non foret in hac sententia d/Aeivoveg absurdius quam est 
dvo)(peXelg^ pro quo scriptum oportere dv(0(peXeg paene pudet 
me significare. Initio § 6 certura est, Thuc. dedisse (xianeQ 
pro oneQ, quidquid obloquitur Poppo similesque huic criti- 
castri. 

Cap. 38 § 4 : fxdliga ydQ doxtj dv fxoi ovT(og dnoTQeneiv 
TTJg xaxovQyiag, Lego Tdg xaxovQyiag, Ibidem mox re- 
ponas : nozeQov aQxeiv drj pro rjdr], 

Cap. 89 init. expungatur aut aQiga post dQ%eiVj aut ^eX- 
Tigovg post aQiga, 

Cap. 40 in ipso fine requiro : neiQdaerai diaa^a^eiv 

Cap. 42 § 2 lege: eg '[Taliav xal 2ixeXiav pro vulgatis: 

xai ig t^ fe. xTe, 

Cap. 58 § 1 expungas vocabula Tovg onXiTag post Tovg 
nofineag. In ipso initio scribo dyyeXd-ev pro dyyeXd^evTog. 
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Tn fine legitur: /ii.^.a- yaQ danideg ml doQccrog elwd^taccv jag 
Tioftndg Tioislv. Corrigerem ne^meiv vel noula&aiy nisi haec 
verba vetus scholium potius quam Thucydidea esse putarem. 

Cap. 61 § 1 extr. post vocabula: fjiecd %ov amov Xoyov 
eorum interpretamentum : xal Tjjg ^vvMfioalag ini T(p di^^Kfi 
delendum est, scripto deinde vn iiteivov idoxsi nQaxOijvai, 
Paucisinterpositis, lege: nQog Boiunovg nQaaaovTeg^ expuncta 
vocula Ti, quae originem debet sequenti literae n in nQaa- 
aovreg, Mox lege: xal xiveg (pro xiva) fiiav vvxra xtL 

Cap. 68 init. inl tov avTOv dywva. Lege: inl toiovtov 
dyuiva* Ib. § 2 vers. finem lege aiansQ Jj/iidg, expuncto xai. 

Cap. 72 init. inverso ordine malim: ig Kardvrjv xai JSd^ov. 

Cap. 80 § 3 init. dele oi 2vQax6aioi et mox scribe: sl xai 
firj neiaofiev y inserto xaL § 4 emendo TiixrjaovTai pro Fut. 
Fass. Tifxrjdrjao^^ai, 

Cap. 87 § 2 extr. ovx dxifjTOi [naQaxlrjd^evTeg de] ijxeiv. 

Cap. 92 med. ti^v ovx ovaav dvaxrdax^ai dicinequit. Scribe 
ovxeT ovaav. 

Cap. 96 vocabulum ultimum naQayiyvcjvTai mutetur in 
TiaQayiyvoiVTO. 

Cap. 97 med. corrigo: cig axagog Taxovg el^^ov pro el^e. 

. LlBEE VII. 

Cap. 15 med. did [voaov'] ve^QiTiv. 

Cap. 17: xai ix Tijg dllf^g Jlelonovvi^aov ol Aaxedaiixovioi 
Tol avTip TQoncp [nefxijJOVTeg]. 

Cap. 27 § 2 : od^ev r^ld-ov [ig ©p^xjyr] dnonefmeiv. Mox 
§ 3 Attico more scripserira : xai iv Tolg nQciTij pro nQcoTOig. 

Cap. 36 § 3: xai ttjv iv T(p fieydlc^ Xifievi vavfiaxiavy ovx 
iv nolXip nollaTg vavaiv ovaav, nQog eavTCov eaeaS-ai. 
Scholiasta interpretatur : ovx ev ttoAAc/J] diagrjficai SrjlovoTi. 
Quin reponimus, ovx iv xaki^ nollaig xTe. i. e. in loco non 
id^«<?o magnae naviummultitudini? Sequentia § 4 duobus im- 
portunissimis liberanda sunt interpretamentis duxnlelv et aige 
(xrj neQinlelv. Cf. Schol. 
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Cap. 52 prope finem: dnolafifiavovai Haxeivov iv t(^ [xoiA^ 
xai] (^v%(f Tov hfievog. Cf. VII cap. 4». 

Cap. 53 prope finem expunge tjJv vavv post dq>€Xaav, nam 
intelligitur e praegressis oheada^ 

Cap 57 § 2: Alyivfjfnai [dl tots Aiyivav flxov], xai eti 
^ciai^g [oi iv Ev(iol(f *^Egiauxv oixovrvsg] anooeoi ovreg ^w- 
egQarevaav, Ibid. § 9: JwQiijg inl JiaQiSg f^ev [Ad^fjvalwv'] 
icivMv rptoloid^om; quo emblemate periit omnis orationis nitor. 

Cap. 58 furcis expelle magistelli nescio cuius additamentum, 
quod ipso sermonis colore se prodit: dvva:tai dk to veoda* 
fiwdeg ikev&SQOv tJStj elvai. An forte putas Nostri aequales 
ignorasse , quid hoc vocabulum signifi^saret? Aut cur Lib. V 84 , 
ubi de illo hominum genere primam mentionem fecit, idem 
docere dedignatus est? Sunt autem huiusmodi additamenta eo 
imprimis nomine perniciosa, quod veterum scriptorum, a 
quibus ea profecta esse Tel eruditi credunt , fidem arrogare sibi 
solent et anctoritatem. Yerum esse, quod autumo, documento 
sint, quae Goellerus disputat ad Y cap. 34. 

Cap. 69: narQoS^ev t inovofia^ujv xal avTOvg ovofiagl 
xai q^vhfjv. Quid orationis hoc est? An igitur etiam tribum 
appellabant TtarQod^sv. Apage ineptias ! et Thucydidi redde: 
TtaTQod-ev T irtovofjia^iav avTOvg xal ovofiagl xal xara 
q)vlfpf, 

Cap. 73 § 3: xal ovxbti inei&ev avtovg 6 ^EQfioxQOTtjg. 
Ferperam e codd. hanc lectionem in ordinem receperunt edi- 
tores, quum antea rectiseime ederetur: xal ovx srteiS^ev. Par- 
ticula eri dittographia nata est ex duabus primis literis vocabuli 
sequentis Quod enim hodie vulgatur, significaret Hermocratem 
primo quidem persuasisse ducibus, deinde vero non amplius. 

Cap. 75 init. pro ^ dvdgaaig scribendum videtur ij dna- 
vdgaaig. Nam dvdgaaig est, qualis describitur v. c. Lib. 11 
cap. 14 extr. ^Anavigaa&ai contra soUemni usu dicitur de 
exercitu , qui re infecta abducitur. 

Cap. 78 init. lege: 6 (xhv Nixiag Toiavta naQaxelevofievog. 
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Vulgator toiotde. Utriusque vocabnli, quarovis certum et con- 
stans est apud veteres Atticos discrimen , frequens est in codd. 
confusio. 

LlBER VIII. 

Cap. I § 3: xai Ta mav avfjif,iax(av ig daqxxletav 
TtoieZa&ai^ Locutionem hic obviam non possum non vocare 
in dnbium. Gogitavi de reponendo ig daq>dkeiav ti^ea&ai,. 
Sed retinet me cogitatio, in ea re Ghraecos dicere solere 
iv daq>alet Videndum igitur an forte Thuc. dederit: xaiTa 
%d}v avfAfjdxbiv daq>dXeiav noielad^aij deleta praepositione, 
qnae originem debeat initio sequentis vocabuli , ut sensus 
sit : et quod ad soeios atiinet aecuriiatem sUi comparare. Malim 
tamen : xano t. a. daq>dXeiav noielad^ai. i. e. a sociis, Etenim 
socii Atheniensium post cladem Siculam ad adversarios deficere 
Goqperant , deque ea re in proxime praegressis scriptor loquitur. 

Cap 15 init. : ^g de Tag 'A&^ag Taxp cyyeXia TTJg Xlov 
dq>iKvetTai. Propter ductuum similitudinem post dq)oevetTat 
facile exidere potuit OTt dq^l^aTat^ vel aci dq^egijxe. Ita 
forma orationis similis erit huice (I. 61): ^ld-e Tolg l^S^t^- 
vaioig evS^vg rjdyyeXia tcSv 7t6'^ea)v oTt dqegdat. Fortasse 
tamen nihil novandum. 

Cap. 26 med. ntatkiiXevaav ig Aeqov tiqojtov [tijv tcqo Mt- 
h^ov vi^ov\ Huiusmodi additamenta geographica magna ex 
parte a sciolis iam antiquitus veterum scriptis invecta esse 
satis constat. Hic interpolatio eo luculentior est, quo certius 
novimns Lerum insularn non pro Mileto sed prope Icarum et 
Pathmum sitam fuisse. Interpolator autem Laden insulam in 
codice suo legisse videtur, nisi forte memoriae hunc lapsum 
esse credere mavis. Cf. autem cap. 17 extr. et 27 init. Solus 
liber Vat. servavifc AeQOv, unde Bekkerus recepit. Keliqui 
^XeoVy variis accentibus spiritihusque. 

Cap. 28. ^AfioQyr^v ^wvra lafiovreg [Tliaaovd-vov vo&ov viov^ 
dq>egd)ra dk (iaaileog] Delevi male repetita e cap. V. In sqq., 
quod ad Sccqbixov additur , garf^Qa suspectum est; et procul 
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dubio interpolata sunt in fine capitis vocabula ig rijv MlXr^- 
Tov, addita nimirum ad illustrandum Genitivum loci avrov, 
qui opponitur vocabulis ig rrjv Xiov. 

Cap. 29 extr.: ig yag nivre vavg xal nevzrjxovTa TQia za- 
hxvca ididou tov (xijvog* Vocabula xai TzsvTijxovra deleut una- 
nimi fere consensu viri docti. Multae in h. 1 exstant coniec- 
turae, quas singulas refellere longum est. Vocab. xai nevr^xovTa 
continent veram lectionem , dum TiivTS male repetitum est e 
praegressis. Pro TQia contra requiritur TQiaxovca^ ut recte con- 
iecit Meiboomius. Lego: ig yaQ TCSVTT^xovTa vavg TQiaxovru 
TalavTa ididov tov fir^vog, Ita salva res est, nam subductis 
rationibus videbis singulos milites accepisse 33/5 obolos, cui 
rei optime conveniunt, quae modo dixerat: of^cog dk naQa 
7tevT€ vavg (i. e. tcItJv e vetSv Schol.) TileZv avdQi exa^ip 
i^ TQeTg o^oXoi, Universum enim navium numerum 55 na- 
vium fuisse novimus , de quo si quinque, quae exceptae fuerant , 
demseris, restant illae L naves, quas Thucydidi restituimus. 

Cap. 56 init.: xat (iaailel i^etvai del iTii Tovg avTOv 
XvnrjQovg Tovg heQOvg aytiv. Usus requirit: x. ^. L ini 
Tovg dei avTi^ X. t, e, a. Init. cap. sequentis: xai [tc/J] 
paoiXeL 

Cap. 48 med. : ^aailei t ovx evnogov ehai xai Ilelonov- 
vrjai(i)v rjSrj of^oicjg iv Tfj d-aXdaari ovtwv xai noleig 
ixovTMv iv Tfi avTov aQxfj ovx iXaxigag, Reiskius non male 
pro ovT(x)v coniecit laxvovTcov. Ego vel graviore vulnere locum 
laborare iudico. Nil amplius requirerem, si scriberetur: nelo- 
nowr^aio)v rjdr^ 6^oXoyovfj.evu)g d^aXaaaoxQaTOvvToyv xat 
noleig ixowfov xtL 

Cap. 52 extr. xQaTeiv ^aadea tc5v n6leo)Vj wv nore [xai 
nQOTeQOif] T^ am6g r} oi nareQeg rjQxov. 

Cap. 55 init. : dcpiyftevoi ijdri ini Tag t. A. vavg. Requiri- 
tur eig pro snL 

Cap 66 init.: — in;ei e^eiv ye Tr^v noliVy oineQ xai jne- 
d^igaactv, efieXlov, Malim tjjv noXiTeiav, Cf. cap. 74 non ita 
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procal a fine: xal aviemelv egiv ovdev tcqos zovg exovTag 
%i^v noXireiav. 

Cap. 69 extr. : eg)eQov 3^ avToTg tov vnoXoiuov xqovov 

navTog ovtoI xai i^iovoiv edidoaav. Fort. (peQeiv S^ avTov 

(scil. Tov fuad-ov) tov vTXokoinov xQO^ov navtog amoig x. e. L 

Cap. 71 § 1 : UQog avTcc ra t;eix^ t(3v Idd-fjvaitov. Lega- 

tur ^Ad-fjvcjv. 

Cap. 72 § 2: oi yaQ roTe Tuiv 2aini(ov mavagavTeg Tolg 
dvvarotg [xal ovreg dfjfiog] /neTa^alkofievoi cev&ig xtL Non 
minus certum est § 5 vocabula iv Trj vrji nleovTag, quae stupide 
et ignoranter adscripta sint ad IlaQdlovgj quantocyus esse 
expellenda. Leviter ea scilicet suspecta fuerunt Abreschio. 
Cap. 74 init. : tj}v di naQaXov [vaov'] xtL 
Ib. § 2 : Tovg d" allovg dtpelo^evoi ttjv vavv xai ^eTefxfii^ 
fiaaavTeg ig allt]v gQccTnJiTiv [vavvl eTa^av q)Q0VQelv xre, 

Cap. 77 : ol d^ vno Ttov TerQaxoaicjv ne^^pd-evTeg ig t^v 
^dfiov [ol dexa nQea^evrai] (og Tavra xre. 

Cap. 79 § 3: TiQorjad-ovTO yccQ avTovg ix Tjjg MilrjTOv 
vavf^axrjaeiovTag, Scribe 3j] Tovg. Minus recte Reiskius pro- 
posuit av Tovg, nam voculae av hic locus non est. 

Cap. 80 § 2 : xai afxa xai t6 Bv^ccvtiov inexrjQvxevei;o avTolg 
anogijvaL Ultimum vocabulum mihi suspectum est. Abesse 
certe malim. 

Cap. 84» initio : to nXrjd-og [ol vavTai]. Quin obteraperamus 
Haackio manifestum emblema expungi lubenti? 

Cap. 89 fin. : r>yo)vil^eTO ovv eig exagog avTog [nQWTog'] 
TtQogdrrjg tov d?]fiov yeveaO-ai, Expunxi nQcSTogy quippe progna- 
tum e vocabuli sequentis capite. Praeterea requiro jjywv/^ori^o. 
Cap. 90 § 1 : nQea^eig t dnegeXXov [a^fdv] ig Tr^v Aaxe- 
daifiova, Pronomen errore repetitum est e proxime praegressis : 
xdneidri tov Tfj ^dfic^ a(pojv ig drjfiOXQaTiav ; qui errorfuiteo 
proclivior, quod utrobique eadem sequitur praepositio. 

Cap. 96 initio omnino probandum, quod iam Dukerum video 
coniecisse, wg jjyyekd-r] pro cig r^ld^e. Similiter, quod suspica- 

11 
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bar in cap. 97 fere medio: iyiyvovxo 8s xai alloi vceQov ev 
nvnvl ixxA/^(y/«£, corrigere occupavit Kuhnius, nisi quod 7rt>m, 
omissa praepositione, rainus recte proposuit. Editur autem nv- 
XV al ixxXi^alai. 

Cap. 101 prope finem 3ia rax^ojv naQaTtXsvaavreg Abxjov 
xal AaQiaav xal ^Afxa^vvov xre. Locorum situs postulat , ut 
transponatur: Asxrov xal ^AfAa^iTOv xai AaQiaav. Similiter cap. 
107 raelius scriberetur: xal xaTidovrsg xaza TlQianov xai 
^AQnayiov rag ano tov Bv^avriov oxzo) vavg 6Q(.iovaa;. 



C A P U T XI. 



AESCHINEA. 



CoNTRA Ctesiphontem § 3 : iav 8s zig twv aXkm' (iovlevrwv 
ovToyg hixrj xXrjQov(.isvog nQosdQSvsiv, Expungatur raanifes- 
tum emblema xXTjQov(isvog. Longe tamen turpius interpretamen- 
tum vel potius scholiura integrum legitur in vicinia § 4 extr. : 
ij nQOsdosvovaa q)vXrj [ro dexaxov /LisQog Trjg n6Xso)g']. 

Ib. § 17: nQ6g ds 81^ t6v acpvxTOv Adyov, 6v q^r^ai Jr^^ 
lnoad-ivTjg. Irao vero cpr^asi. Sirailiter § 28 scripserira dvTi^ia- 
nXs^si pro dvTi8ianXexsi. 

§ 21? duplex glosseraa delendura in verbis: 6 fiev vo(,iod^eTr^g 
xeXevei iv Tip ^rjfap [6v IIvxvl ttj sxxXrjai(f\ dvaxf^QVTTeiv 
t6v vno Tov 8i]i.iov ^ecpavov/nevov xTe, 

§ 38 : dXX* ovx exei Tavd-^ ovTo^g* (irjO^ v(teig noTe elg to- 
aavTTjv dva^iav Twv vofuov nQofiaii/re , ome jjfieXr^Tai neQt twv 
ToiovTWVTojvo/nod-eTrj. Lege: dXX^ ovx sxei TavO"^ ovTcog {fj,r^ y 
vfielg — nQO^airjre) ov8' 7]f.ieXr/rai xze, 

§ 41: ey(jo 8i8d^(o v/itdg nQoemcov oov svexa ol voftoi fcrs- 
d-r^aav oi neQi tiov sv OedrQo^t xr^Quyf.idTwv' yivoftivwv yuQ 
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T(ov h agei TQay(fid(Sv dvexijQvTTOv Tiveg xrk. Suspicor : — xrj- 
QvYfiOTiov' dy(avi^o(jLivo}v yccQ xre. 

§ 43: xdxeivoi fisv ^eTa yjfj(plaf4aTog 7teia(xneg vfiag 
ovTOi (f av€v q>T^(plafiaTog. Vocabula fierd tpT^^plaficcrog' shesse 
malim , et hic et § 42 e^tr. Eandem ob causam suspectum habeo 
Tov gi(pccvov in fine § 46. 

§ 54 : ojg ixQa Trj noXei ThTTaQsg i^drj yeyht^vrai xaiQol , iv 
olgavTog nenoXizEvxai. Scribendum : ev olg amog xalcjg ne- 
noXiTevTai^ cl. § 61 fin. : enivevaare (xoi nQog d-ecUv tov 
nQ(i)TOv T(J)v TezTaQwv xaiQcSv [i^ xaXcig amov nenoXnevad-ai. 

§ 57 : T^g (lev awTfjQlag ttj noXei Tovg d-eovg ahiovg ye- 
yevTjfievovg — , rcJi' d* divxr^fidTCJv dndvrcjv Jr^/noaO^inj lahiov 
yeyevTj/aevov^. Delenda, quae uncinis sepsi. 

§63: T(p xrjQvxi T(p dno tov (DiUnnov. Libri vno. Wolfius 
et Valckenaerius naQa coniecerunt, fortasse recte. Ego tamen 
expungere malira praepositionem cl. § 67: ol OMnnov nQia/ieig. 

§ 74 expungatur et OdoxQdrt^g et Jtj/aoad-evrjg. 

§ 94 : (Sge Tag i§ iiQeov awTa^eig xal Tdg e^ ^EQerQiagj Ta 
dixa TaXavTa oqcjvtcjv cpQovovvTCJv (iXenovTCJv eXad-ov vficSv 
vq>eX6f4evoi. Cogitavi de reponendo naQovTcov^ sedvideannon 
melius corrigatur: iyQt^yoQOTCJv (pQovovvrcov xxe. 

§ 99 : xa\ ydQ tovS-^ dvd-QCjnog tdiov [xai ov xotvoi'] noieX. 
Induxi interpretamentum. 

§ 100: fiegov d* iXnidcov ovx iao/iievcDv. Reddas Aeschini : 
ovx ixyevTjaofievov. 

§ 113 : eneiQyd^ovTO t6 nediov. Rectissime utitur verbo 
ensQyd^ea&ai^ quod sollerani usu adhibetur de agris alienis 
contra ius et fas colendis. Hinc corrigendum videtur §119. 
ineiQyaa/Lievov tovti to nediov pro e^eiQyaa/ievov. 

§ 122: rjdrj de noQQCJ Trjg rj/jieQag ovarjg nQoeXd-civ 6 xrJQv^ 
dvelne. Minus recte Hamakerus legendum proponit oWo^ 
pro ovarjg. Nam haud dubie delendum est participiura invec- 
tura a sciolo. Graecura est noQQO) %rjg rj/ieoag , ut noQQto rrjg 
vifXT^g et T(ov vvxTcov , non addito participio. 
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§ 124. Vocabula : ixxkr^aiav ytxQ — xai xQ^^tevovg T€fJ &€([» 
non Aeschini sed veieri cuidam graminatico tribuenda esse 
iudico. ludicesenim illa, credo, docendi non erant. In eadem § 
scribatur : noXvg d* STtaivog rjv r^g i^fneTeQag Ttolecog, deleto 
xara ante t^g, porro zekog 3e Ttavrosi tov avkkoyov pro 
T, d. Tt. T. loyov^ cl. § 126 extr. 

§ 181: aTvaidevTog wV xai dnoXaviov xdf.inifiTcXafievog 
TJjg — e^ovaiag. Quam dmudevaiav hac criminatione tribuat 
orator Demostheni, non perspicio. An forte dederat: dvatdrjg 
(jjv xret 

§ 140: xai tov TvoXefiov — tovtov naXiv \t6v avTOv noXef.ioi'] 
inrjaye. Suspecta mihi vocabula cancellis munivi. In vicinia 
lege ewavO-a drj pro evTavxf ^dr^. 

§ 154: /aeXlovTMv SaneQ vvvi twv TQaywdaiv yivead^at, 
Taylorus dyo)vi^ea&ai. Aut sic scribendum, aut eiaiivaij 
cl. § 204. 

§ 157 : dyofievag yvvatxag xai natdag etg dovXeiaVj 
TtQeafivTag dvd-Qconovg ^ nQeafivridag yvvatxag oipe fieTafiav^ 
&dvovTag Trjv ekevd^eQiav. Suspicor: dyofxevovq natdag 
xai yvvalxag e. d. nQ. dvdQag, xre. Fortasse tamen , eiectis 
vocabulis dvO-Qcinovg et yvvaixagj legi praestat: nQea^vTag 
nQea^vTtdag oipe xTe. 

§ 164: xai xQvaoxeQ(x)v dnoxaXoiv xai xaT igeq^d-at (pa^ 
ax(i)v , ei Tt nTala(.ia avfi^r^aeTai l^iXo^dvdQq) , xue. Requiritur 
xcctageipeaOai pro xvaegscpOai. 

§ 167 : av yaQ dv x(')(.n^v dno<Srjaaig; An forte post xo)/nr]v 
excidit xai fiiav^ Fortasse tamen sufficit: av yaQ xdv xo^firjv 
dnogi^aaig; 

§ 175 : 'O yaQ 26lo)v [o nalai6g vofio&eTrjg^. Abiiciatur 
tandem inutile scioli additamentum. 

§ 190 expungatur o yQafifiarevg. 

§ 253 : eline fih Tr-v [drTO tov gQcaonedov'] To^tv dnedQa 
d^ ex Trjg n6le(og. 
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De Falsa Legatione. 

§ 34: q^d-iyyerai t6 O-jjqIov tovio 7iQOOig.u6v xl axoz€iv6v 
%e xai ted^vTjx^g Ssillrty xal fiixQOv nQoayaycav — talyrjae, 
Suspicor : q>, t. ^. zowl nQOoL(.uov xe axoTeiv6v xi exTed-vrj- 
xiog deiXi<jCy xal (.uxqov xve. Codd. aghmr, 7iQooi(.uav axoretr- 
vov xai Tedyjjxog» df,: n. a. ti xal t. ekl.: n, Te Tedyrjx6g ti 
xal axoTeiv6v. Tandetn g : n. axoTeivov Te xal Tedyrjxog. For- 
tasse exredyr^xog (scil. dr^Qiov) servari potest, sed praefero 
constructionem ad synesin. 

§ 42 deleverim vocabula xal fiitp post verba: iv Toaovi(i) 
XQOvo). Non minns snspectnm habeo Participium Xeyovreg in 
ipso initio § 46. In vicinia dudum rescriptum oportuit ipev- 
aaiiui pro <pevaai(irpf — Tag iXniSag. 

§ 50: eneidtj 3* aveyvdaSTj "anexeTe» eq)rj i»Trjv «tto- 
xQiaiv xai Xoinov v/iuv egi ^ovXevaaaS^ai. » Simpliciter scri- 
bendum "exeTe" xre.^ ut praepositionem e sequenti dn6xQtr- 
aiv male huc retractum esse suspicemur. Cum vulgata scrip- 
tura perperam comparari solet dnexeiv t^v xaQiv (in fragm. 
com. Anon. ap. Mein. vs. 679). Hoc enim propterea rectissime 
dicitur, quod Graecum est dnodMvai %dQiv. Contra dnoxQiaiv 
dnodid6vai et cum usu p^gnat et cum ratione. 

§ 123 : xdxeivrjg (liv dfia xarrjyoQCJV ov (pi]g xarrjyoQelv^ Tijg 
d' inl Tovg OQxovg xarrjyoQelg. Malim xairjyoQ elv. 

§ 142 : Dele TVQovvog post OdXaixog. 

§ 145: dia^oXrj ^ ddeX<p6v igi xal avxoq>avTia. Deleto 
xai cum codicerf, scribe avxoqavTi<jc. 

§ 153: rjyeiTai 6' Stccv ti xpevdijcai tmv l6ya)v OQxog xaTa 
tcjSv dvaia xvvtvjv dq^d^aXfiwv. Suspicor: OQxog xal daxQva 
ix Tijiv d. 6.. Cf. § 156. 

§ 162: ev 8e TOVTOigy cjg eoixev, iyci diaq)avr^g r^v. Sen- 
tentia postulat ToaovTOig. 
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CAPUT XII. 



DEMOSTHBNICA, 



De Corona § 2 extr. : dlld xal t6 Tfj zd^si xal tjI dnokoyircj 
(og ^e^ovXijvai xal TtQOjJQt^tai TWfv dyam^Ofiivwv txa^os, ov- 
Tcag iaaai xQ^^^f^^<xi, Praegressa non saadent sed postulant, 
ut rescribatur ixdTBQos. 

§ 14 : xal 71€qI aiv ivicjv [fieydlas xccl] Tas iaxdras ol vofioi 
didoaai Tif^ojQias- 

§ 17: TcixQa xal fieydla e%ovaaL TamTi(.iia. Georgius 
Lecapenus nou agnovisse videtur vocabula ra (.leydla, Vide 
Schaeferum ad h. 1. 

§ 33: xai firjdhv exoiO-^ vfieis noirjaai, Lege: e%oiT ed- 
vfiels xTe, 

§ 34: loyov ovdeva enotovfiijv eT€Qov, Requiro eTSQolov, 
Mox § 35 pro fix^^' iqavxiav libri deteriores melius praebent 
dyrjd^, Cf. § 36, § 79. 

§ 45 post d(ji}Qo6oxovvT(av expungatur interpretamentum : xal 

8iacpO^€LQOfiev(i)v enl %Qrjfiaai. § 48 abiiciatur alterum xaiQOS» 

Similiter § 69 post avTeTvayyelTOvs deleverim i&elovuas et 

72 extr vocabula: TavTa OdiTtmi) dierelovv, In § 102 extr. 

abiiciatur tovs nlovaiovs» 

§106: q)eQe dij xal tov xalov xccrdloyov, Imo vero: tov 
71 akaiov xazdloyov, scil. tov ix tov jtQOzeQOv vofiov, 

§ 145: xaiTieQ dd-litos [^^ccl xax(Ss] tvjv gQccTJjycSv Ttoke- 

flOVVTVDV, 

§ 169 extr. vocabula: rjv yaQ 6 x^qv^ — TJyetaO-aiyiK genuina 
esse reor. Inde autem magna illa in codd. varietas. Dudum 
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postquam haec scripsi, video idem lam placuisse Dobraeo. Et 
optimo iure quidem; sunt enim plane ridicuia. 

§ 243 post dad-evovai fiiv dele interpretamentum ToTg 
xafivovaiv. 



De Falsa Legatione § 97 : vvv 3^ ol/nai nokkcSv ahiog 
ovTog. Post tioUmv suspicor excidisse vocabuli: xai xaxcSv. 
Plurima est h. 1. in MS varietas nollaiv ahiog ovzog ^O. 
Sed 2 hab in mg. yQ. noXhJiv xaxdv omog ahiog. Contra in 
O : yq. rtoilwv aXi.(av igi xaxojv ahiog ovtog. Deteriorum libro- 
rum scripturas addere nihil attinet. 

§ 113 dele supplementum : oAA' Aiaxivrjg omoai. 

§ 119: xavT ovy(l ^oqI ixai Isyei] oti xtL 

§ llb :mei3f] 3* ccTCoXcileaav ol OtDxijg vgeQOv i^(.iiQaig nevr 
TQ e^, xai zelog elx^ zo [,da&o)^a oianeQ av allo ti TOVTq)^ 
xai 6 JkQxvXog xre. Late.re suspicor : aai Telog el^e to ^fWw/m, 
oianeQ av eQyoXa^ug tivi, TOVTq)l^ xaixTe.y quaesic cor- 
recta interprete non egent. 

§ 136 : (jig 6 fiev 3fjf4og i<Siv d^sad^/at/roTaTOv nQay/aa Tuiv 
navTtov xai davvd-eTWTarov SaneQ ev d^aXaTTrj nvevfia (xvfia 
Markl.) dxardgaTOv c^g dv tvx]] xivovfxevov. Miram quantam 
cum his similitudinem referunt verba incerti poetae apud 
Dion. Chrys. Or. XXXII p. 664 ed. Eeisk. , quae verba Mei- 
nekius sic constituit in Pragm. com. Graec. tom IV p. 615: 

3ijfiog d^aiov xaxov 
xai d-aXaTTri navd^ oiuoiov vn dve/iov Qini^eTai 
xai yaXf^vog ivT rjx^ nQog nvev/ita ^Qaxv xoQvaaerai 
xijv iig ahia yevrjTai tov noXiTrjv xareniev. 

Quo loco non ivrvx^ov cum Meinekio, sed dv tvxU legendum 
esse, quivis facile mihi concedat. Ceterum vel sic correcti 
versus mendosi sunt. 

Subnascitur autem mihi eos comparanti cura loco Deraosthe- 
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nico suspicio haoc verba non comico tribuenda esse poetae , 
sed alicui tragico Demosthene antiquiori , cuins versus illi haec 
scribenti obversati sint. Quam suspicionem confirmare videntur 
formae xoQvaasaO^ai et xrjv, Vix autem de alio auctore quam 
de Euripide cogitari potest. Cum eodem loco apte Taylorus 
comparat , quae leguntur ap. Appianum B. Civ. in c. 23 extr. : 
de dijfiog e^iv, oianeq xal av (verba sunt M. Antonii ad 
Octavium iuvenem) rwv ^lkrpfixwv aQTidldaxrog wv efia&eg, 
d^iad-firjTOv ^ 6ianeQ iv d-aXaaarj xv(.ia xivovfievovy 6 
liev r^Xd-ev 6 6* aTcijXS-ev. 

§163: ovd* eTtoirjaav xqovov ovdeva, Fortasse: ovd* ive- 
noirjaav xre. Cod. ^ man. pr. omittit ovdeva. 

§192: iW Toivvv eidrjd^j on ov fiovov twv dr^iaoaiff ndnoT 
eXriXvd-OTmv (ig 0l?unnov dvd-Qoincov dXld xal tcSv tdiff xai 
ndvTMv ovTOi (pavkoTaTOixalnovr]QOTaTOL yeyovaoi. Lege ZcJ/y 
dndvTaiv ovTOi xtL Codex ii solus xai omittit. 

§ 217 : xQioiv — nQoar-xei noielv. Imo noielaSai. 

§ 270 expungatur yQa/Ltfiarev. 



CONTRA LEPTINEM, 

§ 28: ovxovv ol fiev ildrTO) xexrrjfievoi tov TQirjQaQ%iag 
d^ia exeiv iv Taig eiaq)OQaTg avvTelovaiv eig tov nole^iovy ol 
d* iq)ixvoviiievoiTOv TQir]QaQxeiv eig dfiqoTeQa vfuv vndQ^ovai 
XO^aijiiOi. Quid sibi velit istud dfxqoTeQa vel hebetissimus 
quisquestatimintelligit, neque igitur opus est interpretamento 
xal TQirjQaQx^Tv xal etaq>eQeiVy quod post XQr^aifxoi addi- 
tur in MS et editionibus. 

§ 31 scribendura : or* nXei<;(p dndvtiov dvO^QiomJv rjfieXg 
ineiadxTip aiTdj /()ff>//€^of. Vulgo: OTi nXei^Sq) toIv ndvTiov 
dv&QConiov xre. Cf. de Coron. § 87 : oqcov d* OTi aiTo^ ndvTO)v 
dvOQcono)v nleif^oj xQcofieS^ ineiadxxo^. In quibusdam codd. 
dndvTiov servatum est. 

§ 141 : nQcoTOV fiiv novoi tcov dndvTow dvOQtomov in\ ToTg 
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TeXevTj^aaai drjinoalrc Taq>ag noislad-s xai Xoyoug miTa- 
q)iovgy iv olg xoajLislTe tcc twv dya&ojv sQya. Manifestum est, 
opinor, requiri : eTil Tolg iv nolifiii) TeXevTrjaaai xt€. 
Deinde recte Dindorfius, praeeunte Schaefero , correxit: dr^fioal^ 
TtoielTe loyovg imTatplovg. 

§ 149: xaljii^v xai FelaQxV nivie TalavT^ dnodovvai yi- 
yQaq>ev ovTog, oig TtaQaaxovTi Toig iv IleiQaiei tov drifiov. 
Duo uitima vocabula e proxime sequentibus perperam huc 
retracta esse videntur. 



CoNTBA MiDiAK. § 103: xal yaQ om dvexQivaxo TavTrjv o 
avxoqidvTrjg exeivog, ovd^ ovTog ovdevog evex avTOv ei^iad-M' 
aoTO TiXrv %v ixxioiTo tiqo tuv inajvviuwv xal Ttavreg oQfpevj 
f^ EvxTi^fKov Aovaievg iyQdiparo Jr^fioad-evri Ilaiaviia XiTtoTa- 
^Lov» xal fioi doxel xav TtQoayQaxpaaS^ai tovO^ rjdicog ^ ei niog 
ivfjv , oTi Meidlov fiiad-waafiivou • Post haec additur yiyQajiTai, 
merum additamentum librarii non intelligentis , e praegressis 
mente repetendum esse iyQdipaTO. 

§ 129 : Ttdvca fiev Srj Td Tomi^ nertQayfiiva ovt dv iyu) 
dvvalfirjv TtQog vfidg elrteh ovt dv vfielg vnofielvav» axoveiv^ 
ovd* ei t6 naQ^ dfiqoTiQwv ^fivSv vduQ vnaQ^eie nQog to 
komov ndv t6 t ifi6v xal t6 tovtov nQoaTed^h ovx av 
i^aQxiaeiev. Lubet hariolari : xal ovd' ar, ei to naQ 
df4q)0TiQ0)v iqfKjHv vdo)Q (ifiol fiovip) vndQ^eie , nQ6g t6 loin6v 
nav oifiai i^aQxiaai; eiectis vocabulis manifesto interpo- 
latis : To t ifi6v xal t6 tovtov nQOOTe&iv. 

§ 146 : dll' Ofia)g ol xaT ixelvov vfikteQOi nQoyovot ovde-- 
vog evexa tovtwv avuj) avve%(OQrjaav* v^Qi^eiv ai^TOVff. Inserui 
vocabulum ad sensum plane necessarium, quod post ovdevog 
facillime elabi potuisse nemo negaverit. 

§ 160: iyrn xal tovto didd^o)^ dvo)&ev di' iyivovro eig Ev- 
fioiav xre. Sic locus videtur restituendus , una litura deletis 
quae interponuntur : ^Qa^vg ydQ eaS^ 6 Xoyog ov li§co , xdv 
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ovw^fv aQxea^ai doxfj. Leguntur nempe haec § 78 , paucis 
mutatis; unde olim ad illustrandam locutionem avcod^sv h. 1. 
in margine adscripta , mox , uti fit, textui se insinuasse pntanda 
sunt. Aliter Dobraeus Adv. I , part. 2 pag. 464. Dindorfium in 
editione Oxoniensi, praeterea voeabula avto&ev de expunxisse 
video; dubito num recte fecerit; ita enim interpolationis origo 
erit obscurior. 

§ 171 : vfielg yccQ — ixeiQOTOvrjaaTe tovtov — iTiTtaQxov, {e(p* 
17171 ov) oxelad^ai {Idiov) did Ttjg dyoQag (iv) TaXg 7€(i[m<xXg 
ov Svvd^evov xr£. Uncis inclusa addidi, quae excidisse sus- 
picor, cl. § 174 extr.: ifi7caQy(wv ToiwVy Ti dtead-e TaXXa; 
%7i7tov ovx h6Xf.ir^aev 6 Xa^^tQog ^al TiXovaiog ovrog ^tQia- 
a&aiy dlk^ eTt dXXoTQiov Tdg 7to/i7tdg ^yeiTO ^ tov OiXo- 
f^Tjkov Tov naiaviecog m7tov y quem locum adscripsi, ut mihi 
persuadeo, emendatiorem quam vulgo editur. Est enim* vulgata 
lectio haec: l7t7taQxo)v toivvv, re oteaO-e TalXa; dkX' %7t7t0Vy 
%7t7tov ovx Kte.y quam lectionem duplici dittographia deprava- 
tam esse nemo monitus non videt. 

§ 179 sic lego : el xareXdfi^avoVy av&Q0)7te, d^eav, xal /tti] 
ToXg mjQvyfiaaiv , (ag av fie (prjg , i^tetx^ofit^v , Tivog ex TftJv vo- 
fiiav el aii xvQiog xal 6 ixQxtav avTog; Pro el scripsi xai et 
av inserui ante xvQiog , utrumque de coniectura. Praeterea 
nescio annon rectius scriberetur : Pj 6 ccQxoiv avTog. 

§ 185 : xal Tovg [lev 7tT(oxovg Tovg de xad-aQiuccta Tovg 6 
ovdev vTtolaf.i^dv(jov ehai. Verior lectio servata § 199, unde 
haec , si nondum factum est, corrigantur. 



CONTKA ABISTOCB.ATEM. 

Alterura Arguraentum sic incipit: 'H Ev^oia [fda] vijaog 
xTe. Dittographia f^ia natum esse puto ex ^oia. 

§ 25 extr. TTjVixavTa ydQ evae^eg ijdr] xold^eiv [eidoaiv] 
ehai. Qui legerit praecedentia , eura cur expunxerim eidoaiv 
latere nequit. 
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§ 35 non mirer, si vocabula: xai ovde iv ttj infiedaTtfj ayeiv 
xelevovtajv twv vo/acjv^ av didcjg ayeiv navvaxo&ev ab inter- 
polatore, praecedentia male interpretanti profecta sint. Con- 
fidentius in extrema § deleo xaKOvv post Xvfiaivead^ai. 

§46: eav neQa oqov, q>7^aiv^ ilavvr] [ij q)eQrj] jj ayrj. Addi- 
tum est ij qeQrj a sciolo, qui meminerat formulae ayeiv xai 
€peQeiv , quae ab hoc loco prorsus aliena est. Bonum factum in 
hac eadem § mox recte sequi: ex fiev d^ Tavrt^s didwaiv 
ilavveiv xai ayeiv, neQa d* ovx i^ tovtcov ovd^TeQov 
noietv; quae verba planissime evincunt verum esse, quod per- 
hibebam. 

§ 128 : ei fiev yaQ in aXXo ti TavTtjv Tijv adeiav iXafi- 
^ave [ti^v ix tov tprjqiaf^arog] ^ Ta KeQao^Xentov nQayfiara , 
7JTT0V av rjv deivov. Cf. praecedentia. 

§ 142 : iv drj yfafiipdxqf Tiveg avd-Qwnoi yiyvovtai 6vo • 
QeQaayoQag ovo/na avTi^, &aTeQ(j^ 6* ^E^jjxegog. Sicexopti- 
mis codd. edidit Bekkerus, quam tamen scripturam depravatam 
esse extra omnem dubitationem positum est. Haud sane parum 
tolerabilior est lectio, quam ofl*erunt codd. ks avTwv d^axeQc^, 
Tff 6 ; sed tutius videtur optimorum librorum fidem sequenti, 
sed repetito eodem vocabulo, legere: OeQaayoQag ovo(x avTuiv 
x^aTeQfpf d-aTeQw d* lE^rjxegog. 

§ 143: Tjxe fiev yaQ 6 QeQaayoQag xai 6 lE^i^egog eig 
Aea^ov. Legatur: ajxov /iev xxe. 

§ 149 : fiiad^ov/ievov Tifiod-eov ndhv avTOv xai to gQarev/ia 
TOVTip iiev ov iiia&ol xtL Sequiro : TOVTip fiev avTOv ov 
fdiad-oi, cll. §§ 150, 154, 158 162, 180 et passim. 

§ 154: oXiywQrjaag twv oqxcov [xai naQafidg avTOig] xre. 

§ 220 extr. vneQ^dg, male repetitum e superioribus, exsulato. 



CONTRA AnDROTIONEM. 

§ 38 : laiog dva^rjaerai xai ovveQeX TJ] ^ovXfj OiXinnog xai 
^AvTiyevrjg xai 6 dvTiyQacpevg xai Tiveg alXoi y o'ineQ ixel 
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di kavTiSv €ixov laeTa xovxov zo ^ovXevir^qiov xai tovtwv xuiv 
xaxcSv sialv ahioi. Collata§40, facile deprehendas in OIIIEP- 
ElECl delitescentem veram scripturam OinEPYCI; itaque De- 
mostheni reddendum est: xal riveg alloi, o^t tieqvoi di eav- 
raiv elxov /nera tovtov t6 ^ovIevti^qiov. Certo enim exemplo 
doceri velim, id quod auctore grammatico in Anecd. Bekk. 
p. 188 perhibetur , ixel apud scriptorem probe Atticum adhiberi 
posse pro t6t€. 

§51: xal f^f^deig VTioXafi^avho) /Lte Xeysiv cig ov %Qrjv eio- 
TiQcecTetv Tovg oq^elXovrag, Xqtjv yaQ, alla ncSg; log 6 vo/uog 
xeXeveiy t(3v akXtov evexa' tovto yaQ igi dr^fiOTixov. Si 
cum his contuleris § 50 init : elT excov TovTovg (Tovg evdexa 
scil.) ^yev inl Tag Toiv tzoXitmv oixiag et § 52 extr. : t^v idiav 
oixiav exdg(p deaficoTi^Qiov xa&igT^ , Tovg evdexa ayiov ini Tag 
oixiag, fortasse mihi assentieris snspicanti: oig 6 vofiog xe- 
Xevei, avev Twv evdexa. Vide tamen Dobraeum in Adv. 
p. 469, qui ex interpretatione Ulpiani : ddvvdriov xai nevjjTCJv 
male concludere mihi videtur eum legisse tcSv tioXXmv, Utut 
est, ea lectio nihil vulgatae praestaret. Imo plane insulsum et 
supervacuum est dicere populare id esse ^ quod plurimorum 
gratio fiat. 

§ 52 cum s. omittendum videtur ncjTiOTe post noTe, 
§68: ei yaQ dv&Qa)7ta)v TtoXig — cifxoXoyeiT eivai, ovx av 
co avdQeg ^Ad^rpfaloi Tag v^Qeig jjviaxea&e Tag tovtov. Le- 
gendum: ovd^ av w^, cDvdQeg IdS^r^valoiy xTe. ei mo:L dovXovg 
xdx dovXcDv dTioxaXwv, addita praepositione dno. 



Addam paucas miscellaneas observationes in Demosthenem, 
sicubi quid memoratu dignum in margine editionis, quam 
manibus tero, Bekkerianae inter legendum a me adnotatum 
reperio, quod virorum doctorum adhuc diligentiam effugisse 
videatur. 

Olynth, I § 20: xai f,iiav avvra^iv elvai [jr^v avTrji^ rov 
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TE Xa^i^aveiv xccl tov Ttoielv tcc deovra. Ibid § 28 : xai ano)- 
O-elv ixeiae tov rcolefiov, Imo ixet. 

Olynlk, II § 10 extr. : tovto d' ovx evi [vvv] iv To7g ne- 
nqayfihoig OikijiTiij^. Nulla est h. 1. vis adverbii temporalis, 
quae dittographia orta videtur e vocabulo praecedenti et se- 
quenti, ut ENIEN depravatum sit in ENINYNEN. Similiter 
§ 11 init. Sfia, quod recte omisit optimus codex 2, propagatum 
e praegresso vfiag. Contrario errore ibidem vocula periisse vide- 
turinhis: xai oncjg Tig liyei xalliga xal Taxiga ovtcj {TsXelg) 
ctQeGxei f^oi. Ibidem § 13 extr. turpi additamento liberaho: 
fiifiovg yeh)i(x)v xai noiijTag alaxQfov t^aiaaTfiw, [fa>i' etg Tovg 
awovTag noiovaiv evexa tov yeXaad^ijvai] TOVTOvg ayan^ xai 
neQi avTOv e^ei. § 24: xai Tovg /Liev akkovg aeaojxare noh- 
Xaxig ndvTag xai xad-* ev avTcSv exagov iv fieQei. Lege: 
nolkaxig^ xai av/anavTag xai xa9^ ev avTcSv hxagov.^SO 
init. : deX di^ TavT inavevTag xai v/ncSv avTCJv eTi xai vvv 
yevo/aevovg xre. Corrigas: xdv v/nciv avTcSv xtL 

Olynih. III § 24: ixelvoi Toivw, olg ovx ixaQi^ov&* ol 
XeyovTeg ovd^ iq^iXovv avrovg oianeQ v/iag ovtoivvv. Potue- 
rat: ovde (pikelv eq^aaxov atkovg xTe. Sed vulgatae lectioni 
plusinest ironiae, nec quidquam movendum. Ne quis, ut olim 
ipse suspicabar , icpj^lovv scribendum coniiciat , moneo hoc 
verbum ab oratoribus plane ignorari. In vicinia rescripserim : 
vnj]xove d^ 6 ToaavTr^v (pro TavTtjv) Trjv xtoQav e^cjv avToTg 
fiaaiXevg. Per vulgatam lectionem vv. dd. intelligunt Macedo- 
niam, quod, ut alia mittam, nimis obscure enuntiatum foret. 
Ibid. § 30: xai dyanTjTOv rpf naQa tov drj[xov tcjv alkcjv 
exa^q) xai Ti/irjg xai aQx^g ^cci dyad-ov Tivog /aeTala^eiv, 
Malim to/i' nokiTcSv exd<S(p» § 31 initio dubito an o drj/xog 
post v/4eig d* genuinum sit. 

Contra Philippum I § 7 : aweXcvri d* [anXcog'] jjv vitaov 
avTcov iO-eXi^arjTe yevead-ai xtL Lege rjv iv v/ioiv xre. ^^nXtog 
interpretamentum esse suspicor participii avvelovri. Tbid. §20: 
xal ncoi; TavT ed^eXrjae.Te noieh; Fingit sibi Deraosthenes 
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Athenienses ita se ipsum interrogantes , quare corrigas aut 
id-ekijaeig, cui lectioni proxime accedit scriptura cdd. op- 
timi 2 e&elfjaeij aut, quod equidem praestare opinor, e&e- 
leig av, Ibid. § 29 extr.: noS-ev ovv 6 TtoQog tcSv xQW^^^^ 
a TtaQ* rjfxdiv xeXevco yevia&ai, (foai), tovt tjdrj le^w revocavi 
vocabulum egai^ quod vocabulo praecedenti absorptum esse 
suspicor. 

De Halonneso § 25 expunge vocabula : ro xprjq^iafia to tov 
OiXoxQatovg^ male repetita e praegressis § 24. Ibidem § 81: 
xori elg Tccg noXeig (iiaaaf^evog xtL Lege tribus literis re- 
petitis: eig Tag ftoleig eia^iaaaf,ievog xTe. Ibidem § 42 
interpretamenta expunxi in his: xal Ta /nev v/iiiTeQa ehai ly^ 
xTTjfiaca [(og ev dlloTQi^^, Ta d* avTcSv xTrjficcTa [cig ev oixeiqi]. 
Quas emendationes egregie confirmat optimi Par. ^ scriptura : 
(og en dlkoTQi(^ exhibentis. Est enim haec ipsa sollemnis 
Scholiorum veterum forma. Postmodo librarii ini in iv de 
industria refinxisse videntur. Ibidem § 43 expunge yQaq^rpr 
post TtaQavoficjv et § 44 una litura deleantur verba: iTteidTj 
cJ' vftelg ov dvvaa&e , avTog qr^ai tovt drayxdaeiv amovg 
Ttoifjaai. Ib. § 45 mireris tempora (rovg xQOtdcpovg) sedem 
cerebri vocari; pro TOtg xQOTdqoig exspectaveris Taig xo- 
QvcpaXg^ sed vulgatara lectionem agnoscunt Longinus et Her- 
mogenes. Cf. Adnot. Dobraei p. 367. 

Contra Philippum IV § 29: dlX OTav /nev ixeivog naQa- 
axevd^t^Tai, dfieli^aavTeg tov Ttoietv Tamo [xai dvtmaQaaxeva^ 
Cead-ai] xTe. Haud vidi magis! 

Pro Megalopolitis § 23 : 'lidmg d' dv nv&oifiTjv twv [le^ 
yovTiov'] xai Tovg Qrj^aiovg fuaelv cpaaxovtiav xai Tovg Aa- 
xeSaifioviovg y noTeQa exdTeQOi juiaovaiv, ovg rfij fiiaovaiv, 
vneQ Vfiiov xai tov avficfiQOVTog vfilv, rj vneQ fiev Aaxedai- 
fioviiDv Qrj^aiovg, vneQ 6e Qrj^aiiov Aaxedaifioviovg [exate^ 
QoC], PalKtur , si quis expuncto participio leyovTOiv haec salva 
esse putat. Ex exdteQOL enim apparet, corrigendum esse: ridmg 
d' av nv^>oifir^v xal Tuiv TOvg 07j(iaiovg fuaeiv cpaaxovTMv xai 
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TtSv Tovg Aaxedat/iinviovg xri. Etxaf TcJy revera habent codd. 
FY. Praeterea a fine expunxi ixaveqoi , idque , ut opinor , 
non sine causa. 

Contra Aphobum I § 20 : loyov amog anevr^vox^ dvaX(0' 
fiOTMv ovx sig oizia rolg dvd^qwnoig ak}^ eig eqya, Ultima 
recte explicantur a vetere nescio quo interprete his verbis: tov 
eig Tr^v lixvTjv ileqfavra (Xeysi scil.) xai /naxaiQaiv la^dg xal 
aXXag emaxevdg^ wg eQyai^o^eviov (ravra scil.) tcSv dj^fiiovQ- 
yo)v. Minus tamen recte hodie hoc scholium in textu legitur, 
unde in marginem, quaeso, releges. Cf. § 10. Ibidem § 24: 
(xvTol di kfj/4/iia /nev naQ^ avTwv iv dexa eTeaiv [^ovdev'] e(.ioi 
yeyevr^/idvov dnoq^aivovaiv^ dXX^ ov6e (jlixqov xTe. Deleta vir- 
gula post dnoq>aivovaiv , sponte excidet turpe emblema ovdev, 
Pormulae dll' ovdi exempla citat Dobraeus in Aristoph. A.dd. 
p. 122. Quibus exemplis h. 1. addatur. Cf. §§ 14, 16, 49, 51, 
52, 57, II § 3. Ibidem § 47 requiro: nQcg Tovg avveni- 
TQonovg dnoyQai/fatTa, addita praepositione avv. 

Gontra Zenothemin § 5 : lag ovdh eidcug. Malim wg ovdev 
3i} eidcjg cum ironia. § IJ : nQea^evTrjv ix (iovlijg Tivd Xa/x- 
^dvo/iev yvviQi/iov ovnoaL Imo TovTovi, Ibidem mox: omog 
nefifpd-elg vg)^ ^fiwv, ^ylQigoqxJSv ovo/ia [uvzc^, og xal i^a 
xTe. § 15: TOVTO yuQ fjv Tolh'o/ia ti^ tov aiTov eiaayayovTi 
\t(^ Td XQrj/iad'' rj/ilv oqeiXovTi']. Proxime autem § 14 prae- 
cesserant haec : ijv <J' ovTog 6 ri/itv Td xQ^^^^* oqeiXcov, § 25 : 
yaQ dv&Qomog [o IlQtoTog']; aut sic corrige, aut, quodDin- 
dorfium praeeunte Schaefero fecisse video, scribe o yaQ IlQCOTog, 
delctis reliquis. 

Contra Onetorem I § 32: ddxQvai xXdtov, Cf. Dion. Cass. 
59, 27. 

Cordra Phormionem § 22 : ivd^evde /4ev ydQ e^enXet ovx iv^ 
d-e/Jievog eig ttjv vavv ra xQ^f^^^ ^^^ vnod-i]xr^v ovx ex(ov 
dXX^ inl tolg i/io7g /(^/J/waatv imdaveiaa/ievog, Requiritur ov 
naQaax^iv' Cf § 7 : ovre yaQ rr^v vnoS-f^xrjv naQiiJxeVj ohze 
Tu xQW^^ ived^tT eig if]v vaiv. 
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Contra Eubulidem % 24; ndig eve^iv [?] TtcSg 6vvcn;6v^ tov- 
Tovg ccTtaviag iirj f,iex* dlj^&eiag vTtaQxovcag xareaxevdad-ai; 
§ 26: oievai xig oov vfuSv iaaai nox av tovg df]fi6zag ixei" 
vov Tov ^evov xai (irj tcoUttjv aqx^iv Ttaq^ avroig , dlX^ ovx 
av xatTjyoQeiv^ Lege: exeivov ovTa ^evov xTe, Optimi codd. 
r20 articulurn post ixelvov ignorant, eumque in ed. Oxoniensi 
omisit Dindoriius. At participio in tali sententia carere nuUo 
pacto possis. § 42 : ti^ fiev eig ifie rjxovTi xivdvvt^ vvv (xd tov 
Jia ovfl av^q>eQOv itQay^a Ttoiijaaaa — Tjj /LtevTOi vTtaQxovarj 
Tteviq: tacjg xal dvayxala xai aQ^OTTOvta [rtoiovaa]. Similiter 
§ 54 deleatur male repetitum rjyov post *ATt6XX(jivog TtatQipov, 
§55: dXV aTtlcog, ev olg o Ttartnog o TtQog rtatQ^g, 6 iinog 
TtaTTjQ, evtao&a xai aoTog q^aivofiai 8rj[xoTev6ixevog. Sepetenda 
videntur cum emphasi vocabula iv olg post TtoTQog. Dindorfius 
edidit: xai 6 ifiog TtazrJQ. § 56: twv aTtoxprjq^iaafihiav 
*Alifiovaia)v Ifiov xtL Lego: ircJr aTtetpr^q^ia^evcov ^ov 
*^/4hf.iooaiu)v, § 61 ovg ro dixacfjQiov Korede^aTO expunge in- 
vecta e praegressis in § 60. 

Contra Neaeram § 3 dele vocabula xai 7toUf.iov post avfi- 
(idvtog xaiQOv tPj 7t6lei toiootov. § 4 init. expungatur ^ov- 
XeoMv. § 43 : ooTe yaQ dno Trjg uoXiTeiag TtQoajiei JSzeq^dvci) 
TOVTCpi d^iov Xoyov ' oo yaQ xre, Inseratur oodev post Xoyoo. § 48 : 
xdXei fioi fiaQTVQag Toig awovTag aoTolgy requiro : Tovg avy- 
yeyovoTag xre. § 5 7 vocabula : iTtoirjaaxo tov uaTda xai dviXa^ev 
cjg avTov ^inQ damno sententiae abesse poterant: praeterea offen- 
sioni sunt ultima illa dveXa^ev Mg avTov, quia paucissimis inter- 
positis sequitur : dveXa^ev amov — iQQaiaev. § 85 : tv* eldrj&*, oti 
ov fi6vov TXQoarjxev avTrjv aTtex^a&ai twv leQcSv tovtwv TOiavTrjv 
ovaav xai TOiama SiaTteTtQayfievTjv , tov oqSv xai S^veiv xai 
Ttoieiv Ti T(iSv vofii^ofievwv vrteQ Tijg Ttolewg na- 
TQiwVy dlXd xai twv dlhov twv ^AO^rjvr^aiv ditdvTWv. Nescio 
annon praestiterit : xai noielv ti twv naTQiwv vneQ Ttjg 
nolecogy dlXd xai xTe. Similiter initio § 79 expunxerim in- 
terpretamentum vofuCofiev(x)v. Mox (§ 85) legitur: iq> rj yaQ 
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TCiSr if^cJr rczir ir^ftineliSw eiV o (male o Tulgo) mej 11^1* ^Viri' 
ma n^ dovijp^ [il&aw] f^ottricrr ^ilooar oe i^ifOi wxi >hMo- 
liknp^ xai Ixetevoovifttp eioUrcu. Expunxi ikshir m^h f^ 
petitom, sed praeterea suspicor : xai S^voovoar^ non iTtnim 
adhiberi solet ixereveiy eo sensQ, quo evxeoxhxi. Quae «f!H}Uun- 
tm oiUa — ahf abesse malim; quibus eiectis, novo intorprteta-^ 
mento liberanda sunt ipsa sequentia: mv ii [f/o/n»oi ml] 
naQovo^diaiy vrjnoiyel ndaxsiv ktK § 90: }W ttvtfiOi; mr 
avTog ixvTovkxagog axonfjTainQOSccviin^yOmva ftekkH nokhfjv 
noiijaead-aij ei a^iog igi Tijg diOQeag [0 fiikkm hjtfmihti]* 
§ 98 scribe: ovx el^ov oti /^j^oairro (pro x(>#)ort>ttcii) , ul 
rectelegitur v. c. § 109. In § 104 suspectum ost ultimum vo- 
cabulum ixvTolg post dvdyvixt&i. § 108: eha tijv toiattttjv tial 
neQiq>ixviSg iyvcoafiivf^v vno ndvTiDv ytjg m^QloAov fiQyaafiti' 
vrjv. An post ndvTOiv excidit xal iivd naaavf Fnllitur prooul 
dubio Schaeferus alludi putans ad locuiionem Athlctiotim nt- 
Qtodov vtxdv B. ixvaiQeiad-ai. Ceterum nc additi» quidmn, quae 
dixi, locum satis sanum esse reor. § 1^1: yfQii^fvtfv t^ ntv 
TekevtrfiixvTa xal l^Ql^iova tov vvv iivta. MAJim : tih vvv Ht 
ovTa. Cf. or. pro Phormione § 29: ido)He tijv i^uinov yvvi/ffna 
Ttfiodrjfiijf Ti^ vvv et ovTt [xal ^iiivtt'], ubi expungf^ndtim 
censeo turpe, qaod adhaeret, interpretamentum^ Alia ratio eid 
locorum, qoaUs v. c. de Corana $ 72. 

ADDABrruB haec panca : 

Canira Arutocratem § 19: uOxi noirfldai>n} tr/v uxithuaif 

iodi' OTixv fih Hyia neft xiHv vofjUfrv ^ dfpehirv irti^ ti) ilf^fift 

Ofia eiQv;t€u xcu onoiip ttvl, oxtmelothn nirtfi^firw nuiti/t titixi 

vofiovg ij xta ievrmg eiijr^tuf* Sic l^e^ abi^.fff, <|n^ voi^^ 

insemntiEr poet Mi Teffoa: xiu axrmf^^ofPd iii/jfitPhifOf) iff(i 

dixata i^Hy qnibiis admisdis, divellitof i^rAtionin M^m^i ^^J^ 

tandi tiirbatar serenitaa. Ibidem § 40 male abnnd^nt vOi^.^bnU: 

o^fr iinikutauiv ir/ooijtv irfrh^Hug. $ 111 ^ny(\x\*f(h. ttrr !Vlui^pA/rru. 

§ 125: OT^ ro»*.i«^ ,-wr.>^i»(wrisp: 1// tt ittjt^fHv , t\ixtc\^ ibi- 

12 
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« 

dein sequitur: tW fir^ %i nid-iAGi. § 149 extr.: 6v dxQifiiog ijdsi 
T(Sv ovTfav cn^QWTttav ix^QOTara vfuv dioxelftsvov. Lege: 
anavTwv avd-Qwntav, Cod. k., om. twv ovtiov^ exhibet: aitocv- 
iiav avd^Qwjmv^ sed» addito t(Sv ovtwVj cod. u. 

Contra Timoeratem § 47: om elg tov drj(4,ov einwv 71€qI 
TovTWv ovdiv^ iv naQafivgfp — [kad-Qtf] vofiov sloijveyxev. 
Adverbiam quod expanxi, interpretamentum est formulae iv 
naQapvgqt. § 48: eidora tov vofiov ov dveyvwv. Corrige, 
sodes, dveyvw (scil. o yQafi^aTevs)^ cf. v. c. § 51: xal neQi 
Tovde^ ov vvv dviyvWj diekd^etVy ubi pro vvv malim vvvdrj^ 
et § 72: amUa yaQ xa&^ exagov dvayvwfjerai; nam sic corri- 
gendum pro eo, quod insigni errore scribitur, dvayvwaei. Quod 
ibi sequitur pronomen tovtI vocabuli terminationem absor- 
psisse videtur. Cf. § 48 extr. § 65 extr.: w/aoXoytjxe yaQ ^a- 
TiQq) [Tffi TtQOTeQw] vo/aq) ivavTiov Tovde Tid-elg ddixetv. Qna 
de re iam monuit Dindorfius in ed. Oxon. 1846 § 66: OTi fiiv 
Tolvvv xal TtaQa tovtovq tovg vofiovg xal naQa Tovg 
nQoeiQYjfiivovg xai fzixQov diw noQa ndvTag eineiv Tovg 
ovTag iv Tjj noXei Te&eixe tov vofiov^ otofiai dfjlov dnaatv 
vfiiv elvai, Hanc rem non alia lege oratori veram esse conce- 
dam nisi hac, ut scripsisse eum putemus: OTi fiev toIvvv 
xai naQa tovtov xai naQa Tovg nQoeiQtjfxevovg vo^ 
fiovg xai fitxQOV dew naQa ndvTog eineXv Tovg ovTag iv ttj 
nolei xre. Solam enim innuit eam legem , quae memoratur § 64. 
Verae lectionis vestigia servasse video cod. Y, in quo prima 
manus omisit vocabula Tovg vofiovg post TOVTOvg. Ibid. § 131 : 
fii^ TOiwv avToi diddaxeTe dlld TifiwQeia&e^ xai fir] iaTS 
dyavaxTetvy ei ded-rjaovTai exovceg Td vfiireQay dll aye% 
avTovg vno Tovg vofiovg. Si hic locus sanus est, haud dubie 
eum Eeiskio post avToi diddaxere mente repetendum e superio- 
ribus, ehai novrjQovg. At si is sensus est , obscurius certe haec 
exuntiata esse confiteamur necesse est. Erat quum reponendum 
suspicarer: fijj Toivvv fiaTriv diddaxeo&e^ dXld TifiwQetad-e^ 
nunc verum esse puto: firj toIvvv avTOvg dnodtxa^eT alhx 
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Tifi(OQ€iaS-€ xtL , quae coniectura ad scrjpturam codicibus tradi- 
tam paulo propius accedit. § 195 : ovd* ohyov d€i tovtov e&t^xag 
%dv vofiov' ovdsfilav yccQ av elneXv e%ois ccl^v nQoqiaaiVy dt 
f]v Toioikov ini^Q&r^g eiaeveyxeiv vo^ov^ ij ttjv aeavrov d-eoTg 
ix^Qccv ataxQOxeQdeiav. Ali«d, credo, agebant Bekkerus et 
Dindorfius, qunm hanc lectionem a))erte vitiosam alii praefer- 
leDt, quam manifesto sinceram exhibent codd. YQkrs, qualem 
yel sine codd. unusquisque Demostheni reddendum esse sentiat 
censeatque: ovd okiyov drj xre. i. e. nec parvo sanequam preiio 
legem tuIisCi cet. § 196: ovTe yaQ to tcc jovtojv noXlo^(p 
XQO^V fioidg axorrag iv TQiaiv i^eXeyxO-kvTag dixa^Qloig xa- 
TOTi^ivcUj TOvS"* Tjyr^ao) to deiva naaxuv eivau Non sinecausa 
prias %6 omittunt ^Ykrsv. Nam requiritur: ovre yaQ to tov- 
Tovg fToXXogfS xze. Imponam his Timocrateis tov xoXoqfwva 
corrigenda § 198, ubi legimus: noXXi^ yoQ drjnov axetXiwTeQ 
imeax^^^ vftelg^ xal noXv /aaXXov av eixorcog tjXeeig Tovrovgj 
dt di vftag w xceiaQcae Tovg AEFOT^TA^ ovd* dnovv elaq^i- 
QOvw€S navovrai. Quid hae^ sibi velint, ovd^ av Oidlnovg 
fio&Oi; contra nemo non facile intelliget eorundem vocabulo- 
mm sensnm, leniter refictomm in hunc modum: — o*! di v/nagy 
i TUtTOQcnef tovg TEA0YNTA2 otJd* otiovVj eiaq^iQOvreg 
naiovTai. Egr^e enim inter se opponuntur ii, qui ne tan- 
tiUiim quidem solvunt,illis, qui pro parte virili pendunt tributa. 
Dabito tamen , numvel navovTai mendi sit immune. Cogitavi 
de reponendo anoXXvvTai. 

In Apiobum I § 16: Trjv nQolxa [rag oydor^xovTa livag] 
moiitafievag xre. et § 13 extr. : tcjg ovenXr^QwaaTO Trjv nQolxa 
\tis oydoTjxovTa /ivag']. Hanc dotis summam fuisse iam novi« 
■108 ex { 5. Miror idem additamentum non apparere § 17 post 
verba Twp^ fih toivvv nQolxa, nec ibidem post verba xe)^vei 
ftpf TTQOixcc Gontra denuo adiectum reperies § 56 , unde expel- 
lis. Becte et alibi abest et II § 11. § 26: xaiTOi et ti D^yov 
iyds, ovx av xtL Ibidem uQdr^v [oXov'] to igyagrQiov d(pa- 
fl^ovOiVy et i 8*3 extr. : «A/xc xal toviov uQdr^v aqavi^ovaiv 
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[okov'], § 27 : TtsvToxoalag [<J(?«;c/MOfg], quod idem embleina sae- 
piuscule toUendum, cf. § 11 sqq.. § 29: dlX' ov q>av€QiSg 
ovTwal /liiXQOv detv tqLcc Takccwa Tovra dvj]Qndxaaiv; Corrigas 
^Qndxaacv; Praeterea propter praegressum omcoal vereor, ne 
tavTa male abuudet, natum fortasse per dittographiam ex 
Tdlavra. Verum hac quidem de re ampliandum esse reor. § 41: 
dif^QTcdxaaiv ovtoi, malim avToL § 50 et § 52 pro ini- 
TQOTicav reponas avveTiiTQonojv. 

Contra Aphobum II § 11 : TavTrpf Tijv TiQolxa^ ijv o% ts 
iniTQouoi (1. avveniTQonoi) xarafAaQTvQOvaiv avTov Xa(ieiv j 
dlloi T8 nQog ovg exeiv cjinoloyrjaej TavTrjv ovt avTr^v ome 
Tov 2IT0N dnodidojxev. Frustra hunc locum interpretabere, 
adhibito loco, qui pro ea scriptura facere primo obtutu vide- 
tur, § 15 init. orationis I contra Aphobum : ov yaQ didovTog 
TOVTOv aiTOv Tfi fiT]TQl TTjv di nQotxa exovTog. Potius com- 
para, quae ibidem sequuntur § 17: tijv itiev toIvvv nQoTxa tovtov 
Tov TQonov e^ei Xa^cjv. (xrj yrjfiavTog d avTOv ttJv (irjfceQa ttjv 
i(4,^ 6 (lev vofiog xeXevet Trjv nQoTxa oq)eileiv in iwi o^okoig. 
iym d* ini dQaxt^fi (lovov Tld-rj^u yiyverai d\ idv Tig avvTid'f} 
To T aQxaTov xai to eQyov tcSv dix iTcSv /^ahga tqicSv 
TaldvTCJv. Hanc rem non illam respici, vix dubito, itaque re- 
ponendum esse suspicor: TavTijv ovt amrjv ovtb to EPFON 
dnodidojxev. Possis quoque ome tov TOKON. Quod vulgatur 
21T0N olim ex § 15 adscriptum et genuini vocabuli sedeai 
occupasse videtur. 



CAPUT XIII. 
De codice Ambbosiano D. 34 Sup. 



Codex est membranaceus, quarti ordinis forma min. , seculo 
undecimo non recentior, scriptus literis grandioribus manu 



satis eleganti. Continet: 
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1) Compeudiam hi8toricum a creatione mundi usque ad 
Valentem imperatorem dxeq)alov, incipiens a verbis: ..aov 
dnuQ(ag xai dnXhcDS tfl yfj neQixsxvf^ivrjg nQoaha^a ave- 
QB<a(j.a yevead^at ix Twvvdarwv ev /tieao^ amwv. Terminatur autem 
verbis: nQoa^aXXeiv inexsiQOvv inl tovxoig dt xaXenoig jj, 
quae faciunt finem quaternionis x^\ Deest quaternio xy . Co- 
dicls initium, ut e primi quaternionis ratione apparet, unius 
tantum folii defectu laborat. Est autem hoc opus iq tpvaix^ 
laTOQia Tov Uolvdevxovgf quam a. 1795 Joannes Baptista 
Bianconius ex hoc codice descriptam edidit. Continetur hoc 
opus foliis 175 i. e. 22 quaternionibus, excepto primo folio, 
qtfbd, ut iam diximus, periit. 

2) Quaternio xd^ incipit a vocabulis: dde/^tjrog, /niawOeog 
dewfiiaog (sic), quae emendate leguntur in editione Bekkeri 
Berol. a. 1846 Onomastici Pollucis , A. § 21. Quamquam 
codex exaratus est a librario, ut vel etribus primis vocabulis 
apparet, indoctissimo atque stupidissimo , nihilominus e fonte 
manasse videtur nonnihil sinceriore, quam reliqua, quae habemus 
exemplaria manuscripta. Dolendum tamen est non integrura 
Onomasticon in codice adeo vetusto exstare, sed fragmentuni 
esse foliorum 48 (= 3 quaternionum). Finitur B § 77 vs. 6 
vocabulo Avaiag. Saepissime autem et de industria, ut videtur , 
multa vocabula omissa sunt, ita ut non raro epitomes speciem 
prae se ferat, undefit, ut cautissime hoc codice utendum esse 
videatur. Etenim tanto stupore saepe oratio contracta est in 
brevius , ut fragmentum Aristophanis v. c. tribuatur subinde 
Platoni, vel Xenophontis Antiphani. Hos igitur tot tantosque 
errores cum lectoribus communicare hominis mihi esse videbatur 
immodice aliena indulgentia abutentis, ideoque e collatione 
mea, quam cum pulvisculo, quod aiunt, Mediolani degens con- 
feceram, ea selegi, quae aut editis manifesto praestent, aut 
aliquem certe fructum scientibus praebere posse videantur, 
aliquando, sed rarius, interraixtis insignioribus quibusdara scri- 
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barum erroribus : ut verbo dicam, abiectis omnibus istis, quae 
ignorari quam sciri utilius esse iure dixeris. Si quis autem 
postea FoUucem editurus accuratius hoc fragmentum Ambro- 
sianum pernoscere concupiverit , lubens ei integram scriptu- 
rarum discrepantiam petenti concedam. 

3) Superant folia 38 et pars dimidia paginae unius, quae 
continent : ^vaioXoyixov Trjg i§ai]f4iQ0v aveniYQaqiov, Sic enim 
inscribitur historia quaedam naluralis , opus conditum a Chris- 
tiano quodam homine(EpiphanioP) eo consilio, ut traditionem He- 
braicam in Genesios principio de fabricatione mundi illustraret. 
Deinceps autem agit de phenomenis , de plantis, de ahimali{)us. 
Initium : Kli^f^r^g fih ovv xal l^qiQtxavog. Finis: ioxoxo^afihfag 
filmovTog aiaeiaiv. Quod opusculum, si forte nondum editum 
est , publici iuris ego facturus sum. 

In antiquo indice, qui ligamini adhaeret, manu primi bi- 
bliothecarii codex his verbis describitur : Codex optimae notae 
sexcentis abkinc annis scriptuSy Tarenti emptus a, 1606. 

Faginae singulae habent versus 21, literarum numero in 
singulis versibus variante iiiter 23 et 27. 



CONFERTUR FRAGMENTUM 



POLLUCIS ONOMASTICI 



CUM EDITIONB BEKKERI. 



Sectio A. 

£d. Bekk. Ckwl. Ambr. 

§22 oalcjSy evdkMg^ q>iko- oaicjg^ iwofitog y q)tloOiiog 

Biiog 
§ 23 evaiOsQioi aldkqioi 

miyeioi oi avrol xal ijiLyeioiy mL%06vior ol avvol 

evalioi 
Om 

^svioif (q)iXiOij htaiqLoi) 
qQOTQioi^ (aavsQouTjtai) 
ayoQaloi (sTtiydanoi [leg. 
eQiydovnoi] iqiamois 

IQOTtaiOVXOl (OQXlOi) 



eTiixOoviOi^ ivaliOi 
§ 24, 1 oi — ivOaXoTTiOi 

2 ^BViOi 

3 qiQCcvQiOi 
// dyoQaXoi 

4srQOTvaiOvxoi 



7 wg idicc iaxi %ov Jiog tov Jiog iari 



// cjonsQ 
10 vd ofxoia 
§ 25, 1 TO di TtQoaiivai 
§ 26, 1 xaTaxaXeiv 

// dvaxofXelv Osovg 



(SaneQ (xai) 
Ta TOiavTa 
deX di TCQogihai 
xaleXv 
Om. 



iiJiaiavag qaai^ vfivov naiava^ vfivov ^aai 
qaai 
§ 27, 1 ieQeXa 
5 ovldg 



{Td de) ieQeXa 
oldg 
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Ed. Bekk. 

§ 27, 5 Ovtjlijaaadai 

§ 28yi TtQoasviyxai 
§ 29, 2 leqoTtoua 

4^« de TtQoaaxria Ov- 
ficeia 

ff oTOfia 

^ fiivxoi xai 
§ 32, 3 (SaTteQ xal za evavria 
rwv dxaOaQTwv — ayiwg 
TtQoaiovreg 



§34, Ixa^^oe d ieqoi 

QxQeavofiiaig 
12 yiveaOai 
§ 86, 5 xaraTteq^T^fiia/Lievai 
§ 38, 1 eig Oeovg (pdai 

2 IdQTifiidog vfivog ov 
Ttiyyogy ^ArtoXlwvog 



> «< 



^xal Oeovg 
§ 39, 1 oQxwTovg 

4 evoQxwg n einelv 
6 evoQXfjaai q>Qixwdeig 
OQxovg xai 



Cod. Ambr. 

0v (i. e. dfoi') IXaaaaOai 

(egregia lectio!) 
TtQoaeveyxelv 
Om. 
TtQoaaxreov de Ovfia (sic) Leg. 

Om. Si genuinam est, fortasse 
verum est aroxa. 

de xal 

waiteQ xal ol evdvnoi twv 
xaOdgwv — dyiag' ol de 
TtQoaiwvreg (sic).Not2LYi hanc 
lectionem quamvis corruptis- 
simam, quia aliquid latere 
suspicor, idem facturus in 
similibus. 

xaiQol dk negiwdoi (i. e. 
TteQiodoi = I V ludi maiores) 

xQeovofxiatg 

yiyvea&ai 

xaraTteq) w TiOfiivai 

(pdai elg Oeovg 
^AQTefjiidog fiev ditiyyog 
^AitolXwvog dL Fort. : ^Aq- 
Tefiidog fiev ovmyyog (crasi 
adhibita). — An wmyyog^ 

Oeovg 

oQxwTag 

iv oQXfp Ti elnelv 

evoQxwaOai q^Qtxwdfjg oq- 
xovg (rtOielaOai) xai. Lege: 
evoQxijaai, (oQxovad^ai?) q)Qi- 
xcideig OQxovg TtoielaOai xai. 
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Ed. Bekk. 
§39,7 xai ^aQVfjLTjviv xal 
§40,1 xa^ nsQi (lev 
§ 41, 5 eiQfjvixos 

§42,8 evxolog 
tt ^qidiog 
^^^iaxolaXog^ vwdQogf vw- 

er;g 

5 diaywv 

§ 44, 1 Ityoijg av 

6 dvetvai %7jv (iafptjv 
ro dk eQyov 

§ 45, 1 OTtwg fii^ xafjtjig TtQog 

ev eldog mto^Xknwv 
^4ilf2dvefiaSaT0 
5 df]Qwai to 

f/ dohwaiv (coni. pro df]- 
kovaiv) 
^&Ofl^eia^oXeig 
§ 53, 1 vwv eig rjfieQov mmrj' 
deLwv 
8 diifieive 
^H^Sdierr^g — fiixQi tov 
duTijg 



§ 55, 1 de evdexeTfjg 

2 dialvaavT ag — avvart- 
Tovrag fierd tov xai, 



Cod. Ambr. 

utrumque xal om. 

TteQi 3i 

{(fiXwxXrjQog) elQr/viMog. Non 

video, quid lateat. 
dvaxoXog 

^(fdlwg {exq^eQOfievog) 
vwSrjg^ axohxXog 

Om. 

Xkyoig d* av 

dveiva$ tijg fiaq>fjg 

t6 di eQyov (avio) 

OTtwg fif^ TtQog ev eldog drto- 

fiXiTtwv aTtoxdfiOig 
avveli^oTO 
dtjQwal ze To 
dwlovaiv (sic) 

fieta^oXfjg 

Twv elgtfjv f]f4iQav (om.subst.) 

efieive 

dieTfjg Te neQl tov dverovg^ 
ewg dexahfjg xai TQierrjg de 
xal fiexQi dexairovg erti fiev 
XQOvov naQo^wovTWVy ini 
de navdiov xai tpvrov xai 
otvov xai Tc5v toiovtwv o^v- 
vovTWv wg eni tov dieTfjg 

fiixQ^ Toi; dexaeTijg 
neQi de tov evdexa^Tovg 
diaXvadvTwv — avvdnrovTa 

fjteraTov xai (awdiafiov). 
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£d. Bekk. 

xai xov auvdea/aav 
o^vvovrag 
§ 56, 8 voDT(f) — TisQvai 



§ 59, 4 TCQWTOV BTOVg 

%62,2 2€lQiov 

7 ix d^ Tov o^oiov. 
§ 64, 2 Tcavrj/iBQOv ij Ttavrj^kQiov 
4xa2 TO TTjv atkrjv odov 
3ia fxiag 7]/diQag inav- 
eldslv avSi^fxBQiaat, 

^Tt TtQC^ai 

%65,lleyoiTO d* av 

^(pali]g d' av t^ aTtiovar} 
TJfi€Q(jc xal Tfi naQsX- 
Bovarj xai Trj i^rjxooarj 

§ 68, 2 VTIO 7tQoiTl]V €(0 

5 dsov 

f/ deiXfjg, deiXrjg oipiagj 
xal /ieari(x^Qivov xai 
Qov xal deiUvov xai" 

QOV 

§ 72, 1 olov dexdnovg 

4 TOTe xal noTe 
§76, 5 xai:a 
§ 79, 7 TQixlivog 
§ 80, 1 yvvatxfaviTig 

3to (layeiQeuiv 
di^aavQoi q^vXaxvijQia 

8 xai aoreyov xai xara- 
axeyov 
§81, 4wc; — dntQvxeLV 



Cod. Ambr. 

avTov (sic) Tov avvdeafxov 
o^vveiv 
his omissis, additar: naQOx^- 
xoTijg (}. TtaQqfx^xoTog) 3e 

OVTMg 

TtQwi Tov eTovg 

XQIOV 

Bx de TOt; xaOoXov 
TiavrjfxeQiov rj xai TtavrjjiieQOv 
xai avOrjfieQiaai ro ttjv avrrjv 

odov fiuig i^jniQag enaveX- 

Oeiv 
OTLOvv nQcc^ai 
XeyeTai di 
q^aiijg d* av{ini fxev)Tfj naQ- 

eXOovar; rjfiiQa xai t^ i^rj- 

xovarj 
neQi n. e, 

7]Xl0V 

fieafjfi^Qtvov xaiQOVy SeiXrjg o- 
\fjiag xai 6eiXivov xaiQOv 



rjv dexdnovg, 
iolov) TOTe xai noTe 



Tcc xara 



TQixXivog i] 

yvvatxwv (1. yvvaixwv) 

TO (xaXovfievov) fmyeiQelov 

Sijaav Q q>vXaxTi^Qux 

xal xardaTeyov xai aaTeyov 

d — dneQvxei 
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£d. Bekk. 

§ 82, 1 nXolov 

§ 92. ixtoTiio TtJQa 

§ 93« 6 (Tt/xoi 

§ 97^^7tvQievTixin 

§ 98, 1 vnovijx^f^^^on 
§ 100, 3 nvev/aaTwv 
§ 101, 1 ipiywv de 

4i Kardv BfWi; 
§ 104, 2 evctvriov 

8 dnoyva 
§105,8Tot; dvifiov 
§ 1 07, 3 ini nokv tov xvf.iotTog 

6T(f TivevfcaTi 

8 (neiXdfievoi 
§ 109, 7 e7iava%u)Qovv rij yfi 
§ 110,5 dvrlov nviovTog 

tt Tov nvevfiaTog 
§112,7 neQitpeQeiv 
^11^,6 8 iah)6eiarig 

8 neQtaxOivTog 



3>- ' 



§118,5 e^T^xriaev 

8 e^^QovTTjfTOvg Tovg 

ifinXeovTag enoi- 

rfie 
§ 127, 7 onia6oq>vlaxeg 

§131, 1 «t^X^^^^c;, ipdoi 

% 136, 3 §iq)Ovg Telafimv 

§ 137, 3 nekexvg 

§ 138, 3 AlBioneg. xal sxQiov 
Tag dxidag Im q>aQ- 
fiaxcidei ^'AQafieg 



Cod. Ambr. 

{vavTixd ovoftaTa) nhnov 

xwnrjTrJQa 

aTOixoi 

nvQaOTix^ {heg. nvQevTixrj) 

(imvrixoitievog) vnov?]x6fievog 

{t(Sv) nvevfidriov 

ini di ipoyov 

xax ri vefiog 

ivdvTiov (ovTiog) 

anoyaia 

Om. 

TrjV ini nolXrv tov xvf^atog 

Tolg nvevfiaaiv 

avaTeildfievoi 

incevax^joQOvv Tfjg yrjg 

dvTinveovTog 

Om. 

naQaq)iQeiv 

IvSeiarjg 

neQiQaxOivTog (1. neQiaQax- 

OevTog) 
{i^exiOrj) i^rixfjaev (?) 
ifi^QOVTijTovg xceriarrjae^ ce- 

teris omissis. 

oniaOoifvlaxeg {xai vw%oq>i- 

Xaxeg) 
ev^wvoi 
Om. ^iq>ovg 
{neXv^)j neXexvg 
AlOioneg de xai exQiov Tag 

dxidag if[) qaQftaxtodei 
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xal Tov avvdsGjuov 
o^vvovrag 
S 56, 8 TODT(f) — niqvoi 



Cod. Ambr. 

avTov (sic) Tov avvdeofiov 
o^vveiv 
his omissis, additar: naQOx^- 
xoTiog (\. TiaQqix^xoTog) de 



§ 59, 4 TCQiOTov Uvovg 
§ 62, 2 2eiQiov 

7 ix ds Tov ofioiov. 

§ 64, 2 7taVTJfl€Q0V ij TtaVTJfieQLOV 

ixal TO TJjv avTr^v odov 
dia fxiag ^fteQag inav- 
eldelv avSf^iueQiaai 

6ti UQc^ai 
^65,lleyoiTO d* av 

^(pairjg d' av rjj aTtiovarj 
TJfieQijc xal tjI naQel- 
Bovaji xal Tfj e^rjxooarj 

§ 68, 2 VTIO 7lQ(jiTl]V €(0 

5 deov 

ff deiXr^gy deiXr^g oxpiagj 
rtal ^earifx^Qivov xai 
Qov xal deilivov xai- 

QOV 

§ 72, 1 olov demTtovg 

4 TOTe xal noTe 
§ 76, 5 xai:a 
§ 79, 7 TQinlivog 
§ 80, 1 yvvatxfavLTig 

3to fiayeiQetov 
di^aavQol (fvlaxTijQia 

8 xai aaTtyov xal xaTo- 
OTeyov 
§81, 4wc; — ccrteQvxeiv 



ovT(og 

\ mt tf 



TtQWi Tov eTovg 

XQIOV 

ix de Tov xadoXov 
Ttavrj^eQiov t^ xal 7tavrjf.ieQ0v 
xal avdrjfjieQiaai to Tr/v cnkrjv 

odov fiucg ^(xiQag enaveX- 

deiv 
OTiovv nQo^ai 
XiyeTai di 
(pair^g d^ av{enl fiev)Tfj naQ- 

ekOovar; rjfieQcc xal t^ i^rj- 

xovarj 
neQl n» e» 
r^Xlov 
fiear]/ii^Q$vov xaiQov, deiXrjg o- 

\fjiag xal deikivov xaiQOv 



rjv dexanovg, 
(olov) Tore xal noTe 



Tcc xccra 



TQixlivog rj 

yvvatxcjv (1. yvvaixcov) 

TO (xalov/nBvov) fuxyeiQelov 

Sr^aav Q (pvhxKTrjQux 

xai xaraaTeyov xal aaweyov 

cc — aneQvxei 
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§ 82, 1 nXolov 

§ 92. 4 xc(i TT co vijQa 

§ 93«6(7i:/xof 

§ 97^bnvQievTiKri 

§ 98, 1 vnovr^x6i,i€vo(; 

§ 100, 3 nvevfiaTcov 

§ 101, 1 ipiywv de 

^ xccrav e/Ltog 
§ 104, 2 evavrLov 

8 dnoyva 
§ 105, 8 Tov dvifiov 
^ 107, S inl nolv tov xv/nacog 

6T(f nveu(,iaTi 

8 (STeiXafievoi 
§ 109, 7 inavaxoQovv t^ yfi 
§ 110, 5 dvTiov nviovTog 

tt Tov nvevf4aTog 
§112,7 neQKpeQeiv 
^1H,6 dialvdelar^g 

8 neQiaxOivTog 



Cod. Ambr. 

N 1 I 



5>- ' 



^llS.&i^fjX^aev 

8 ifi^Qonrjfcovg Tovg 

ifinXeovTag enoL 

rfie 
§ 127, 7 6nia6o(pvlaxeg 

^131, 1 evxsQeig y ipdoi 

S 136, 3 §iq>ovg Tela/noiv 

% 137, 3 nekexvg 

§ 138, 3 AlSioneg. xal sxQiov 
Tag dxidag i(o q>aQ- 
fiaxddei ^'AQafieg 



(vavTixd ovofiaTa) nkoiov 

xojnrjTrJQa 

aTOixoi 

nvQaaTtxrj (Leg. nvQevTixrj) 

(inivr]x6fi evog) vnovrjxofievog 

(t(Sv) 7rvevfiaT(ov 

inl di ipoyov 

xax ri vefiog 

ivccvTifyv (ovT(ag) 

anoyaia 

Om. 

TrjV inl nokXrv tov xvfioTog 

Tolg nvevfiaaiv 

avoTeiXdfievoi 

in(xvax(OQOvv T^g yrjg 

dvTinviovTog 

Om. 

naQaq>iQeiv 

XvSeiarjg 

neQiQaxOivTog (1. neQuxQax- 

OevTog) 
{i^exiOr]) i^rjxrjaev (?) 
ifi^QOVTrfcovg xcereaTrjae, ce- 

teris omissis. 

oniaBotpvhaxeg (xae v(OTO(pv- 

laxeg) 
ev^ijvoi 
Om. §iq)ovg 
{niXv^)y nelexvg 
Aidioneg de xai exQiov Tag 

dxidag u^ qaQftaxtodei 
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§ 145, 1 avQiy^. to di eqp' 

6 deOTQov 

8 TslfJ TOV TQOXOV 

146 2 TQ de T(p a^ovi iyxel 
(leva aidrjQia xal 
TQi^Ofisva vno tov 
TQO%ov evQai 
5 TO ^vyov 

9 cJv TOt axQa dxQox^' 
vlaxoi 
§ 147, 3 eliTTOfiSva 
§151,6 dedl^aadai 

7 v7toq)evy6vto}v 
§152,2 ofiOTjeeis 

5 1'xdpag 

§ 153, 1 avfifiaxla xoivwvla 

4 To d' evavrlov 
§ 155, 4 evTOvoi 
§ 162, 2 TOiff aTQaroTcedois 
§ 163,4 av«>faA^(Tcmro 

/if e^mTQvvav 
§ 164, 5 [TTpoegjjAacrev] ev iTt- 

Ttoig 
§165,2 e fiTilaxivTeg 

4 et 5 ^' 

5 xeQaTCtiv 

6 TO /neaov 

7 VTteTQCCTtT] 

§ 165,2 71 aQaartaaai 

3 8i4ji^aiyaxvlevaaiyyv(i- 
vdiaai, aq^oThXiaat 



Cod. Ambr. 

avQi^. To d' «V 

iroi; TQoxov TkXrj 

T(fl d* a^ovi Ta iyxeiitieva ai^ 
Sr^Qia xal TQi^6(xeva vno 
Tov TQOxov BvQai (sic) 

^vyog 

Ta d^ axQa axQo xv fdiaxoi 

vneliTT^fieva (aic) 

q>6fiov ivdei^aaSai 

Om. 

o/iioedveig 

TtolifioVy et post evajtovdoi 

ins. q^iXioi, 
invers. ord. 
Ttt d* ivavtia 
(evTOvoi) evTOvoi 
tc^ aTQOTOTtedip 
ivexeXevaavTO 
ijtwTQwav 
nQoe^Tjhaaev tj Xitnog 

avf4 7tXaxevTeg 

Om. 

xeQcSv 

Ta fxiaa 

Om. Si genuinum est, scribe 

eTQceTtrj, 
diaaTtaaai 
diw^aiy (xQaT^aaij dvekeiv, 

q)Ovevaai), axvlevaai, yvfi- 
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^wyQijaai, alxincckio- 
TiaaifVixijaaiy ana- 
yayeiv , xeLQajaa- 
aOaiy elsiVy xadekeiv^ 
xaxajioXe^ijaai j 
§ 167, 1 xaTsxkeiaav 
4i nqoarffayov 
5 xaOeikxuaav 
8 nvQi dTtezitpQcoaav f 
Xoifia excoaav 
§ 169, 1 diipei xal h/ii(f 



§ 170, 3 itaQieQOv , laxvQOv — 

86ai.iaxov 
§ 172, 1 evem^XenTov evem- 

fiovlevTOv 

4 £^€7^ di 

5 Tovs tnl TcSv dxQO)v 
§ 173, 2 i^ da(palovg 

5 aTQancDTtxd di xai 

6 xal ai q)vkaxai xal 

nQO(pvXaxal xal etpO' 
doi^xal axonoixal 
xaxaaxonoij 
§ 174, 1 xal yijv dfidSaai 

2 xaranQTJaai, efinQijaai 

e(p etvai 
4 eQeig de 

8 yvfiv^ Teiypvg xai d- 
(pQaxTog 
§ 178, 1 axQcar^yixog 



Cod. Ambr. 

vuiaaiy d(ponXiaai^ b^yp^- 
aai^ alxf^alcjTiaai , dnaya-- 
yetv^ vixijaaij X^iQciaaaOaif 
xaOeketv, ekeiv, (ixnole- 
fi^aai) xcaanoXegxrjaai , 

xarixlijacev (i. e. xarixkrjaav) 

en riyayov 

(xaTiQQTj^av) xaSeiXxvaav 

nvQi dneniQaaav , x^f^^ 
exovv 

diym, Xi(.i(i), (leixpei tcSv 
dvayxaicuv) Lege: emkei- 
xjjei xre. 

laxvQOVy xaQTeQov, dvafxaxov 

evenifiaTov , omisso evenifiov- 

XevTOv 
exi oa 
Om. 
Orn. 

Td de nQog (pQovQav ovto)* 
(pvXaxai , nQOCpvXaxai xai ecpo^ 

dog, axonoi, xacaaxonoi^ 



xai (to TifiVTjv) yr^v, dr}Ct)aai 

Lege: rd Ti(.iveiv xte. 
inv. ord. 
v (p elvai 
xai Tade 



X I 



acpQaxiog, yvfivtj Teixovg 
(oTQaTHOTixog) ajQarrjyixog 
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Cod. Ambr. 


§ 178, 2 dacpali^Sj SiaaioaTixoSj 


inv. ord. 


7 inifiovlos 


xakoi^ovkos (sic) 


8 q>d€Qy6s 


(fieTQi6<pQ(ov) cpdeQyqs 


// q>iX6ti(jL0S 


Om. 


9 q)iloxlvdvvos 


q>doxivdvvoSj{nQ6s Tadeivd 




SaQQaleos) 


§ 179, 1 V^^p^wv 


neQi (f. fiTii) dfi xpwyov (1. 




t/^fV^*^) 


// a/uoxOoSi afiaxos 


Om. 


6 afiovlos , 


dfiovloSs (xax6(iovX6s) 


7 xara^e^kr^iiiivos 


xarenTf^X^S 


n dvanSTtTWxuis 


Om. 


8 dnovevoi]fihos 


seq. post QQaavs. 


9 ^avmdris 


seq. post nQoneTr^S' 


n naQaxexivjjfiivos 


naQaxexiVTjxws 


ff atpQaxTOS 


dnQaxTOS 


§ 180, 1 dipeidrjs , 


seq. post (T^^aAf^o^. 


^ dxQovrjS da)Qox6f,ios 


Ora. 


do)Qod6xos 


dwQodcuTTjs (sic) 


S Ta d evavtla 


TO (f' ivavriov 


§ 181, 6 noXefiiarrjQtoi 


seq. post nojnnixoi. 


// OTQaruoTixol 


Om. 


§ 183, 2 xal—xai 


utraque copula om. 


§ 189, 5 ciJff 


«(TTrep 


§ 190, 3 xai (^axig >fai fdpa 


inv. ord. 


§ 191,8 y>loi;x^oi5g 


in mg. adscr. m. pr. xoTvXrjv. 


§ 221, 1 TQVYr^Tai 


TQvy?]rrJQeg 


§224, 1 df^rjaai 


d/mjaaadai, Fort. Pollux de- 




dit dfirjaai, dftrjaaaBai; cf. 




Hesiod. 0. 775. 


§ 225, 6 TQeneiv 


Om. 


§226,1 i^aff dk avxds^ovxd- 


Ttt de avxa avxa^eiv 


i^eiv 
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§ 227, 1 exianoQog 

2 Sixala 

// inl Si Tfjg ivaviiag 

5 dvarjQOtog 
n qisklig 

§ 228 , ev^vla, €vdevdQa, tto- 
XvdevdQay Idaia 

§ 229, 4 ol 3^ noitjfiai xal adiav- 
%ov Ti avBog xaXovai 
xal dfiaQovTOv xal 
Xevxoiov 

6 fiev ndvTMv 
§ 244, 1 neQi 

3 xal ^d^dog (poivixog 

§ 245, 1 dQenavov , dQendvi] 
3 afxivvr^ 



§ 246, 6 rifxeXr^fievov ^gwpioi; 

7 xvidcjv 

8 xovi^T^g 

tt xovvidiov 



§ 247, 5 xoQiawov 



Cod. Ambr. 

evanoQog (dQoiai/aog) 

nXovaieaTdTt] (sic) 

T^o ^ evdvTiov ovTiog 

dvaaQMTog 

dqieXrjg 

»7 ev§vla i^ -^ j^ ^ i^ laaia 



§ 248, 1 xeyxQiSiag aQTog 
xeyxQiccg xai 



adiavTOv dvOog xal dftdQavOoy 
xai Xevxioiov (sic) naQU 
ToTg noirjfcaXg 

xoivog fih nmTiov 

neQi (de) 

xal ^a(i6og (foivixog {xal eQ- 

vog) 
dQenavov xal dQendvrj 
afirjkhx (sic). Fort. Pollux de- 

dit : a(xivvr-y Ofi iXt^.Cf, Arist. 

Thesm. vs. 779. 
rjfjieXrifikvoiv xioQivtv 
ovido)v 
xovv^rjg, quemadinodum iam 

coniecerat Heringa. 
xvidwv, qua lectione confirma- 

tur eiusdem suspicio, hoc vo- 

cabulum esse expungendum. 

Nam temere e praegressis 

repetitum esse apparet. 
xoQiavdQOv (sic) (xvvdQia), 

Lege : xvvd^a i. e. rubus ca- 

ninus, 
xaxQvdlag aQTog 
Ora. 
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§ 249, 1 fiBQT^ — fiovxolia 



§ 250, 2 ola)y 

§ 251, 1 yalouQyetvxal yalaicV' 
ovQyeTv 



» f 



3 OQQog 

5 avficoTt^g 

6 tQyfxog 

§ 252, 3 xBiQoXa^ig 

\ 253, 1 %6 TtQO/iirjxeg ^vlov zo 

vn€Q zov a^ovog 
§ 255, l xal aXXa 

2 (jjg fitj 

5 dveQ€vvrjG€iv 



Cod. Ambr. 

fT^pi /?ocJi' , nQO^avuJv xal ai- 

ycSv 
nQO^aTO)v 

yaXarovQyeiv y rel. om. Fort. 
Polluxscripserat: yalaxTOVQ" 
yelv xal yaXarovQyelv. 
oQog egregie! 
av^wTia. Fort. avfiwTTjgy av- 

PojTQia, cf. ^ § 56 vs. 6. 
^Qy/iog. Fort. elQyf^og. 
xecQola^og (sic) 
t6 viteQ Tov a^ovog nQOfitjxeg 

^vlov 
aXXa 
iva fxrj 
avevQrjaeiv 



Sectio B. 



§ 1, 5 rifxeXg Tiva 
§ 2, 3 exei 

4 cpQaaei 3h tci avOQci 

nov navTa fieQrj 

5 exaOTa 

§ 5, 7 dndvdQConog 

8 (iV yaQ xal 
§ 8, 6 eTeiov 
§ 9, 2 cig oi veoi xcjfiipSol 

§ 10, 1 lovhif veov vnav^olv 
2, neQi Trjv vnr^vr^v 



rt 



Tjfieig eaTiv a 

eaxe 

q)Qdaei 3e (ro fiifiliov) ra 
dvdQwnov ndvTa (ji^Xrj xal) 
fzeQrj 
f x«ar V 
(TO 3' IvavTiov) dndvOQia- 

nog 
Om. xai 
iTTjaiov 
vno Tt3v veciv xa)fi(^3o)v 1- 

xlrjOr] 
tovXdj veti) vnavd-MVTi 
naQa ir^v vnrjvrjv 
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§ 12, 1 otT^ aMuajw ^lMn- 
cf$y ar f^ afioxav^ « 



» • 



§ 13, 1 nQOjnr^Qiog 

fro^' \4Qia%oq^a¥ei 
» rovff d€ }^^OMras «ai 



siTvev 



§ 15, 3 enri yr^Q(ag ovd(f inl 
dvOfiaXg tov filoo 

8 (ag vTioXasd^aiveiv 

§ 16, 1 metai de xtk. 

2 axcifif^ccra 

3 nQ€ofivT€Qog KoSqov , 

v(odoy€Qa)Vy rv^/?oy^- 

// f.iaxxo€uv 
^TtaQavodSv 

// 7taQa<fQOV(Sv 

§ 17, 4 xopi/ xoqIoxiov 
ff dkka evrelig 
^ wg (x^priXi/xeataTrpf 



i^lmas , axorc^iitt- 
jpjTor, i)i>0/ticntor , or rifi: 
arroiUi«oi> i^hxiag. Adscri^ 
hanc lcctioneai, ut quaiito- 
pere h. 1. titnbttum $it a 
scribis^fHureat In vulgatis 
dubito, num ?ocabuU fW r j^^ 
dfiidxov genuina sint 

fr^ooj^^o^ (sic sine accentu) 

Y€Qov%ia (sicj nalai(nQa mxQ^ 
jIv% iipav€i 

(y^QaQog xal y€QaQ(OT€^ 
Qog) y€QaaiQovg SevinpiSv 
xoAec Tovg yiQovTag 

inl yi^QtDg 63 6 g (sic) ml /la- 
xQOv fiiov. Scribe igitur . 
OTi yi^Q(og od(f 

(ig vnoXia6aiv€iv (dg vno- 
(jxa^€iv) 

In marg. m. 1 neQl axo/(/tiai 
(sic) yiQovTOQ 

axcififiaTa (olov) 

TVfifioyiQCDVf v(o36yiQ(ov, nQfa- 

pVT€Q06 KodQOv 

In marg. m. 1 ^OQalvtov (sic) 
naQovd^ctiv, Vulgatam lectio- 

nem non sollicitaverim. 
Om. et loco eius poii. nuQixX' 

XaTTCDV. 

xoQTj (xoQiaxfj xai)xoQl(Jxiov 
dll^ evTeXig 
<xfi(prjXiX€aT<ii?^v (liyfi) 

13 



194 



Ed. Bekk. 

§ 18, 3 ^elQcc^ , /aeiQaxiaxf] 
§ 19, 1 ^Tjiuava xrk. 

§ 20, 5 vsavixfxevead-aisq)!]. l^- 
QUfToq)anjg de vea- 
vtevea&ai Mo Toliuav 
eq>7]j dq>' ov Avaiag 
%o veavievo^evoi y xal 
veaviai 

§ 21, 2 yrjQaaxeiv 

3 dad^evelv^ vnovoaTeTv 

m 

§ 22, 1 rd de xrl. 



2xav 



-» -» t 



^ 27 y 2 dq> (ov xal al %ov xa- 
nvov TteQiatQoqal na- 
QdToXg TtoiTpcalgTiXo' 
xa^oi 

^LipoaTQvxi^ov 

5 xal evnXoxa^og xal ev^ 
p6axQv%og dvrjQ d/^a 
xai yvvrj. OeQexQa- 
Tfjg d€' w ^av&OTa- 
TOig xre. 



Cod, Ambr. 

/ueiQaxiaxfj ij fieiQC^ 

Titolaa — TteQi ^TjfiOTfov Tiov 



avTiiv — 



veavixevead-ai ToX/iai vea- 
vixai. IdQiaToqdvrjg de dqi* 
ovXiag (sic) eq>jj' vea- 
vievwfievoi xtaai veavi- 
aiai (sic) 

ytjQaaxeiv {xaTayrjQaaxeiv) 
elg da&iviav (1. da^eveiccv) 

vnovoaTeXv 
Additur titalus — neQi /le^ 

QWV — 

xav {fi). Obiter in vicinia 
§ 23 : 2 corrigatnr ev de 
xtL pro ev ydQ. 

dq>* wv xai TtXoxafiOi xai ai 
Tov xamov xre. 



e/i^oaTQvxi^iav 

xai evnXoxafiog yvv^ xai ev- 

fioOTQvxog dvrjQ* (dio^Oe- 

QexgaTrjg* ^avd^OTaroig xTe. 

Fortasse versus sunt cho- 

riiambici, sic constituendi : 



U V. . V Jf 



^aydi)TdToigit.i(. 
^oaTQvxoiai xofitavy 



ne cum Bergkio reponendura 
sit fioTQvxoiai, 
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Cod. Ambr. 


§28, 4 TiAoxada^ 


noxadagj quod verum videtar. 




Cf. Arist. Thesm. vs. 567. 




Hesycbi U8 : Troxade^ , tqI- 




xeg' dno tov nixeai^aif 


* 


ii&ev xai noxog. 


§ 29, 1 ni^mza — nQoxottcof 


TiQOxxotta — nQOxxotrctv 


Sxalovai xr^v x€g>aki^ 


ti]v xetpaltjv xaXelv eiii- 




9aai 


4iovde MVQov 


OV XOVQOV 


7 Tig nai 


Om. tig 


9 ra^v 'ExvoQeiov 


Om. tfjv 


§30ibnQoaoi/i4ijv 


nQoad-eifjv 


§32, 4 xopaa^ 


xoQag 


§35«9i7^i^(raro 


etltrjaaio et in praegr. ^ffrj^ 




aaad-ai pro eipr^aaa&au 


12 iro T^ x6fif]g fiafif4a 


to (xalovfievov) fiufifia t^g 




MOfitjg 


§ 36, 1 qpjf^i nlmwv 


qiTjalv 6 nXatiav 


2 7a^ %Ql%ag 


Om. 


§87,lixaXoi;v 


ovofial^ovai 


§ 38, 5 dvd-QWTioufiv 


dfiOQ (onoiai. Fort. : a jm 6- 


• 


QiOi/Oi^ ni potius merus error. 


§ 39, 3 fieaoxQavov iv toTg \)Q' 


e. t. b. /u. 6. fieaoxQixvov 


q>otoig jovofta^evai fte- 


m 


TQOiJg 




6 fiQexfiov 


PQeyfiov 


7 w' aJrqi nQOvxov 


nQOvxov vn avtq) 


Sdimi 


Otl 


§4:lyS xaQ?jfiaQiav 


xaQvfioav (sic). Cf. Lobeck. ad 



§43, 6 ixivoxeq)alov 

Svofii^ovoiv 
§47, 5to fiOQfiolvxeiov 



Phryn. 80. 
a xt^voxeipalov 
ovofial^ovaiv 
uiantQ xai fiOQfioXvxelov 
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§ 49, b 6q>Qvag dvaamav rj 
aLMQcSv fj dvelxwv tJ\ 
dvareivcov 



\ y 



§ 50, 1 xai f47]v TtaQa toTq %Qa- 
yc^dolg %6 avvoi^ 
q^QvcSa&ai eni %wv 
XvTtovfievcov 
§55, 1 dvoQarov 

5 &€da^ai 
§ 56, 3 d^eduQia—avv&edrQia 

drd dvafilefzf^ara 
§ 57, 2 ltiwiq)wv de xal ro oipo- 

fievov — doma 
^G^ySioqd-alfdiaae t6 ene- 
&vfif]aev 

§63, 3ai'y^^^» ai5yi?v, i}- 
detg 

5 xaraQQeov 
§ 64, 7 xlai rpeiv 

§70, Siiyff ri avyri yhfjvr^ 

* 

5 TOVTOig 

6 og eOTi 

// levxog , OTeQeog 

§71,4xoVxo£ 

f/ 6 — TieQidQOfx g 
6 i^/^^^^iSeg 

8 vno Tovg xQOTaipovg 
§ 7^, 4 xai — • dvadidovai 



Cod. Ambr. 

oq>Qvg dvaaTfdSvTag, 6q>Qvg 
aiQiovTag (sic), oqQvg dvil- 
xwvTag (sic), oqQvg dva- 
TeivovTag 

xai firjv xai n. t. xwfiiftdoig 
xtL Male. 



1 t 



aOQOTOV 

d^edad^ai {d^edaaa^ai) 
&edTQiav — avvd^edrQiav 
Om. Td 
oipofievov de naQ* 'Avttq>iain;i 

xai ^TtT^Q xai onTa 
6qd^aXfnJaaai to inid^vfiijaai 



aiylioevTeg (1. aiyhfiBVTeg) 
avyoeidelg. Addendum ta- 
men r^delg, 
xceTiOQQeiov i. e. xano Qeov 
xXarjaeiv 
r^g rj dx^ (sic) yXrjfvri. Num 

dQyrfi^ Vix puto. 
Tamag. Utraque lectio coniun- 

genda. 
Om. hic et vs. 8 
Xevxiyv , aTeqeov et sic in ceteris 
Acc. pro Nom. v. c. daavv. 
xrjxloi 

oi — neQidQOfjLOi 
enixixvd^ideg 
vno TOig xQOTaq>oig 
Om. xai legitur dvadidovaai. 
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Ed. Bekk. Cod. Ambr. 

§ 73. 2 evxaQ i v «''X«?'J 

§ 73, 6 ex (xiaM v ex fxio o v 

§74, lyap xai dk xai 

5 00 q) Q a o&ai oO(f Qaive oO^ai 
§76,3xai fxevroi ^Qfj Xeyeiv eveOTi ^ievioi leyeiv 

§77,1 fiff Tov deQa dvaTtveo- %6v deQa nveofxev 
fiev 

5 xal eviodj^^i; o evwdrjg 

6 Avoiag finitur hoc vocabulo Onoma- 

stici fragmentum. 



ADDENDA ET CORRIGENDA. 



Pag. Vs. 

1 14 Adde: vel lenius : tvTidvtav i^x^ ^^ diad'^ vnoyaiov xrl. 

2 2 Idem, meis iam prelo subiectis, nuper proposuit 

Cobetus Mnemos. X p. 344 , praeterea corrigens 

tpv)[^g dla. 
8 19 pro (Saze lege uiare. Idem tjporum error saepius 

oculos meos fefellit. 

4 fiii.pag. Cf. Valckenarii coniecturam Mnemos. I p. 350. 

12 7 pro Aeschylo lege Sophocle 

15 21 f/ Preterea // Fraeterea. 

// 30 // Putavi // Cogitavi. 

81 4 // vTiaQxov tf vTiaQxov. Idem vitium castiga 

p. 109, 9. Deinde pro (iiip lege fii(p. 
// 20 pro %po5v€yo£ lege ;cp€iJ^€vo^ 

39 16 // depravatum // depravata. 

40 1 // Erechteo // Erechtheo. 
f/ 15 Adde Lyc. Leocr. § 83. 

43 6 pro BslXeQq^ovtf] lege BelleQoq^ovzri et 46, 6 Bel- 

leQOfpOVTOV. 

45 26 pro sum lege sim. Ibid. vs. 18, pro avt' 1. avz. 
47 4 post geveiv pone signum interrogandi, cl. fr. e Me- 
lanippe p. 53 , vs. 1 — 4. 

49 1 Ita iam Dobraeum locum correxisse, sero intellexi. 

50 19 pro avyx^^ lege avyx^w. 
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ftg. Tl. 


^* 


^l 


64 


5 


» oqSs — alHqa It^e oppg — at&ki}a. 


^^1 


7! 


5 


» limnif el /,&(ii|i » ^uoxpij; et l,a(i^. 


^^1 


75 


6 


jzattfioitov i^oUaetev. 


■ 


83 


12 


pro poestaBtro lege poetantro. ' . 


^^ 


86 


2 


propter articulnm in vs. sq. malim : xw ivanQo- 
h7 "••■ 


H 


« 


35 


pro cornptum lege comiptum. 


^H 


87 


19 


w ambigant • ambigunt. 


^^1 


87 


4 


'» excercitns » exercitus, ^^_ 


^^^H 


97 


5 


* diTtii; ff Sinjiij. ^^H 


^^1 


100 


23 


» htT^yccvsv » inrffay€V. ^^H 


^^H 


• 


25 




^^^1 


lOi 


19 


» lEopovqia " laliov^ia. ^^| 


^^1 


108 


9 


» afttpl^olov II dfi<fi^olog. 


^^H 


» 


16 


1 Appollinem * Apollinem. 


^^1 


110 


2 


" axovaa » ijxovaa. 


^H 


118 


2 


SimiliterAriatoph. Nub. 528 corrigaB: vn awfpwv, 
ols ^Sv xal i^iytiv i. e. vn twdpwv ipiloifioyiav. 


-H 


119 


2 


pro ^iavlla^iag lege Jicri;/J.«/3wff. 


^l 


'■ ISO 


1 


" 973 * 992. 


^^H 


ISl 


4 


• gvEiv « ^kveai. 


^l 


103 


27 


n fuxniv elvat » fianai elvat. 


^^1 


148 


12 


lam requiro Aor. tKt&ioiatv. 


^H 


119 


29 


Adde: aciiptuia miTEINOMENO^ enorem pe- 


^^1 


■ 




perit 


^^t 


. 140 


6 


pro iy^iiov re lege ii.^Z6v re. 


^^H 


'.. 154 


14 


n potuerunt » potuerant. 


^^H 


156 


7 


* Tts^nQayfthn^ c ne^n^ayithay et ante wi/ 
inaere fag ano fuag (yviofttjg). Uepudio tameu hanc 
coniectuiara. 


H 


157 


1 


pro dtfTiides lege danldos. 


^^1 


164 


7 


»131 " 130. 


■ 


1 




J 


1 
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1G4 27 Verior correctio eat nS» noifiT^v ano^^aeiae' Cf. 

I Isocr. p. 71 d. et p~. 447. 

166 pro S 14 et S 17 tage § 12 et § 14. 

167 6 n vocabnii v rocabala. 
13 " g 115 « § 125. 

• 18 » e^ohi^<fi im - i^oXafitfi tivI. 

168 ult. " novot 1 [lovot 

172 2 " OmEPEIECt * OinEPElCEl. 

173 20 Cf. laocr. p. 1«3 d. 

176 11 pro 'AjtoiJjiovog lege "Anolkmvos. 

Beliqua typognphica ritia, si qua praetermiai , ipsius lec- 
toris corae commendo. 





^^H miinit^^^H 
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